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PROCLAMATION 

. bythe 
_. State President of the Republic of South Africa 
No. R. 30, 1985 

GROOT CONSTANTIA STATE ESTATE CONTROL 
ACT, 1975 (ACT 24 OF 1975) 

DECLARATION. OF LAND TO BE PART OF THE 
GROOT CONSTANTIA STATE ESTATE 

Under the powers vested in me by section 17 (1) of the 
Groot Constantia State Estate Control Act, 1975 (Act 24 of 
1975), I hereby declare the farm ‘‘Coleyn’’ measuring 
16, 1069 hectares and known as Erf 2761, Constantia, Divi-. 

_Sion of the Cape, held by the State under Deed of Transfer 
16978/1984, to be part of the Groot Constantia State Estate 
as defined in section 1 of the said Act. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of. 
‘South Africa at Cape Town this Eleventh day of February, , 
One thousand Nine hundred and Eighty-five. 

P. W. BOTHA, State President. - 

By Order of the: State President-in-Council (Minister : 
Council of the House of Assembly): 

S. A. HAYWARD. 
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wh PROKLAMASIE 

: | . .. Vandie. 

Staatspresident van die Republiek van Suid-Afrika 

‘No. R. 30, 1985 
WET OP BEHEER VAN GROOT CONSTANTIA- 

‘ STAATSLANDGOED, 1975 (WET 24 VAN 1975) 

‘VERKLARING VAN VASTE EIENDOM TOT. DEEL 
VAN DIE GROOT CONSTANT TA-STAATSLANDGOED 

Kragtens die bevoegdheid. my verleen by artikel 17 (1) 
van die Wet op Beheer van die Groot Constantia-staatsland- 
goed, 1975 (Wet 24 van 1975), verklaar ek hierby die eien- 
dom ‘‘Coleyn”’, ‘grootte. 16,1069 hektaar bekend as Erf 
2761, Constantia, afdeling Kaap, gehou volgens Transport- 

akte 16978/1984 deur die Staat, tot deel van die Groot Con- 
stantia-staatslandgoed soos -omskryt in artikel 1 van ge- 
noemde Wet. 

_Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van 
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Elfde dag van Februa- 
rie Eenduisend Negehonderd Vyf-en-tagtig. 

P. W. BOTHA; Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade (Ministersraad | van 
die Volksraad): . 

| s. A. HAYWARD. 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL . 
ECONOMICS AND MARKETING 

No. R. 637 29 March 1985 

AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971. 
(ACT 31 OF 1971) 

REGULATIONS. RELATING TO THE GRADING, 
PACKING AND MARKING OF PEARS INTENDED 
FOR EXPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH 
AFRICA.—AMENDMENT 

The Minister of Agricultural Economics has under sec- 
tion 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act Sl 

. Wet 51 van 11), die reese in die Bylae uitgevaardig. . of 1971), made the regulations i in the Schedule. 

- 386—A 

  
‘DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONO- 

MIE EN -BEMARKING 

No. R. 637, 29 Maart 1985 

WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE, 
1971 (WET 51 VAN 1971) 

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADE- 
RING, VERPAKKING EN MERK VAN PERE BESTEM 
VIR UITVOER UIT. DIE REPUBLIEK VAN SUID- 
AFRIKA:—WYSIGING. : — - 

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel 
4.van die Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 

9662—1
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SCHEDULE 

1. In this Schedule ‘‘the regulations’” means the regula- 
tions published by Government Notice R. 99 of 28 January 
1983, as amended by the regulations published by Govern- 
ment Notices R. 1005 of 13 May 1983 and R. 531 of 16. 
March 1984. 

Amendment of regulation I 

2. Regulation 1 of the regulations is hereby amended— 
va3_ (a) by the substitution for the definition of ‘‘con- 
signment”’ of the following definition: 

va3‘* ‘consignment’: means a quantity of pears of the 
same cultivar, which belongs to the same owner, deliv- 
ered at a given time under cover of the same delivery 
note, consignment note or receipt note, or ftom the same 
vehicle or if such quantity is subdivided into different 
counts, the quantity of each of those different counts;”’; 

va3(b) by the deletion of the definition ‘‘date code’’; 

(c) by the substitution for the definition of ‘‘Depart- 
ment’’ of the following definition: 

‘* Department’ means the Department of Agricultural 
Economics and Marketing;’’; 

(d) by the substitution for the definition of | ‘*Director’’ 
of the following definition: . 

‘* ‘Director’ means the Director of the Directorate 
Agricultural Product Standards of the Department;”’; 

'(e) by the insertion of the following definition after the 
definition of ‘‘Director’’: 

'** ‘dirty fruit’ means fruit that is visibly soiled or 
marked with foreign matter excluding spray residue;’’; 
and 

(f) by the deletion of the definitions of “‘nacking date 
code’’ and ‘‘picking date code’’. 

Substitution of regulation4 - os 

3. The following regulation is hereby substituted for re- 
gulation 4 of the regulations: oo 

“4. (1) Every consignment of pears destined for export 
shall, when submitted for inspection, be accompanied by a 
consignment note completed fully, correctly and in quadru- 
plicate. 

(2) All the copies of such a consignment note shall have 
the same serial number and one copy thereof shall be re- 
tained by the Department.’’. ; 

Amendment of regulation 10 

4. Regulation 10 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraphs (c), (d), (e), (f), 
(k), (0) and (r) of the table in subregulation (2) for the 
expression ‘‘None’’ where it appears in the columns with 
the headings ‘‘Surface transport’’, *‘Air transport’ and 
‘Destination B’’ of the expression ‘Shall not occur’’; 

(b) by the substitution in subparagraph (i) of paragraph 
(p) of the table in subregulation (2) for the numerals 
‘*56’’ opposite the expression ‘‘All other cultivars” in 
the column with the heading ‘‘Surface transport’’ of the 
numerals ‘*55”’; 

(c) by the substitution for paragraph (rA) of the table in |. 
subregulation (2) of the following paragraph with entries 
as specified opposite thereto: 

‘(rA) Internal breakdown Shall not Shall not’ Shall 
or cold damage occur occur not 

oc- 
cur’’;   
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BYLAE 

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’’ die regula- 

sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 99 van 

28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli- 
seer by Goewermentskennisgewings R. 1005 van 13 Mei . 
1983 en R. 531 van 16 Maart 1984. 

Wysiging van regulasie 1 

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig— 

_ (a) deur die omskrywing van ‘“‘besending’’ deur die 
volgende omskrywing te vervang: 

‘* ‘besending’ ’n hoeveelheid pere van dieselfde culti- 
var, wat aan dieselfde eienaar behoort, wat op ’n gegewe 
tydstip afgelewer word onder dekking van dieselfde afle- 
weringsbrief, vragbrief of ontvangsbewys, of van die- 
selfde voertuig, of indien so ’n hoeveelheid ingedeel is in 
verskillende tellings, die hoeveelheid van elk van daardie 
verskillende tellings;’’; 

(b) deur die omskrywing van ‘‘datumkode’’ te skrap; 

(c) deur die omskrywing van ‘‘Departement’’ deur die . 
volgende omskrywing te vervang: 

‘* Departement’ die Departement van Landbou-eko- 
nomie en -bemarking;”’; 

(d) deur die omskrywing van “Direkteur” deur die 
volgende omskrywing te vervang: 

_ “ Direkteur’ die Direkteur van die Direktoraat Land- 
bouprodukstandaarde van die Departement;’*; , 

(e) deur die omskrywings van ‘‘pakdatumkode’’ en | 
‘‘plukdatumkode’’ te skrap; en 

_ (f) deur na die omskrywing van “‘vreemde stowwe’’ 
die volgende omskrywing in te voeg: 

‘« ‘vuil vrugte’ vrugte wat sigbaar met vreemde 
stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer: of gemerk 
is.””. 

Vervanging van regulasie 4 
3, Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die 

volgende regulasie vervang: 

“*4. (1) Elke besending pere wat vir uitvoer bestem is, 
moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel 
wees van ’n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud 
voltooi is. 

(2) Al die kopieé van sodanige vragbrief moet dieselfde 
reeksnommer hé en een kopie daarvan moet deur die De- 
partement behou word.’’. 

Wysiging van regulasie 10 

4, Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy- 
‘sig— : 

_ (a) deur in paragrawe (c), (d), (e), (f), (kK), (0) en (1) 
van die tabel in subregulasie (2) die uitdrukking ‘‘Geen’’ 
waar dit in die kolomme met die opskrifte “‘Oppervlak- 
vervoer’’, ‘“‘Lugvervoer’’ en ‘‘Bestemming B’’ voor- 
kom, deur die uitdrukking ‘‘Mag nie voorkom nie’’ te 
vervang; 

(b) deur in subparagraaf (i) van paragraaf (p) van die 
tabel in subregulasie (2) die syfers ‘‘56’’ teenoor die 
uitdrukking ‘‘Alle ander cultivars’’ in die kolom met die 
opskrif ‘‘Oppervlakvervoer’’ deur die syfers ‘55’ te 
vervang; 

(c) deur paragraaf (rA) van die tabel in subregulasie (2) 

deur die volgende paragraaf met inskrywings soos daar- 
teenoor vermeld, te vervang: 

“(rA) Interne vervalof Magnie Magnie Magnie | 
koue beskadiging voor- voor- voor- 

kom kom kom 
nie nie nie’’;
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@ by the substitution for paragraph (aA) of the table | 
in subregulation.(3) of the following paragraph with en- 

. tries as specified opposite thereto: 

“(aA) Internal break- 4% 4%. 
, -downorcold — rae 

damage, indivi- 
dually 

(e) by the substitution in paragraph (e) of the table i in 
subregulation (3) for the expression “Blemishes’’ in the 
‘column with the heading ‘‘Quality factor’’ of the express- 
ion ‘‘Blemishes, hail marks, sunburn or  Fusseting, indi- 

vidually’’; soe 

(f) by the substitution in paragraph (fA) of the table in 
subregulation (3) for the words in the column ‘with the 
heading ‘‘Quality factor’’ ‘of the following words: 

“(fA) Appearance, malformation, cracks, faulty co- 
lour, or leaves and spurs, individually’’; vo 

“@) by the insertion after paragraph (fA) of the table in. 
7 subregulation (3) ofthe. following paragraph with entries 

as'specified opposite thereto, in the respective columns of 
~ the said table: 

““*(fB) Overmature No devia- No. devia- “No devia- 
and imma- tion al- tion al- tion 

. tute © lowed’ lowed __allow- 
M éd”’: 

(h) by the deletion of paragraph (h). of. the. table in | 
a subregu tion (3); 

. by the substitution i in paragraph (i) of the table in 
subregulation (3): for the words in the column with the 

~ heading ‘‘Quality factor’’ of the following words: 

“*(i) Deviations in paragraphs (a), (aA), (b),. (©) (a), 
- (e) and (fA) collectively: Provided that ‘such deviations 

individually fall within the specified limits”; and =~ 

(j) by the substitution for paragraph (i) of the table in: |. 
subregulation (3) of the fohownne paragraph: 

- As 
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: (d) deur paragraaf (aA) van die tabel in subregulasie 
. (3) deur die volgende paragraaf met inskrywings | soos 
daarteenoor vermeld, te vervang: 

“*(aA) Interne verval of 4% = 4% 
“+ -Koue -.beskadig- we 

_ ing, individueel 

(e). deur in paragraaf (e) van die tabel i in subregulasie 
‘ (3) die uitdrukking ‘‘Letsels’’ in die kolom met die op- 

‘skrif :“‘Gehaltefaktor’’ deur die uitdrukking \‘‘Letsels, 
haelmerke, sonbrand ° of: skilverruwing, individuee!’’ te 
vervang; 

: (f) deur i in paragraaf (fA) van die tabel in subregulasie 
(3) die woorde in die kolom met die opskrif ‘ “Gehaltefak- 
tor’ deur die volgende woorde te vervang: 

*“(fA) Voorkoms, misvorming, barste, » foutiewe Kleur, 
“of blare en spore, individueel”’; 5 ; 

“(g) deur na paragraaf (fA) van die tabel in subregulasie 
Q) die volgende. paragraaf met inskrywings soos daar- 
teenoor vermeld, in die onderskeie kolomme van voor- 
_melde tabel in te voeg: 

4%)”: 

““(fB) Oorryp en Geenaf- Geenaf- Geen af- 
: onvolwasse wyking wyking wyking 

ce “toege- —  toege-  *. toege- 
laat nie laatnie ~ laat 

thie’; 

® deur or paragraat (h) van die tabel i in subregulasie (3) 
“te skrap; 

(i) deur in paragraaf @) van die tabel i in subregulasie (3) | 
‘die woorde in die kolom met die opskrif ‘ ‘Gebaltefaktor’’ 7 

; deur die volgende woorde te vervang: 

«qj Afwykings i in paragrawe (a), (aA), (b), ©), (a), 
©) en (fA) gesamentlik: Met dien verstande dat sodanige 
cafwykings individueet’ binne die gespesifiseerde perke 
is’’; en 

_ (Gj) deur paragraaf (j) van die tabel in subregulasie (3) 
deur die volgende paragraat te vervang: 

  

  

  

  

   
    

   

    

   
   

: / _Destinations A ‘and C . 
Qiiality factor oe —— - DestinationB 

; : ‘ ot oy “Surface Transport Air Transport os 

“O Chemicals: . Maxinium residue limit (mp/kg) ‘Maximum residue limit as‘ } Maximum residue ‘limit as 
eee a ‘for Surface Transport” for Destination A’’. 

Acephate v.06... clicestaseeeeasteceseseseessnesees af. -1,0 fe : : , 
Azinphosmethy].: ‘ 04. 5°. 
Azocyclotin. 2,00 7 
Benomyl..... 2,0 ‘ 
Bitertanol............ccceccccees nt) 
Captab also known as Captan bese we 15,0 Cr 
Carbaryl] occ iesecebbeeceeeetaeenenes 2] 0 250° : 

, Carbendazim.. Lecuyeececeeeeeneneneneees 2,0 , : 
~ Chlorpyrifos 0.0.00. eeceeteceeeceeeseeeeeees 0,05 ~ 

* Copper oxychioride. 20,0 AsCu 
Cyhexatin ....... 2,0; / 
Cypermethrin. ... 0,01 
Deltamethrin.. 0,01 

, Demeton-S- methyl 0,4 
: Diazinon... sieedeesdaa eck daveeecaceseccaerecnawesese 0,5, ~ 
| Dicofol ieee cbegeceeceaaeesesceeeeenane 2,0: 
Diflubenzuroni ...........0..cceepececucescsevensees —=«+10 
Dimethoate...20. 0.0L lee ccliscssusssesseseteees 4,0 
Dinocap oo... eee eeeccebeeleeceeeeeneeeaeebenaens ~ 1,0 

. Diphenylamine 3,0: 
. Dithianon.... . 2,0... 
DNOC....... 0,01 
DOdine ..... epee seceececcneeecceesueseeseusueseess 1,0-:- ; 
Endosulfan...0...-cscsensrspcesvevevscseseeeveseen, 0.5. fe 
Fenbutatin Oxide .jeccclscccccseseeseeeeqeeeceneeees » 2,0 : 

, Fenthion .....es.... Levee 4,0" 
Fenvalerate 05 - 

. Formothion. : . oO) | : co 
© Mancozeb 1... sees bese becseeeeeseaees uate | 2,0 Dithiocarbamates calcu- 

oP, a lated collectively as ‘ 
CS,        
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. Destinations A‘and C se 

Quality factor - Destination B 
Surface Transport _ ' Air Transport . 

_ Maximum residue limit (mg/kg) Maximum residue limit as | Maximum residue limit as 

. ‘ for Surface Transport for Destination A’’. 

Mecarbam...........cccceceeseeeeeeeenseeeetees eevee ; 0,01 ; 

Mercaptothion also known as Malathion ....... , 0,5. ‘ 

Methidathion ...............c0ceseeeeeee ee 0,02 
Methiocarb...........0.sceeeeeeeeereee a 0,01 

Metiram ...........ccecececncsceeeeeeeereeeeeseeen ens 2,0 Dithicarbamates calcu- 
lated collectively as 
cS, 

Mineral Off 0.0.00... 0.0 .ccececeeeseeecneeeeoneeeeees 0,01 
Omethoate .............ccccececeeeeeeeeeeneegeeeeers 0,2 
Oxydemetonmethyl............:::secseceeeeereees 0,4 
Penconazole 0,01 
Phosalone ...... 2,0. 
Permethrin ..............0.006 vaeeneeeaeseeeeenenes 0,01 
Propargite ..........ccccseceeeebeeeeeeeeeneeaeeweees 0,01 
Prothiophos .......c00ccccccsccessscessssceesseeeeees ‘| 0,01 
S11 |e) 50,0 
Tetrachlorvinphos 2,0 
Tetradifon .........cccceeeecececeeeeeeneenes 1,5 
Thiabendazole ................cccseseeeeees 3,0 
Thiometon .........0.cccceceeeeeeeeeeneeees 0,01 

2,0 . . : 
2,0 Dithiocarbamates calcu- | 

lated collectively as 
CS aor 

0,2 . 
0,2 . . 
2,0 Dithiocarbamates calcu- 

: lated collectively as 
cS, : 

+901. _ 

: Bestemmings A en C : Se 
Gehaltefaktor . - - - Bestemming B 

“ Opperviakvervoer Lugvervoer 

_ “(), Chemikalieé: -, Maksimum residuperk Maksimum __ residuperk | Maksimum residuperk soos 

. oe : : ms (mgtkg) + 15 soos vir Oppervlakver- | © vir Bestemming A’’. 
. . - voer - . 

Asefaat ........cccccceccneeneeceeeeaeeageneetagenees 1,0 
Asinfosmetiel] ............::csceseseeeeenee 0,4 
Asosiklotin.. wcdeaeeseacnes 2,0 
Benomil... 2,0 
Bitertanol............:.cceeeeeees ° 0,01 
‘Kaptab ook bekend as Kaptan 15,0 
Karbaril.........00. cee 2,5 

, Karbendasim... 2,0 _ 
Chlorpirifos ...........:cccceeeeeeee seen eee ~ 0,05 ‘ 
Koperoksichloried 20,0 AsCu 
Siheksatin ............0.0.eeeeeee 2,0 . 
Sipermetrien ... 0,01 . 
Deltametrien................. 0,01 

_.Demeton-S-metiel 0,4 
Diasinon..........: weeeeens Lee 0,5 
Dikofol ............ 2,0 
Diflubensoron 1,0 
Dimetoaat ............cc0ceee 1,0 
Dinokap ...........c0ceceseeee 1,0 
Difenielamien ............... 3,0 
Ditianon .......... 0c cee eee 2,0 
DNOC 1... ..eccceeeceeeeceeeneeennoeeessepenaaeseags 0,01 . 

Dodien..........cccseeeeee eee seveeeeeenes 1,0 
Endosulfan........ bese eeepaeeaaeseeeeens 0,5 

’ Fenbutatinoksied ...........0...cccceeee 2,0 
Fention 0.05... cc cececeeceeereecneceenteeesen sense enes 1,0 - 
Fenvaleraat 0,5 
Formotion............c:eeeeeeee sees 0,1 

Mankoseb............. veaeeeescaueecueseuetaneceneee 2,0 Ditiokarbamate — gesa- 
, rn mentlik bereken as 

. CS, 
Mekarbam..........cccccccceeeececaveesneeeeerseeees 0,01 
Merkaptotion ook bekend as Malathion......... 0,5 
Metidation 0,02° , 

Metiokarb 0,01 : a 

Metiram .......ccccccecec sees eeceeeeeseeeneeeeeee res 2,0 Ditiokarbamate —gesa~ / : f 

mentlik bereken as - of . 

cs, : 
Minerale olie............ceceecgeeeeeeeeeeneceeneees 0,01- 
_Ometoaat............ 0,2 
Oksidemetonmetiel ... 0,4° 
Penkonasool ...........::cseeeeeeceeeees 0,01 «. ; 

Fosaloon........ceccceccceeceeeceeeueceeeeenensanees 2,0 a 

Permetrien ............ccceceeeeceeereensseeeeeneeas 0,01 '       
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Doe s : . Bestemmings A en C ; . 
Gehaltefaktor = : Bestemming B 
oe Da . “>. + Oppervlakvervoer Lugvervoer i 

Maksimum residuperk . Maksimum __ residuperk | Maksimum residuperk soos 
(mgtkg) ‘soos vir Oppervlakver- vir Bestemming A”’. 

. voer mo 

Propargiet .............. tease cece eeueeueceeeensenenes 0,01 
Protiofos.............068 la eeteceseuaeueuaeacecvaseens -0,01 
Swawel............. 50,0. 
Tetrachlorvinfos 2,0 
Tetradifon....... 1,5 
Tiabendasool ... 3,0 
Tiometon........ - 0,01 
Tiofanaatmetiel.... . 2,0 
THAN 0.0 .cceeecceecceeesedeccnecensetensenareeecense 2,0 Ditiokarbamate gesa- 

mentlik bereken as 
‘ CS, 

TriasOfos .......ccesccecheceseeseeeeeeeeennanseeeees 0,2 
Trichlorfon.........ccceccseccceceseeeeeteeeeneeees 0,2 
SUMED... eee eee eee etceceeteeseeetaeeeeeeer 2,0 Ditiokarbamate —_gesa- 

oo ‘+ mentlik bereken as 
cs, 

Enige ander chemikalieé nie hierbo genoem 0,01 
nie       
  

Amendment of regulation 12 
4. Regulation 12 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for subregulation (1) of the following sub- 
regulation: 

“*(1) Type M4.—A ventilated telescopic container manu- 
factured from A-flute double faced corrugated cardboard: 
with external dimensions.of 393 mm in length and 288 mm 
in width, an inside depth of 247 mm and that,complies with . 
Deciduous Fruit Board Material Specification . Number | 
12/8683.”’ / 

Amendment of regulation 13) coe - 

5. Regulation 13 of the regulations i is hereby’ ‘amended by. 
the substitution for subregulation (7) of the following sub- 

_ regulations: . 7 

“Strapping of cartons . 

(7) Each Type M4-container in which pears destined for 
export to Destinations A and C are packed, shall individu- 
ally be strapped firmly. around the middle rectangular with 
the long sides, with a polypropylene strap that is 6 mm wide 
and that conforms to Deciduous Fruit Board Material Spe- 
cification Number 1-6/8783. 

Stacking of containers on pallets 
(8) When cartons of pears are palletised— 

(a) the cartons shall be stacked firmly and square with 
_ each other and the pallet; 

(b) only cartons of uniform size shall be stacked i in the 
same layer on a pallet; 
(cy the cartons shall not be: stacked upside-down ona 

pallet; 
(d) the height of a pallet stack, pallet included, of Type 

M4 containers in which pears intended for export to Des-. 
tinations A and C are packed, shall at the time of j inspec- 
tion not exceed 1,9 m; and 

(e) the pallet referred to in paragraph (a) shall comply 
with the specifications specified in Deciduous Fruit - 
Board Material Specification Number 2-6/8884. ” 

Amendment of regulation 14 

6. Regulation 14 of the regulations is hereby amended— — 
. (a) by the substituted for paragraph (b) of subregula- 

tion (1) of the following paragraph: 
“(b) In the case of the cultivars Beurre Bosc and 

Winter Nelis, a white wrapper of machine-glazed, pure, 
unbleached sulphite paper or bleached sulphate paper 
with a mass of at least 21 g per m’ may be used: Provided 
that only wrappers of the same colour are used in the 
same container.’’: and 

1 

  

Wysiging van regulasie 12 

"4, Regulasie 12 van die regulasies word hierby gewysig 
deur subregulasie a) deur die volgende subregulasie te ver- 
vang: 

““(1) Tipe M4.— n Geventileerde teleskopiese houer ver- 
| vaardig van A-groef dubbelviakriffelkarton met buite-af- 
metings van 393 mm lank en 288 mm breed, ’n binne diepte 
van 247 mm en wat aan Sagtevrugteraadmateriaalspesifika 
sienommer 12/8683, voldoen.”’ 

Wysiging van regulasie 13 

‘5. Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewysig 
‘deur subregulasie (7) deur die volgende subregulasies te 
vervang: 

‘*Vasgording van kartonne 

(7) Elke Tipe M4-houer waarin pere bestem ¥: vir uitvoer na 
Bestemmings A en C verpak is, moet individueel, stewig 
om die middel reghoekig met die ‘lang sye, gegord word met 
’n polipropileengordband wat 6 mm wyd is en wat aan 
Sesto ci sveraadmateriaalspesifikastenommer ~. 1+6/8783, 
voldoen 

_ Stapeling van houers op palette 
(8) Indien kartonne pere gepalettiseer word, moet— 

(a) die kartonne stewig en haaks met mekaar en met die 
palet gestapel word; 

(b) slegs kartonne van eenvormnige grootte in n dieselfde 
laag op ’n palet gestapel word; 

(c) die kartonne nie onderstebo op ’n palet: gestapel 
word nie; 

(d) die hoogte van ’n paletstapel, palet ingesluit, van 
Tipe M4-houers waarin pere bestem vir uitvoer na Be- 
stemmings A en C verpak is, tydens inspeksie. nie 1,9m 
oorskry nie; en 

(e) die palet in paragraaf (a) bedoel, aan die vereistes 
“in Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasienommer 26/8884 

vermeld, voldoen.”’ 

| Wysiging van regulasie 14° 
6. Regulasie 14 van die regulasies word hierby gewy- 

sig— 

(a) deur paragraaf (b) van subregulasie (ly) deur die 
volgende paragraafte vervang: 

“*(b): In die geval van die cultivars Beurre ‘Bosc en 
Winter Nelis mag.’n wit omslag van masjinaal-gegla- 
suurde, suiwer, ongebleikte sulfietpapier of gebleikte sul- 
faatpapier wat ’n.massa van minstens 21 g per.m? het, 
gebruik word: Met dien.verstande dat slegs omslae van 
dieselfde kleur in dieselfde houer gebruik word.’’; en
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(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 

lowing subregulation:. c 

‘*(2) (a) Pears packed in a container destined for Desti- 

nation B, shall individually be wrapped in a purple wrap- 

per of machine-glazed, pure unbleached sulphite paper or 

bleached sulphate paper with a mass of at least 21 g per 
m 

the case of pears of the cultivars Beurre Bosc and Winter 
Nelis packed in a container destined for Destination B, a 
white wrapper of machine-glazed, pure unbleached sul- 
phite paper or bleached sulphate paper with a mass of at 
least 21 ¢ per m’ may be used: Provided that only wrap- 
pers of the same colour are used in the same container.’’ 

Amendment of regulation 15' 
7. Regulation 15 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol- 
lowing subregulation: De 

‘“(1) In the case of a Type M4 container in which 
Beurre Hardy pears are packed— ; 

(a) the container shall be lined with a polyethylene bag 
of 37,5 micron with— 

(i) pinhole perforations; and 
(ii) a gusseted bottom to form a bag with mea- 

surements of 450 mm in length, 350 mm in width and 

750 mm in depth; 

(b) the polyethylene bag referred to in paragraph (a)— . 

(i) shall, after packing, be folded closed carefully and 
neatly and the last fold tucked in securely between the 
inner wall of the container and the outside of che bag or 

sealed with sealing tape in such a way that no. air can 
enter therein; 

(ii) shall, after packing, be free of tears or holes ex- 

cluding the pinhole perforations; and 

(iii) shall comply with the specifications specified in | 

Deciduous Fruit Board Material Specification Number 
12/1180.’’; 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-. 
lowing subregulation: ° _ 

“«(2) In the case of a Type M4 container in which 
pears, excluding Beurre Hardy, are packed— 

(a) that container shall be lined with a polyethylene bag 
of 37,5 micron and made with a.gusseted bottom to form’ 
a bag with measurements of 450 mm in length, 350 mm 
in width and 750 mm in depth; 

(b) the polyethylene bag referred to in paragraph (a)— 

(i) shall, after packing, be folded closed carefully and. 
neatly and the last fold tucked in securely between the 
inner wall of the container and the outside of the bag or 
sealed with sealing tape in such a way that no air can |. 
enter therein; . 

(ii) shall, after packing, be free of tears or holes; and 

(iii) shall comply with the specifications specified in 
pecicts Fruit Board Material Specification Number. 

(c) by the substitution for subregulation (3) of the fol- 

lowing subregulations: 

‘«(3) In the case of a Type S1 container in which pears 
are packed, the actions specified hereunder shall be exe- 
cuted in the sequence in which the actions are specified:. 

(a) A white polyurethane ether foam pad with mea- 
surements of 355 mm in length, 270 mm in width and 5 

mm thick and that complies with the specifications speci- 

fied in Deciduous Fruit Board Material Specification 

Number 12456/0779, shall prior to packing, be placed on 
the bottom of the container concerned; 

(b) Notwithstanding the provisions of paragraph (a), in’ 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: ' 

‘*(2) (a) Pere verpak in ’n houer bestem vir Bestem- 

ming B, moet individueel toegedraai wees in ’n pers 

omslag van masjinaal-geglasuurde, suiwer, ongebleikte 

sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier wat ’n massa van 

minstens 21 g per m’ het. 
(b) Ondanks die bepalings van paragraaf (a) mag, in 

die geval van pere van die cultivars Beurre Bosc en 

Winter Nelis verpak in ’n houer bestem vir Bestemming 

B, ’n wit omslag van masjinaal-geglasuurde, suiwer, 

ongebleikte sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier wat ‘n 

massa van minstens 21 g per m’ het, gebruik word: Met 

dien verstande dat slegs omslae van dieselfde kleur in 
dieselfde houer gebruik word.’’. 

Wysiging van regulasie 15 Oy 

7. Regulasie 15 van die regulasies word hierby gewy- 

.sig— 

(a) deur subregulasie (1) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: , 

‘“(1) In die geval van ’n Tipe M4-houer waarin Beurte 

Hardy pere verpak is, moet— - 

(a) daardie houer uitgevoer wees met ’n poliétileensak 

van 37,5 mikron met— 

(i) speldgrootte-gaatjies; en 

(ii) ’n ingetrekte bodem om ’n sak met afmetings van 

450 mm lank, 350 mm breed en 750 mm diep te vorm; en 

(b) die poliétileensak in paragraaf (a) bedoel— 

(i) na verpakking sorgvuldig en netjies toegevou en die 

laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer en 

die buitekant van die sak ingedruk word of met kleeflint 

op so ’n wyse vasgeheg word dat die lug nie daarin kan 

dring nie; ; 

(ii) na verpakking, sonder skeure of gate behalwe die 
speldgrootte-gaatjies wees; en 

(iii) aan die vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspe- 

sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen.”’; 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 

sie te vervang; 

‘*(2) In die geval van ’n Tipe M4-houer waarin pere, 

uitgesonderd Beurre Hardy, verpak is, moet— 

(a) daardie houer uitgevoer wees met ’n poliétileensak 

van 37,5 mikron en gemaak met ’n ingetrekte bodem om 
n sak met afmetings van 450 mm lank, 350 mm breed en 
750 mm diep te vorm; . 

(b) die poliétileensak in paragraaf (a) bedoel— 

(i) na verpakking sorgvuldig en netjies toegevou en die 

laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer en 

die buitekant van die sak ingédruk word of met kleeflint 

op so ’n wyse vasgeheg word dat die lug nie daarin kan 

dring nie; 
(ii) na verpakking, sonder skeure of gate wees; en 

(iii) aan die vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspe- 

sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen.”’; , 

(c) deur subregulasie (3) deur die volgende subregula- 

sies te vervang: ' 

**(3) In die geval van ’n Tipe S1-houer waarin pere 

verpak word, moet die handelinge hieronder vermeld, in 

die volgorde waarin daardie handelinge vermeld is, uitge- 

voer word: 

(a) ’n Wit poliuretaaneterskuimkussing met afmetings 

335 mm lank, 270 mm breed en 5 mm dik en wat voldoen 

aan die vereistes van Sagtevrugteraadmateriaalspesifika- 

_ sienommer 12456/0779 vermeld, moet voor die verpak- 

king van pere daarin op die bodem van die betrokke 
houer, geplaas word,  
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--(b) a’ gréase-proof. B-flute: single faced : ‘corrugated 
‘liner— : 

— 4491 mm in length and 408 mm in width; i 

i) the corners of which have been edged off; 

(iii), that-complies. with the specifications specified i in. 
Deciduous Fruit Board Material. Specification Number: 

_ 2-4/0679; and. / 

~ (iv) with the smooth side uppermost, 

shall be placed:in that container on top of the foam pad 
referred to in- paragraph (a); and 

(c) that container shall be lined with a polyethylene bag |: 
of 37,5 micron and made with a gusseted bottom td form. 
a bag with measurements of 380 mm in length, 290 ) mm 
in width and 425 mm in depth. 

(3A) The polyethylene bag referred to in Paragraph (c). 
shall— _ 

(i) after the packing of pears therein, be folded closed. o 
-carefully and neatly and sealed with adhesive tape in such | 
A way that no air can enter therein; 

(ii) after the packing)of pears therein, be free of tears or : 
holes; and 

(iii) comply with the specifications specified i in. nDecid- | 
uous Fruit Board Material ‘Specification ‘Number. 
12/1 180. >? and 

(d) by the deletion of subregulation 8. 

_ Amendment of regulation 160 

words preceding paragraph (a) of the following words: 

* “16, Each container containing pears shall be. marked: 
clearly, legibly and not untidy, upside-down or askew, in: 
the appropri spaces, in block letters with the following’ 
particulars: 

(b) by the. ‘substitution for. paragraph (f). of f subegua- 
tion (1) of the following paragraph: : 

1S “(f) i in the case. of a Type M4 container— ~ . 

: (i) the packing date, if pears of the cultivar-William’s: |. 
Bon Chrétien have been. packed in such a container; and - 

(ii) the picking date, if pears of any cultivar other than’ |... 
William’s Bon Crétien have been packed 4 in such a con-" 
tainer, : 

_ label side;’’; and 

a? by. the deletion of paragraph ® of subregulation "Wysiging van regulasie 19 

Amendment of regulation 19° 

9. Regulation 19 of the regulations is hereby amended by. 
the substitution in paragraph (d) of subregulation (4) in the. 
English text for the word.*"seven’’ of the word ‘‘eight’’ 

  

_ AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971 
_. (ACTS1 OF 1971) 

_ REGULATIONS RELATING TO THE » “GRADING, 
- PACKING :AND MARKING OF GRAPES. INTENDED. 
FOR - EXPORT. FROM THE REPUBLIC OF; SOUTH: 
AFRICA.—-AMENDMENT 

The Minister of Agricultural: Economics has under sec- |. 
tion 4 of the Agricultural‘Produce Export Act, 1971 (Act 51 
of 1971), made the he regulations i in the Schedule. 

8. Regulation 16 of the regulations i is hereby amended— : sig 

(a) by the substitution in subregulation (1) for the |’ 

.vang: .   

--(b)? n vetdigte B- groef enkelviakriffelvoering— - 

a 491 mm lank en 408 mm breed; ‘ 

“a: waarvan die hoeke afgerand i iS; © 

(iii) wat voldoen aan die vereistes in Sagtevrugteraad- 
“ matenenipectitasienonives 24/0679 vermeld; en _ 

(iv) met die gladdevlak na bo, 

* -moet:in daardie houer, bo-op die skuimkussing i in para- 
~ graaf (a) bedoel, geplaas word; en 

-(c). daardie houer moet uitgevoer word met ” n poliéti- 
“Jeensak. van 37,5 mikron en gemaak met.’n ingetrekte 
bodein < om: ’n. sak met afmetings van 380 mm lank, 290 ° 
mn breed en 425 mm diep te vorm. 

(A) Die politiéleensak i in subregulasie (3) (c) bedoel, 
moet— 

« (i) na die verpakking van pere daarin sorgvuldig en 
netjies toegevou'en met kleefband verseél word op : so’n | 
wyse dat die lug nie daarin kan dring nie; 

Gi) nadie verpakking v van pere daarin, sonder skeure of 
gate wees; en 

- (ii) aan die vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspe- 
sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen,”’ ;en 

(d) deur subregulasie (8) te skrap. 

| Wysiging van regulasie 16 

8. Regulasie 16 Vani die regulasies word hierby gewy-- 

~-(a). deur i in 1 subregulasie (D die woorde wat ‘paragraaf 
eo @) voorafgaan deur die volgende woorde te vervang: 

-**46,. Elke houer wat pere bevat, moet duidelik, lees- 
“paar en nie onnet, onderstebo of skeef nie, in die toepas- 

like ruimtes in blokletters met die volgende gegewens 
~ gemerk wees:’ 

(b) deur vatepriat (Ov van  subregulasi a) deur: die 
o volgende paragraaf te vervang: 

““(f) in die geval van ’n Tipe M4-houer— 

@. die pakdatum, . indien . pere van die cultivar Wil- 
liam’s Bon Chrétien in so ’n houer verpak is; en 

-. (ii) die plukdatum, indien pere van enige ander cultivar’ 
as William’s Bon.Chrétien in so ’n houer verpak is, 

: “+ “uitgedruk in.’n driesyferkode wat by die Direkteur ge- 
expressed i ina three figure code registered with the Direc- me 
tor, in letters 6 mm in height, in the rectangular space to: |. 
the right of the identity number of the producer'on the: 

‘regi-streer is, in letters 6°mm hoog in die reghoekige 
spasie'regs van die produsent se identiteitsnommer op die 
etiketkant,”’ "sen 

©) deur paragraaf (j) van subregulasie ot te  skrap. 

9. Regulasie 19 van die regulasies word hierby gewysig 
deur in ‘paragraaf (d) van subregulasie (4) in die Engelse 
teks die woord ‘‘seven’’ deur die woord “‘eight’’ te ver- 

4 

No. R. 638 5-29 Mareh 1985, No. R. 638 7 29 Mart 1985 
WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE, 

_ 1971 (WET;51 VAN 1971) 

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADE- 
RING, ‘VERPAKKING EN MERK VAN DRUIWE BE- 
~STEM VIR -UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID- 
AFRIKA—WYSIGING os : 

Die Minister van: ‘Landbou-ekonomie het kragtens a artikel 
4 van die’ Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 
“(Wet 51 van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

¢
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. SCHEDULE . 
1. In this Schedule ‘‘the regulations’’ means the regula- 

tions published by Government Notice R. 104 of 28 January 

1983, as amended by the regulations published by Govern- 

ment Notice R. 1005 of 13 May 1983. . 

Amendment of regulation 1 7 

2. Regulation‘1 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for the.definition of “‘decay’’ of 
the following definition: — , , 

‘* ‘decay’ means a state of decomposition, fungus de- 
velopment, excluding oidium, or insect infestation affect- 
ing the quality of the grapes detrimentally;”; 

(b) by the substitution for the definition of ““Depart- 

ment’’ of the following definition: . 

‘* Department’ means the Department of Agricultural 
Economics and Marketing;’’; - 

(c) by the substitution for the definition of ‘‘Director”’ 
of the following definition: 

‘* ‘Director’ means the Director of the Directorate of 
Agricultural Product Standards of the Department,’’; and 

(d) by the insertion of the following definition after the 
definition of ““Director’ : _ 

‘* ‘dirty grapes’ means grapes that are visibly soiled or 

marked with foreign matter excluding spray residue;’’. 

Substitution of regulation4 — a 

3. The following regulation is hereby substituted for re- 

gulation 4 of the regulations: : 

‘4. (1) Each consignment of grapes intended for export 

shall, when submitted for inspection, be accompanied by a 

consignment note completed fully, correctly and in quadru- 
plicate. oe 

(2) All the copies of such a consignment note shall have 

the same serial number and one copy thereof shall be re- 
tained by the Department.’’. 

Amendment of regulation 10 

4. Regulation 10 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol- 
lowing subregulation: 

‘“(1) There shall be one class of grapes intended for 
export namely Class 1.’’; re 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 

lowing subregulation: , : 

‘“(2) Class 1 grapes intended for export, shall in 
respect of a quality factor specified in column 1 of the 
table hereunder, with due regard tothe destination and 
method of transport, as the case may be, comply with the 
specifications specified in columns 2, 3 or 4 opposite 
thereto in the said table: ; co   

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

BYLAE 
1. In-hierdie Bylae beteken “‘die regulasies’’ die regula- 

sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 104 van 

28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli- 

seer by Goewermentskennisgewing R. 1005 van 13 Mei 

1983. 

Wysiging van regulasie I 

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig— 

(a) deur die omskrywing van ‘‘bederf’’ deur die vol- 

gende omskrywing te vervang: 

‘* ‘bederf’ ’n toestand waar verrotting, swamontwik- 

keling, uitgesonderd oidium, of insekbesmetting die ge- 

halte van die druiwe nadeling beinvloed;”’; 

(b) deur die omskrywing van ‘‘Departement”’ deur die 

volgende omskrywing te vervang: 

‘* ‘Departement’ die Departement van Landbou-eko- 

nomie en -bemarking;’’; 

(c) deur die omskrywing van ‘‘Direkteur’’ deur die 

volgende omskrywing te vervang: 

“ ‘Direkteur’ die Direkteur van die Direktoraat Land- 

bouprodukstandaarde van die Departement;”’; en 

(d) deur die volgende omskrywing na die omskrywing 

van ‘‘vreemde stowwe’’ in te voeg: 

‘« ‘vyil druiwe’ druiwe wat sigbaar met vreemde 

stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer of gemerk 

is.”’. 

Vervanging van regulasie 4 

3. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die 

volgende regulasie vervang: 

‘4. (1) Elke besending druiwe wat vir uitvoer bestem is, 

moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel 

wees van ’n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud 

voltooi is. 

(2) Al die kopieé van sodanige vragbrief moet dieselfde 

reeksnommer hé en een kopie daarvan moet deur die De- 

partement behou word.’’. 

Wysiging van regulasie 10 

4. Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy- 

sig— 

(a) deur subregulasie (1) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

‘*(1) Daar is een klas druiwe bestem vir uitvoer naam- 

lik Klas 1.’’; 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

‘*(2) Klas 1 druiwe bestem vir uitvoer moet ten opsigte 

van die gehaltefaktore in kolom 1 van die tabel hieronder 

vermeld met inagneming van die bestemming en die me- 

tode van vervoer, na gelang van die geval, aan die spesi- 

fikasies in kolomme 2, 3 of 4 daarteenoor in genoemde 

tabel vermeld, voldoen:
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cS . Destinations A andC . : : Quality factor - : ———— . - ~ Destination B “ oS Surface Transport Air Transport , 

(a) Cultivars... oie eestcccesseseseeserees ~ Al/Bar .40, .Alméria, . Alphonse Lavallée, Barlinka, | .Al/Bar. 40, Almeria, Alphonse, Lavallée,. Barlinka, |. Al/Bar 40, Almeria, Alphonse, Lavallée, Bailey, Bar- ; | - Bellevue, Bien Donné, Dan-ben-Hannah, Dauphine, Bellevue, Bien Donné, Cardinal, Dan-ben-Hannah, | ° barossa, Barlinka, Bellevue, Bien Donné, Black Em- ' Golden Hill, New Cross, Prune de Cazouls, Queen of Dauphine, Erlihane, Golden Hill, Hanepoot (Red and peror, Black Prince, Canon Hail, Cardinal, Dan-ben-: " the Vineyard, Red Emperor, Salba, Sultana Seedless, White), Italia, New Cross,:Olivette, Prune de Ca- |.. ‘Hannah, . Dauphine, Erlihane, Flaming. Tokay, Waltham Cross: Provided that Al/Bar 40 shall be zouls, Queen of the Vineyard, Red Emperor, Ronelle Golden Hill, Gros Coimar, Gros Maroc, Gros Noit,. . marked ‘‘Barlinka’’ and Dan-ben-Hannah, destined Rosette, Salba, Sultana Seedless, Waltham Cross: |} Hanepoot (Red and :-White), Henab. Turki, ‘Hunisa, for Destination C, shall be marked ‘‘Black Emperor’’. Provided that Al/Bar 40 shall be marked *‘Barlinka’’ |. Italia, Malaga, -Molinera Gorda, .Muscat Hambro,: Se . ~ and Dan-ben-Hannah, destined for Destination C, |. New Cross, Olivette, Prune de Cazouls, Queen of the : . shall be marked ‘‘Black Emperor’’ , . . Vineyard, Red Emperor, Ronelle, Rosette, Salba, . BF Sultana Seedless, Waltham Cross, White Cross, 
White Prince, White Spanish: Provided that Al/Bar 
40 shall be marked ‘‘Barlinka’’ and Dan-ben-Hannah Coe, a / a . . » _Shall-be marked ‘‘Black Emperor?’ 9 > (b). Foreign matter .......650..cccccsesceedeesee “Shall not OCCU. oe. cece eeseetscendedibeeideesneacaveces. “Shall not occur..........6eleccliccesesecesleseeececeeses iaeeees |. Shall not occur. (Cc), Decay... ieee . | SHall not occur... ~ Shall not occur... : ’ Shall not occur. (d) Blemishes on berries..... ‘Practically free 0.0.0.0. ccc stelicsccestiesesevennensceeceneny Practically free ......3....... . Reasonably free. - (e) Appearance of bunch . ’ Sound and attractive with a high percentage of bloom... | ‘As for Surface Transport Sound and reasonably attractive. - (f)’ Colour osc ~ Good and typical of the cultivar concerned............ «ss | As for Surface Transport Reasonably’ good. and typical of the cultivar con- | 

oe a — : : : - . . cerned.” | oe! , - (g) Insect infestation, insect damage’ or | Shall not OCCUL.....:.6:..ccescccseceseseeisccececcsoeeuscedcecs * Shall not occur,.....000....ceeceeee sodden eee ecaeemneaneasces +. | Shall not occur. ~ _. Mite infestation . ae “ . , Ss (h) Split, cut, cracked, damaged and loose | . Shall not OCCUE. ...06:.é..cc.cecesedsessceeeccsssecesceccccece: | Shall not OCCUL...........scsseeeecseeseeeceee ip tvoeceeceusecens Shall not occur. _ - : berries. with the exception of cracked . . , - . : + or ring neck berries where the cracks 
or splits are completely healed and 

..-, calloused. . . ne pe : . . . : os : . . -(i) Berries showing signs of pedical gird- | Shall not occur.......... onenenstnctaceaeesseesuaeteeessaueness ~ | Shall not OCCUL......... Le ecsecceessssssnecvesssaselesecuaaes Shall not occur. | ° ing . oO eo Le : Pe we 
@) Uniformity in size of berries...... Seeceees Reasonably uniform, mature and fully developed.......; ; As for Surface Transport....:.. peeeeteaees desea eeeeneeeeeaees . Reasonably uniform and mature, with the exception of . ce ce . . So / Soe oo Lobes seedless berries of the cultivar Hanepoot which shall 

. _ ee - . : : oo, . . ne SS be fairly uniform. : a ; . (k) Shape of buriches.............. Vectveeaees . | Well trimmed, without long ends or shoulders and shall. | As for Surface Transport...........ccccceeseceeeees seers | Well trimmed, without long ends or shoulders and not. : an . not be noticeably scraggy or overtight or malform one’ |} : 3 . "|. > noticeably scraggy or overtight. . : . . ao. ' another . SO , es : , - Se , : 
(>) Mass of individual buncties: ae 

ee 8 
, Gy Minimum...............cccccceees 200 Bareescssesssissetececssconsssscsessevsovecusntsceseventcess 200 Boe. ceeesesecseeeesssecectesssueesesesssesevsesnsatasedeeses 200 g: Provided that in the case of the late bunches of: mt : : , . : the cultivar Barlinka, the minimum mass may be 

Oo : _ . - - 113g. ~- mo : a a : (i): Maximiims..0 30... cc eeeeeseecs 900 g: Provided that in the case of the cultivars Almeria | As for Surface Transport ............0cccccsesseeseeseseeszes 900 g: Provided that in the case of the cultivar Sultana ° ns me and Sultana Seedless, the mass may be 1 000 g . - Seedless, the mass may be 1 000g. - (m) (i) Maximum collective mass of two 650. Bolo leeeeeeee setereeseececccsrevcescaeverccsenssceteee | OSO B ccsevecisccccsssssecccecsessseceteusvessessrsessesscesceeebe 00g © - bee : , bunches collared in the same Me oe 
. wy, , Wrapper : Oo : . oe , ce (ii) Maximum - collective mass of Shall not OCCUIT........00:60cccccscceeccescsesusesveertateaeens Shall not OCCUr...... cele ci sc ececsceesseseseseasecpeccteces 800 g. ‘three. bunches collared.in the | : 

. same wrapper , Pe 
mo, (iii) Maximum collective mass of 1000 g occ cecsecceeesesesesbersuavanscceeeussseseseeceuse 1000 go... eveeiecscccceseeeeceesederetseecnsesbseranneass 1 000g. . three bunches packed in, the . 

. / same polyethylene coated tis- 
_ sue paper bag Spe, : . . oe Do, / (n) Appearance of berries .....2.:.0...cc0000- Fresh and firm ..........cccccccscoeseeccchasedescevesscecccecs As for Surface Transport . » As for Destination A.’ (0) Stems..:...... Seaeeee ies enelecasavecseees Fresh and green, «| As for Surface Transport .0........ccccccescccsccescececcuvece ’ | As for Destination A. (p) Washed or' wet bunches excluding bun-- | Shall not occur.... tees ebecenceeetecscTeeneceeteneaerenen Shall not occur....... peeeeeseeee veseees dateeeeeeees peeteeeeeeee Shall not occur. : ches that are wet due to condensa- - : | oe ‘ ‘ : tion oo   
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(q) Size of berries 

Cultivar 

Almeria ........ccscceesceeterseecemneceeeees 
Alphonse Lavallée ..........c.ccsseceeeees 
Barlinka ........cccsereceeevesseeseneenenees 
Bellevue .........ccecesesenssceevoveseaenees 
Bien Donne ............c0cseeceeseeee eens 
Dan-ben-Hannah.............cscseceeeseene 
Dauphine..... 
Golden Hill .. 

    

New Cross .........00eseee . 
Prune de Cazouls..........cepeeveeeeseeeee 
Queen of the Vineyard ............444- Love 
Red Emperor.........:cscscccseernereeneres 
Salba........ pete veeeeenseseeecnenensentees 
Sultana Seedless 
Waltham Cross 

    

eee eTEeeT ee Ceetr Seer rerisey 

Maximum 
number of 
berries 
perkg 

220 
. 279 
210 
220 
220 
270: 
220 
220 
265 
230 
220 
265 
220 
240 
300 

Cultivar 

Barlinka.......-. 
Bellevue........ 
Bien Donné 
Cardinal ........ 

  

Dan-ben-Hannah ...........scccccseeeeeree 
Dauphine sates 
Erlihane :. 
Golden Hil 
Hanepoot (Red and White) 
Ttalia ............ 
New Cross ....- : 
Olivette ......... 

    

  

Prune de Cazouls.........c.cceeceeeeeeeeee 
Queen of the Vineyard .:.........:eeeees 
Red Emperor... 
Ronelle ......... 

doen neeeeerenenseeet noone 

Sultana Seedless..........:ceecceeeeeeesees 
Waltham Cross 

Maximum 
number of 
berries per 

kg 

220 
270 
210 
220 
220 
270 
220 
220 
220 
265 
265 

~ Cultivar 

Erlihane ......0...0...seee 
Golden Hill ...........-.. 
Queen of the ‘Vineyard 
Salba.....c..ceeceeeenees 

Other allowable cultivars 

   

      

‘Sultana Seedless........0.1.... 

Maximum 
number of 
berries 
perkg 

285, 
290 
220 

290 
285 
290 
265 
330 
254 
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, Total sol: — SO , . Total sol- . ' : : Total sol- me ay Be ara Silty le _ Cultivar (Mini- (Minimum | . Ciiltivar a (Mini. (Minimum Cultivar (Mini- (Minimum.. 
, mum)* - ve)” , : — mum)* v age)” mum)* rage)” age . age . : Be, 

(rt) Maturity ...........00...  AVBar 40.0.0... ee 17:1, 15,0 AVBar 40 ceccccccce seeeeeeee ‘ 17:1 15,0 Al/Bar 40.............:ecseeee 17:1 . 15,0 Almeria.............00.. vee 21:1 : 15,5 Almeria.........cccccccccesees 21:1 15,5 Almeria...........c.600 . 23:1 15,5 piphonse Lavailée .. S1- 14,0 | Alphonse Lavallée. =~ S:1 0 + > 14,0 .” Alphonse Lavallée .. wee at mes -. 14,0 arlinka 17:1 15,0 . Barlinka ....... cece 17:1 . 15,0 Bailey..........0..... i : — Bellevue tesceeeee 201” 16,0 |... Bellevue................00 Mar 20:1 0. 16,0 _ . Barbarossa... ~ 20:1 oo Bien Donné ws 20:1 . Bien Donné................. ~ a) 20:2 72 _ Barlinka ... 17:1 15,0 Dan-ben-Hanna sateees tee 18:10. — ) Cardinal ...056.....ceccsecsees 20:1 220 ~ Bellevue... . 20:1 16,0 Dauphine..................0 25:1 16,0 -., Dan- ben-Hannah. we «1B Ce ~ Bien Donné................85 20:1 | —_— -Golden Hill ............0.0008 17:1 15,0 _ .. Dauphine.. 25:1.) 16,0 Black Emperor’.............. . 18:1 —_— New Cros ..........e0see0008 19:1. — 15,0 -. - Erlihane .. wee -18:1 0° — Canon Hall.............. sues 18:1 = Prune de Cazouls............ AWA. = _ | Golden Hill weeeeeeeneeseeeees 17:1 15,0 —~ Cardinal 20:1 —_ Queen of the. Vineyard eens : A6:10. > °° 14,5... Hanepoot (Red and white) . 20:1.° —- .  Dan-ben-Hannah 18:1 _— Red Emperor... : 18:1 4 1S,S 7  ) Ttalia so. ciecccceeesaweee . 23:1 7 — Dauphine 25:1 16,0 Salba...... we, ATA : 15, 5 - . New Cross ..:.....cccceeeeee 19:1 > 15,0 Erlihane : 18:1 =_ Sultana Seediess.. aes 7st 0 ‘oa Olliivette oo... eeceecees 18:1 —_— Flaming Tokay .............; 18:1 — Waltham Cross petteseeeaeers . 19:1 14,5 -. .: Prine de‘Cazouls............, ATA —_— | Golden Hill ...............00 17:1 - 15,0 . " Lo cua, - Queen of the Vineyard ..... 16:10 | 14,5 , Gros|Colmar.............6. . 15:1 _ 
: - .. Red Emperor......... eeeeees 18:1 0 * 15,5... Gros Maroc .......csscceeeees 20:1 — 

»Romelle ......cccccecseeseeeees —_— 15,0 "Gros Noir. ......0...cesccce ees 20:10 — 
.» Rosette... ccc cececeseeves — So 15,0 | = Hanepoot (Red and Wits) 20:1 | —_ 

. ence sete 0 ATL 15,5 7 ~ -Henab Turki sone Pe — 
~ Sultana less. wee Wi : es Bumisa oc. ccc eceeseee H —_— 
Waltham Cross .............. oo AMD 14,5 °° Italia ........... sees 23:1 —_ 

oe . : me SO Mallagas.. lessees 20:1 _ 
Molinera Gorda ... o (20:1 _— 
Muscat Hambro.... 20:1 _ 

“New Cross ......... 19:71 15,0 
Ollivette .0s..:.....ccccecucvaee 18:1. _— 

~ Prune de Cazouls...:........ 17:1: ° _ 
Queen of the Vineyard. tesa 16:1 14,5 . : ; . og Lt, ~ Red Emperor.............0045 18:1 — 15,5 vce gente wit mt cet be Santen ee os Ronelle ..... sees —_ 15,0 . a : mS : BO ' " " Rosette...... Oe ~ 1530 
Salba........ 17:1 15,5 
Sultana Seedle: 17:1 —_ 

Waltham Cross , 19:1 14,5 
waite Cross.........5. 20:1 _ 

ite Prince 18:1 _ 
: . . oe : my _ _° White Spanish 20:1 _ (s) Unspecified defects... . Shall'not occur..........ccesseseeseasees fee beaeeneeesaceseesasceeeeenes Shall not occur............ sete eaeavene Veneaeeeeeeeeesees va eeeeeeeneeene Shail not occur.- , 
  

* Grapes shall comply with at least one of the two above-mentioned maturity indices. 
— No specification.’’; 
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trosse wat nat is as gevolg van kon- 
densasie   

  

   

  

   
   

  

Bestemmings A en C 

Gehaltefaktor 
Bestemming B 

: Opperviakvervoer Lugverveer : 

1 2 ~ 3 4 

(a) Cultivats.:..cc0cccccccseesieceeteeeeeiens | AVBar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, | A/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavailée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavaliée, Bailey, Barba- |. 

: : - Bellevue, Bien Donné, Dan-ben-Hannah, Dauphine, | Bellevue, Bien Donné, Cardinal, Dan-ben-Hannah, {| . rossa, Barlinka, Bellevue, Bien Donné, Black Em- | 

Golden Hill, New Cross, Prune de Cazouls, Queen of ‘Dauphine, Erlihane, Golden Hill, Hanepoot (Rooi en peror, Black Prince, Canon Hall, Cardinal, Dan-ben- 

the Vineyard, Red Emperor, Salba, Sultana Seedless, | - Wit), Italia, New Cross, Olivette, Prune de Cazouls, Hannah, Dauphine, Erlihane, Flaming -Fokay, | 

-Waltham Cross: Met dien verstande dat-Al/Bar 40 as Queen of. the Vineyard, Red Emperor, Ronelle, Ro- Golden Hill, Gros Colmar, Gros Maroc, Gros Noir, 

.“*Barlinka’’ en Dan-ben-Hannah, bestem vir Bestem- - sette, Salba, Sultana Seedless, Waltham Cross: Met Hanepoot (Rooi en Wit), Henab Turki, Hunisa, Tta- 

ming C, as ‘‘Black Emperor’ gemerk moet word dien verstande dat Al/Bar 40 as ‘‘Barlinka’’ en Dan- lia, Malaga, Molinera Gorda, Muscat Hambro, New 

: ben-Hannah, bestem vir Bestemming C, as ‘Black Cross, ‘Olivette, Prune de Cazouls, Queen of the 

Emperor’’ gemerk moet word Vineyard, Red Emperor, Ronelle, Rosette, Salba, 

see : Sultana Seedless, Waltham Cross, White Cross, 

White Prince, White Spanish: Met dien verstande dat 

AlBar 40 as ‘‘Barlinka’” en Dan-ben-Hannah as 

/ “Black Emperor’ ge-merk moet word. 

(b) Vreemde stowwe.c...c.cceecesecesenatenes Mag nie voorkom nie........-seccesseeereeseeerseeestqennens Mag nie VOOrKOM Nic ..........sserreceeeseresernensseeenneens Mag nie voorkom nie. 

| (0) Bederf ......... ccc cccreeeeeeteeeeseeseee ere Mag nie voorkom nie.... | Mag nie voorkom nie........ pened een esen sees eereeeeeeeenes Mag nie voorkom nie. 

(d) Letsels op korrels ........... cee | Feitlik vry .........cceesceeeeeeeeee Feithik Viy .....scecececcecenessceregeeeseeenecsanaeeeeeenaaeaees Redelik vry. 

(e) Voorkoms van tros.... Gesond en aantreklik met ’n hoé. persentasie waa _Soos vir Opperviakvervoer ....1..scceesseseereeseeeece eae ees Gesond en redelik aantreklik. . 

(f) Kleur..c.....ecs eee eeeee ee eeetens . |:Goed en kenmerkend van die betrokke cultivar |. - Soos vir Oppervlakvervoer .......0..s:cseeeeersereeeren ene: Redelik goed en kenmerkend van die betrokke cultivar. 

(g) Insekbesmetting, insekbeskadiging of | Mag nie voorkom ) reed eeceasenecensesones wees | Mag nie voorkom Die ...s....-..sceseceeeedternceeseneneeeeees Mag nie voorkom nie. 

mytbesmetting a. . . . : 

(h) Gesplete, gesnyde, gebarste, beska- | Mag nie voorkom Nie ........ssesesssseessseeeiees pteneebee | Mag nie voorkom nie .........-..ceesereeeeeeees eaeeerenenuas Mag nie voorkom nie. 

digde en jos korrels uitgesonderd.so- : : : , . 

danige gebarste of ringnekkorrels . 
waar die barste of splete geheel en al 

, genees en vereelt geraak het. : oO - . . . 

(i) Korrels wat tekens van roubandsiekte -Mag nie voorkom nie............. babecaeenenebeareeeaeeeareee Mag nie voorkom Mie .........ssesseeseeeeeeeeeeeerer \eeseeeee | Mag nie voorkom nie. 

toon et , - ; : 

(j) Eenvormigheid van korrelgrootte....... Redelik eenvormig, volwasse en ten volle ontwikkeld Soos vir Oppervlakvervoer .........i:sceresseeereeeeeee eres Redelik cenvormig en volwasse, uitgesonderd pitlose 

, , ae . . : korrels in die geval van die cultivar Hanepoot wat 

, : . ” . . te : . taamlik eenvormig moet wees. 

(kK) Vorm van trosse.i....0escescssereseesee | Goed uitgeknip, sonder lang-punte of skouers mag nie | Soos vir Oppervlakvervoer .......c0ceerereeen | Goed uitgeknip, sonder lang punte of skouers, en nie 

Ss : . opvallend yl of te dig wees of mekaar misvorm nie : ne, opvallend y! of te dig nie. : oo 

(1) Massa van individuele trosse: . . 
: : 

(i) Minimum..............ceeeseeeeeneee ZOO E..ccccsrcsssseereceseesecaeageecnsssansseecetenaneaneeseetens LOO... cccsesececeeseeccessecetseceseben esse eenseenauaaeeseeneees 200 g: Met dien verstande dat in die geval van natrosse 

, oo 
by die cultivar Barlinka die minimum massa 113 g 

. . - mag wees. . 

(ii) Maksimum...........0006 ees eeeeees 900 g: Met dien verstande dat in die geval van die culti- Soos vir Oppervlakvervoer ....2-1....-sseesseeeeseeeenetees 900 g: Met dien verstande dat in die geval van die culti-: 

a. vars Almeria en Sultana Seedless die massa 1 000 g . var Sultana Seedless die massa 1 000 g mag wees. 

mag wees . 
- co ue 

(m) (i) Maksimum gesamentlike massa OB ccececcceeesesevevveccuseeseseceeeenneererseeens nes eeneees EE 800 g. 

van twee trosse in dieselfde 
_. , omslag bekraag 

(ii) Maksimum gesamentlike massa | Mag nie voorkom Mic.............:ceccrsrreressettetrtteteess Mag nie voorkom nic .......1.cccc eeeeetessernenceeer ates 800 g. 

van drie trosse in dieselfde 
omslag bekraag 

(iii) Maksimum gesamentlike massa | 1 000 g ..........:::sssssseresntreensneseeeseeseetaeereeeees eon | LD OOO g occ cesetecenseeceneeeeenenestenersteneeseteeescnees 1 000 g. 

van drie trosse in dieselfde po- 
liétileenbedekte sypapiersakkie 
verpak . 

. . . 

(n) Voorkoms van korrels .........:0000005 ve. P> Vars en ferm ........eeeeee a beecaeesscenteeeaeneseascneaeneeeeee Soos vir Opperviakvervoer ....... weeeeeabecuceeesenenenees ; | Soos vir Bestemming A. 

{o) Stingels ..........c0ccccbecceeseeeeeeeenees Vars en groen..... Soos vir Oppervlakvervoer ..........scesseerseseseserna dene Soos vir Bestemming A 

(p) Gewaste—of nat trosse uitgesonderd | Mag nie voorkom nie ......... seveseensessesecassepesateneeens Mag nie voorkom Nie ...........cseseteeeeseeeeeerecraeeeeeees Mag nie voorkom nie. 
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a 

7S 

, Maksimum - Maksimum mo Maksimum : i etd. J . eta Paden seta. Cultivar : Korrels Cultivar korrels Cultivar, i -Rorrels °°: ee . oo per kg - perkg Pe  perkg 
(q) Groote van korrels sees AV/Bar 40 teense een eceadaesaes Loeb aeedesndees oo 220+ on  AMBar 4... cccceceseaecesteves 220 Almeria........i seeeepeeeaseesesedecesterenecs 285 ee, . . ‘Almeria........5... : ideegenee 2 270 >, Almeria........... ce. . 270: . Bien Donné ........ 290, Alphonse Lavallée .. one v  —- 210 Alphonse Lavallée . 210 _ Cardinal ......... (220 | Barlinka ......0i.cceccceess bee - 220 Barlinka ..0.....c...csecccssssedetevesdeveees - 220 Erlihane .... 290 ‘Bellevue.......: Seeree co vs 220: v Bellevue .....cccccceeesesteseetsessteeeenees 220 Golden Hill ........... 285. ° Bien Donné ....... see 270 . Bien Donné . 270 . Queen of the Vineyard 290 - -Dan-ben-Hannah. ves 220. .--. Cardinal..... 220 Salba.... cc. ccseeeee . 265 ~... sDauphine......3... oe 220 ~ Dan-ben-Hannah 220 Sultana Seedless..:............., 330° ‘op: Golden Hills... eecceees vee . 265 Dauphine... tee 220 Ander toelaatbare cultivars ........./...0.. 254 ., . New Cross : ae 230 Erlihane ...........cccessceecccecaees ° 265 

_ c+ °Prune.de Cazouls.. 220 Golden Hill ...;........ 265 
~:, Queen of the Vineyar : 265 Hanepoot (Rooi en Wit). 240° 

Red Emperor... eee! 220 (Ce 220 
Salba...c..sccseee - 240. New Cross ..... 230 

- Sultana Seedless, sty 3002+ - <1; Oliveto... 230 
Waltham Cross “230... ,.. Prune de Cazouls...... 220 

ao - ” Queen of the Vineyard .:........ . 265 
Red Emperot.......0:. ec jcccceneqenesens eee: 220 © 
-Ronelle ........ : . 220 | 
Rosette........., 200 
Salba........... : 240 
Sultana Seediles 300 

230 

     
      

     

  

   Waltham Cross ... vestisissensvessevenens 
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Totale oplos- 

    
     

     

     

  

Verhouding. . 

ao van suiker bare vaste . 

Cultivar . wp Sur (Minimum Cultivar 

* persen- 
os Oe / - mum) tasie)* - 7 

(t)) Rypheid ............... Al/Bar 40.0.2... ..0ecscceeeee 17:1 15,0 Al/Bar 40........0sceseeeeeeee 

we : Almeria..... i 21:1 15,5 Almeria..........cseeceeeeenes 

Alphonse La ves . 15:1 ~ 14,0 Alphonse Lavallée - 

Barlinka .........cc:ceceeeeeee Wl 15,0 Barlinka ............00. leeeeees 

Bellevue....... tee 20:1 16,0 Bellevue....... . 

Bien Donné ... 20:1 _ Bien Donné .... fens 

Dan-ben-Hanna ............. 18:1 —_ Cardinal ..........:.sseeeeeee 

Dauphine ......5.......ceee ee 25:1 16,0 Dan-ben-Hannah............ 

Golden Hill .............000 V1 15,0 Dauphine...........- Leceaeeeee 

New Cross .......ecccceeeeres 19:1 15,0 Erlihane ........ sees 

Prune de Cazouls..... . 17:1 —_ Golden Hill 

Queen of the Vineyard ..... 16:1 14,5 Hanepoot (Rooi en wid bees 

Red Emperor.............205+ 18:1 15,5 « Vtallia oo... cece ee ee eeeee ee 

Salba.........cceseceee . 17:1 15,5 New Cross .. 

Sultana Seediess tee 17:1 _ Olivette ..........- bene 

Waltham Cross .............- 19:1 14,5 -Prune de Cazouls..........+- 

, Queen of the Vineyard...... 
Red Emperor.........-....465 
Ronelle ........ccccceece cree 
Rosette.......cccceceeeeceeeeee 
Salba...........00008 
Sultana Seedless... 
Waltham Cross ............. 

. &) Ongespesifiseerde ge- Mag nie voorkom mie .........ssesseecccceesseeedessenreereeteeterens Mag nie voorkom nie 

- breke 7 . 

Verhouding 
van suiker 

tot suur 
(Mini- 
mum)* 

W7:1 
2h:1 
15:1 
17:1 
20:1 
20:1 
20:1 
18:1 
25:1 
18:1 
nA 
20:1 
23:1 
19:1 
18:1 
17:1 

~ 16:1 
_ 18:1 

Totale oplos- , 
bare vaste 
stowwe - 

(Minimum 
persen- 
tasie)* - 

15,0 
15,5 .. 
14,0 
15,0 
16,0 

=
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’ Olivette 

oe Cultivar ‘. 

   

  

   
   

Alphonse Lavaliée 
Bailey........... 
Barbarossa ....: 
Barlinka ...... 
Bellevue...... 
Bien Donné ..... 
Black Emperor 
Canon Hall.. bee 
Cardinal ............+06+ 
Dan-ben-Hannah...... wee 
Dauphine.........,.-..00006e 
Erlihane ...........2c0ee seers 
Flaming Tokay ............++ 
Golden Hill ............:0000+ 
Gros Colmar 
Gros Maroc . 

  

Hanepoot (Rooi en Wit).... 
Henab Turki «0.0.0... 

          

   

    

Prune de Cazouls 
Queen of the Vineyard ..... 
Red Emperor 
Ronelle :........++ 
Rosette 

— Salba.....ccceeeee : 
Sultana Seedless............+ 
Waltham Cross .... vaeee 
White Cross....: i” 

White Prince.. te . 
White Spanish .v...0.....5. _ 

Mag nie voorkom nie. 

Verhouding 
van suiker 
tot suur 
(Mini- 

“~ mum)* . 

“AT, 
_ 23:1 

/ 45:1. 
16:1 
20:1 
ATA, 
20:1 
20:1 

“18:1 
° 18:1 
20:1 
18:1 

— 25:1 
- 18:1 

- 18:1 
“Vhs 

15:1 
20:1 
20:1 

_ 20:1 
17:1 

Totale oplos- 
bare vaste 
stowwe -- 

“(Minimum 
persen--~ 

"; tasie)* 

15,0 
15,5 
14,0 
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* Druiwe moet aan minstens een van die twee bogenoemde rypheidsindekse voldoen. 

— Geen spesifikasie.’’;   
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STAATSKOERANT, 29 MAART 1985 

" (c) by ‘the substitution for the heading of the table in 
subregulation (3) of the following heading: 

  

Class Destinations A, B, and C 
  

“Quality factor 
—- 

  2” 

  

(d) by the insertion after paragraph (e) of the table in 
subregulation (3) of the following paragraph with entries 
as specified opposite thereto: 

_‘(@A) Insect damage ...:........cccceee — 10 berries’*: 
(e) by the substitution in column 1 of paragraph (h) of - 

the table in subregulation 3 for the words preceding sub- 
paragraph (i) of the following words: 

“*(h) Deviations in paragraphs (eA), (f) and (g) collec- 
tively: Provided that such deviations are individually 
within the lithits as specified above:”’; and 

~ (f) by the substitution for paragraph (i) of the table in 
subregulation (3) of the following paragraph: 

No. 9662 15 

(c) deur die opskrif van die tabel in subregulasie (3) 
deur die volgende opskrif te vervang: 

  

: ‘‘Gehaltefaktor Klas 1—Bestemmings A, BenC 
  

1. 

  
33, 2”; . 

  

(d) deur na paragraaf (e) van die tabel in subregulasie 
met inskrywings soos daar- (3) die volgende paragraaf 

teenoor vermeld, in te voeg: 

‘*(@A) Insekbeskadig .......... seseeeesees 10 korrels”’; 
(e) deur in die tabel van subregulasie (3), in kolom 1 

van paragraaf (h) die woorde wat subparagraaf (i) vooraf- 
gaan deur die volgende woorde te vervang: 

“(h) Afwykings in paragrawe (eA), (f) en (g) gesa- 
mentlik: Met dien verstande dat sodanige afwykings indi- 
vidueel binne die gespesifiseerde perke is:’’; en 

(f) deur patagraaf (i) van die tabel in subregulasie (3) 
deur die volgende paragraaf te vervang: 

  

Class 1—Destinations A, B and C 
  

Quality factor 

“(i) Chemicals: 

Acephate ......cc:c:sseeseessevees 1, 
Benomyl...c..c cee nd. 
Bromopropylate -............000 
Captab also known as Captan 
Carbaryl 0... cece sews 
Chiorobenzilate ................. 
Chlorpyrifos ............ccceies. 
Copper oxychioride.., 
Cypermethrin......... 
Deltamethrine .., 
Dichlofluanid .... 
Dichlorvos .... 
Dimethoate.... 
Dinocap ....... 
Endosuifan.... 
Fenarimol ....: 
Fenchlorphos .... 
Fenthion.......:.. 
Fenyalerate.....:....... 
Folpet cscs 

Tprodione ............seeeseeeseens : 
Mancozeb ..........:0ceeseceneees 

Metalaxyl oo... cecceeeces 
Methidathion 
Methiocarb..........0. cece 
Metiram ..... Mase neeenceseseaeeene 

Mevinfos ..........00ccccceseueees 
Omethoate . 
Penconazole 
Permethrin . 
Procymidone 
Propineb....... 

PLOPORUL oo. cceecssssereeeeee 
Prothiophos , 

~ Sulphur......... 
Triadimefon............. 
Trichlorfon....... ee we 
Vinclozolin ..0.........:cccceee 
Any other chemical not men- 

tioned above 

   

     

   
    

    

    
   

  

   

Maximum residue limit (mg/kg) 
3 

1,0 
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lated collectively as. 
cs, * : 

Mercaptothion also known as 
Malathion 

: 

Dithiocarbamates caicu- 
lated collectively as . 
CS, 

Dithiocarbamates _ calcu- 
lated collectively as 
cs,   

  

Amendment of regulation 11 

5. Regulation 11 of the regulations is hereby amended by. 
the substitution for p 
following paragraph: 

aragraph (g) of subregulation (1) of the _ 

Gehaltefaktor 
  

Dithiocarbamates calcu- |. 

Vinklosolien...........ccegecececee 
Enige ander chemikalieé ' nie 
hierbo genoem nie 

“(i Chemikalieé: 

Benomil,........,..... newer 
Bromopropilaat ..,....6.....0c.006 - 
Kaptab ook bekend as Kaptan 
Karbaril .......... cccssesseeseneuee 

., Chloorbensilaat ..: wees 
Chlonpirifos ...0.........cccccees . 
Koperoksichloried... wees 
Sipermetrien...........5.... bene 
Deltametrien ...........s:c0cceceee 
Dichlofluanid ................00008 
Dichlorvos..........cccsssesseeeees 

   

   

Dinokap.....ceccccccceseeseeeeveees 
Endosulfan ..:.. ree beeeeeneaeenens 

Fention....... 

Folpet ......., 
Formotion : : 
Tprodi00n ...........sseeessseedenss J 
Mankoseb...........:0.ccccceseeees 

  

Merkaptotion ook bekend as 
Malathion 

“ Metalaksil .....c0...cccecseeceeeeee 

  

Mevinfos............0.c0008 taveeaee 
Ometoaat ........ 
Penkonasool 
Permetrien............. 

Propineb ........... sosenereeseneees 

  

Propoksure. 0.0000 eeesven 
ProtiofOs 0.0.0... cecceserreeeee , 

     

Klas i—Bestemmings A,BenC 

Maksimum residuperk (mg/kg) 
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- Ditiokarbamate 
gesamentlik bereken as 

2 

Ditiokarbamate 
gesamentlik bereken as 

Sy 

Ditiokarbamate — 
gesamentlik bereken as 

S. “ 

    Wysiging van regulasie 1] 

5. Regulasie 11 van die regulasies word hierby gewysig 
deur paragraaf (g) van subregulasie (1) deur die volgende 
paragraaf te vervang: =
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“*(g) in the case of a destination specified in column 1 of. 

the table hereunder, shall be a container of a type specified 

in column 2 of the said table opposite thereto: 

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

“*(g) in die geval van ’n bestemming in kolom 1 van die 

tabel hieronder vermeld, ‘n houer van ’n tipe in kolom 2 van 

die genoemde tabel daarteenoor vermeld, is: a 

  

  

  

Destination Type of container 

1 ; 2. 

A cescsscssessreseestsdessess . Type St 
Boeccccccceeseeeeeeeeeesnanes Type $3 

Coececeeceeeeeeeeeecuneeeeesennaaneeeyeees Type Si”. 

  

  
  

Substitution of regulation 12 

6. The following regulation is hereby substituted for re- 

gulation 12 of the regulations: 

“42. (1) Subject to the provisions of regulation 11, the 

specifications for containers shall be as follows: 

(a) Type S1.—A composite container with external di- 

mensions of 492 mm in length and 295 mm in width and an 

internal depth of 110 mm, manufactured from— 

(i) B-flute double faced corrugated cardboard, 

(ii) end pieces of paper laminated wood veneer being 

4,2 mm thick, 290 mm long and 110 mm wide; and 

(iii) white polypropylene plastic clips. 

(b) Type S3.—A single piece selflocking container manu- 

factured from B-flute double-faced corrugated cardboard 

with external dimensions of 491 mm in length and 295 mm 

in width and an internal depth of 110 mm. 

(2) The components and packing material specified in 

column 1 of the table hereunder, of the Type Si and Type 

S3 containers shall comply with the specifications contained 

in the Deciduous Fruit Board material specification number 

specified in column 2 of the said table opposite the compo- 

nent or packing material concerned: 

  

Bestemming Tipe hover _ . 
1 “2 

Di cicevesccveceeserecersvetneeeesesnaaeees Tipe S1 
Boo ennpenyesmesntesnueesees  Tipe'S3 
Ce - Tipe $1”.   
  

Vervanging van regulasie 12 _ De 

6. Regulasie 12 van die regulasies word hierby deur. die 

volgende regulasie vervang: of 

‘12, (1) Behoudens die bepalings van regulasie 11 is die 

spesifikasies vir houers soos volg: a 

(a) Tipe S1.—’n Saamgestelde houer met buite-afmetings 

van 492 mm lank en 295.mm breed en ’n binnediepte van 

110 mm, vervaardig van— ar 

(i) B-groef dubbelvlakriffelkarton; 

_ (ii) entstukke van papiergelamineerde houtfineer wat 

4,2 mm dik, 290 mm lank en 110 mm breed is, en — 

(iii) wit polipropileenplastiekklampies. ‘ 

(b) Tipe 53.-~’n Eenstuk selfsluitende houer vervaardig 

van B-groef dubbelvlakriffelkarton met buite-afmetings van 

491 mm lank en 295 mm breed en ’n binnediepte van 110 

mm. oe ‘ 

(2) Die onderdele en verpakkingsmateriaal in kolom 1 

van die tabel hieronder vermeld, van die Tipe S1- en Tipe 

$3-houers moet voldoen aan die spesifikasies vervat in die 

Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasienommer in kolom 2 

van genoemde tabel teenoor die betrokke onderdeel of 

verpakkingsmateriaal vermeld: , uo 
  

  

  

     

7 . Material specifi- 
Components and packing material cation number 

i 2 

(a) Type S1-container: ; , 

Composite carton DOdY.......-.sceereeeiees 2-6/7482 

Paper laminated wood veneer end pieces ........ 2-6/8583 

Polypropylene plastic clips .......--.sreeree 2-6/2679 

Inner sheet ........cccecccueeeeereneeceueretaneteeeaes 2-4/0679 

Bottom sheet..........ccccssseereeneereeseeeeeeeen ens 2-4/0679 

Linear low-density polyethylene bag............. 3/8984 

Sulphurdioxide sheet .........-.:ccesrteereeeresees 3/7882 

(b) Tipe S3-container: . 

Single piece-self locking carton..........-.--.206 3-5/8183 

Taner sheet ......0..cccccseecrevener eee eer eon ener Leos 2-4/0679 

Bottom sheet.... 24/0679 

Linear low-density polyethylene bag 3/8984 

Sulphurdioxide sheet ............-:sceeerreerres 3/7882”’. 

  

  

    

   

  

sy a Materiaalspesifi- 
Onderdele en verpakkingsmateriaal kasienommer 

1 - 2 

(a) Tipe S1-houer: 

Samegestelde kartonromp ........+-.::0eseeeseeres 2-6/7482 

Papiergelamineerde houtfineerentstukk 2-6/8583 

Polipropileenpiastiekklampies . 2-6/2679 

Binnevel .........-0.cceeeeeeceneees 2-4/0679 

Bodemvel .........0-+6+- Peererreeees 2-4/0679 
Lineére laedigtheidpoliétileensak. 3/8984 

Swaweldioksiedvel ...........cceeceebeseeeeenee eens 3/7882 

(b) Tipe $3-houer: Oo 

Benstuk selfsluitende karton........:.:0seeresrebes , 3-5/8 183 

Binnevel,........ccccceeecceeeeaeeeeeeeeeeeeecneneneees 2-4/0679 

Bodemvel .........ccceeeeeeseesereseeneeeneeeaeesenns 2-4/0679 

Lineére laedigtheidpoliétileensak .............004. 3/8984 

Swaweldioksiedvel ...........c.cceseeleeeeees weeees 3/7882”. 

  

Amendment of regulation 13 

7, Regulation 13 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution in subregulation (4) for the ex- 

pression **2/5481°° of the expression ‘“3/6782”’; 

(b) by the substitution for subregulation (6) of the fol- 

lowing subregulation: = 

“*(6) Subject to the provisions of subregulation (7) 

bunches of all allowable grape cultivars destined for Des- 

tinations A and C— ; 

(a) shall be packed in polyethylene coated tissue paper 

bags that comply with the specifications specified in De- 

ciduous -Fruit Board Material 
3/6782; or . 

(b) collared in clear white tissue paper wrappers with a 

base mass of 26 g per m’, that were treated in such a 

manner so as to retain 25 percent of their strength under 

wet conditions, and comply with the specifications speci- 

fied in Deciduous Fruit Board Material Specification 

Number 1~5/2279.”’; . 

Specification Number.   
Wysiging van regulasie 13 

_ 7, Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewy- 

sig— 
(a) deur in subregulasie (4) die uitdrukking 3/5481" 

deur die uitdrukking ‘‘3/6782”’ te vervang; 

(b) deur subregulasie (6) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

‘*(6) Behoudens die bepaling van subregulasie (7) 

_ moet trosse van alle toelaatbare druif cultivars bestem vir 

Bestemmings A en C— 7 

(a) in poliétileenbedekte sypapiersakkies wat voldoen 

aan die vereiste in Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasie- 
nommer 3/6782 vermeld, verpak word; of 

(b) bekraag word in *n omslag van helderwit sneespa- 

pier met ’n basismassa van 26 g per m’ wat op so ’n wyse 

-behandel is dat dit onder nat toestande 25 persent van sy 

sterkte behou en wat aan die vereistes in Sagtevrugteraad- 

materiaalspesifikasienommer 1-5/2279 vermeld, vol- 

doen.”’; Do .
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(c) by the substitution for subregulation (7) of the fol- 
‘Jowing subregulation: 

_“*(7) Subject to the provisions of paragraph (m) of the 
table in regulation 10 (2)—. 

(a) a maximum of three bunches of grapes shall be 
packed in the same polyethylene coated tissue paper bag 
referred to in subregulation (6); - 

(b) a maximum of two bunches of grapes destined for 
Destinations A and C, shall, except in the case of the 
cultivars. Sultana Seedless and Waltham Cross, be col- 
lared i in the same wrapper referred to in subregulation (6); 

“(c) amaximum of three bunches of grapes destined for’ 
Destination B, shall, except in the case of the cultivars 
Dan-ben-Hannah, Sultana Seediess and Waltham Cross, 
be'collared in the same wrapper referred to in subregula- 
tion (6); 

(d) a maximum of two bunches of grapes shall in the 
case of the cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seedless 
and Waltham Cross, destined for Destination B, be col- 
lared in the same wrapper referred to in subregulation (6); 
or 

(e) grapes of the cultivars Sultana Seedless and Wal- 
. tham Cross destined for Destinations A and C shall be 
_ packed in a pole coated tissue paper bag referred 

to in subregulation (6).”” 

(d) by the insertion. after subregulation (7) of the fol- 
lowing subregulation: 

““(TA) Grapes collared-in a wrapper referred to-in sub- 
regulation (6), shall be thus collared— 

~ (i) by placing the bunch diagonally on the wrapper; 
(ii) by. tucking the top and bottom sections of the wrap- 

per up-against the bunch; and 

(iii) by folding the corners of the wrapper clockwise 
round the side of the bunch so that the top of the bunch is 
not covered’’; and 

(e) by the insertion after subregulation (8) of the fol- 
lowing subregulation: 

(8A) A consignment of grapes that has to be labelled 
in terms of subregulation (8), shall be considered thus 
labelled if at least 80 % of the bunches in such a consign- 
ment are labelled in accordance with the said Subregula- 
tion.’ 

_ Amendment of regulation 14 

8. Regulation 14 of the regulations is hereby. amended— 

(a) by the substitution for the heading preceding regu- 
lation 14 of the following heading: 

‘ ‘Packing of Type SI and Type 53 containers’’; : 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 
lowing subregulation: 

(2) In the case ofa Type S1 container, place a white, 
unventilated single faced corrugated sheet of B-flute with 
dimensions of 445 mm in length and 264 mm in width, 
with the smooth side uppermost. in the polyethylene bag, 

* directly under the grapes.”’; and — 

.  (c) by, the substitution of subregulation (4) of the fol- 
‘lowing subregulation: © 

oo S@) A sulphurdioxide sheet which complies with the 
' specifications specified in Deciduous Fruit Board Mate- 

rial Specification Number 3/7882 shall be placed with the 
treated siirface underneath, on top in the middle of the 
sheet referred to in subregulation (3).’’.   

(c) deur subregulasie ey deur die volgende subregula- : 
sie te vervang: 

‘(7) Behoudens die bepalings van paragcaat (m) v van 
die tabel in regulasie 10 (2) 

(a) word ’n maksimum van drie trosse druiwe, in die-_ 
selfde poliétileenbedekte sypapiersakkie in subregulasie 
(6) bedoel, verpak; 

(6) word °n maksimum van twee trosse druiwe bestem 
vir Bestemmings A en C, uitgesonderd in die geval van 

* die cultivars Sultana Seedless en Waltham Cross, in-die- 
selfde omslag in subregulasie (6) bedoel, bekraag; 

(c) word ’n maksimum van drie trosse druiwe bestem 
vir Besiernming B, uitgesonderd in die geval van die 

. cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seedless en Waltham 
Cross, in dieselfde omslag in “subregulasie (6) bedoel, 
bekraag; 

(d) word ’n maksimum van twee trosse druiwe in die 
’ geval van die cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seed- 
less en Waltham Cross, bestem vir Bestemming B, in 
dieselfde omslag in subregulasie (6) bedoel, bekraag; of 

(e) druiwe van die cultivars Sultana Seedless en Walt- 
ham Cross bestera vir Bestemmings A en C word in ’n 
Oe ieoue ns sypapiersakkie i in subregulasie (6) be- 
doel, verpak.’’; 

(d) deur na subregulasie (7) die volgende subregulasie 
in te voeg: 

““(7A) Druiwe wat in ’n omslag in subregulasie (6) 
bedoel, bekraag word, word aldus bekraag deur— 

(i) die tros diagonaal op die omslag te plaas; 

(ii) die boonste en onderste dele van die omslag teen 
die tros op te vou; en 

(iii) die hoeke van die omslag kloksgewyse aan die 
kant van die tros om te vou sodat die bokant van die tros 
nie bedek is nie.”’; en 

(e) deur na subregulasie (8) die volgende subregulasie 
in te voeg: 

‘*(8A) ’n Besending druiwe wat ingevolge subregula- 
sie (8) geétiketteer moet wees, word geag aldus geetiket- 
teer te wees indien minstens 80% van die trosse in s0."n 
besending coreenkomstig veormelde subregulasie geéti- 
keteer is. 

Wysiging van regulasie 14 

8. Regulasie 14 van die regulasie word hierby gewysig— 

(a) deur die opskrif wat regulasie 14 voorafgaan deur 
_ die volgende opskrif te vervang: 

‘Verpakking van Tipe S1- en Tipe S3-houers’’; 

(b) deur subregulasie @) deur die. volgende subregula- 
sie te vervang: 

**(2) In die geval van ’n Tipe $1 -houer word ’n wit, 
ongeventileerde enkelvlakriffelvel van B-groef. met 

- afmetings van 445 mm lank-en 264 mm wyd, met die 
gladde vlak na bo, binne-in die poliétileensak, .direk 
onder die druiwe geplaas.’’; en 

(c) deur subregulasie (4) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

“(4) on Swaweldioksiedvel wat voldoen aan die ver- 
eistes. in Sagtevrugteraadmateriaalspesitikasienommer 
3/7882 vermeld, word met die behandelde viak na onder, 
bo-op in die middel van dié in subregulasie (3) bedoelde 
vel geplaas.”’
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Insertion of regulation 15A 

9, The regulations are hereby amended by the insertion 

after regulation 15 of the following regulation: mo 

‘Stacking of containers on pallets 
15A. (1) When cartons of grapes are palletised the car- 

tons shall be stacked firmly and square with each other and 

the pallet. 
(2) The pallet referred to in subregulation (1) shall com- 

ply with the specifications specified in Deciduous Fruit 

Board Material Specification Number 2-6/8884.’’. 

Amendment of regulation 16 

10. Regulation 16 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution’ in subregulation (1) for the 

words preceding paragraph (a) of the following words: 

(1) The following particulars shall be printed or 

stamped clearly, legibly and not untidy, upside-down or 

askew, in the appropriate spaces, in block letters on the 

label side of each container:’’; ° 

(b) by the substitution for paragraph (d) of subregula- 
tion (1) of the following paragraph: 

“«(d) the picking date, expressed in a three figure code 

registered with the Director, in letters 6 mm in height, in 

the middle on the top on the label side.”’; 

(c) by the substitution for paragraph (e) of subregula- 
tion (1) of the following paragraph: 

‘‘(e) The expression ‘Class 1” in letters of at least 7 

mm in height.’’. 
(ad) by the deletion of paragraph (g) of subregulation 

(1); an 
(e) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 

lowing subregulation: 

(2) Subject to the provisions of subregulation (1), the 

net mass of grapes packed in a Type S1 container des- 

tined for Destination C, shall be marked on that container 

in letters of at least 6 mm in height.”’. . 

Substitution of regulation 18 
11. The following regulation is hereby substituted for 

regulation 18 of the regulations: 
“Cultivar codes 

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

Invoeging van regulasie TSA 

9. Die regulasies word hierby gewysig deur na regulasie 

15 die volgende regulasie in te voeg: 

“‘Stapeling van houers op palette 

15A. (1) Waar kartonne druiwe gepalettiseer word moet 

die kartonne stewig en haaks met mekaar.en met die palet 

gestapel word, 

(2) Die palet in subregulasie (1) bedoel, moet aan die 

vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasienommer 
2-6/8884 vermeld, voldoen.’’. 

Wysiging van regulasie 16 

10. Regulasie 16 van die regulasie word hierby gewy- 

sig-— 
(a) deur in subregulasie (1) die woorde wat paragraaf 

(a) voorafgaan deur die volgende woorde te vervang: 

“*(1) Die volgende gegewens moet duidelik, leesbaar 

en nie onnet, onderstebo of skeef nie, in die toepaslike 

ruimtes in blokletters op die etiketkant van elke houer 
gedruk of gestempel word:”’; 

(b) deur paragraaf (d) van subregulasie (1) deur die 

volgende paragraaf te vervang: 

““(d) die plukdatum, uitgedruk in ’n driesyferkode wat 

by die Direkteur geregistreer is, in letters 6 mm hoog in 

die middel aan die bokant op die etiketkant.’’, 

(c) deur paragraaf (e) van subregulasie (1) deur die 

volgende paragraaf te vervang: 

‘*(e) Die uitdrukking ‘Klas 1’ in letters minstens 7 mm 

hoog.’’. ‘ 

(d) deur paragraaf (g) van subregulasie (1) te skrap; en 

(e) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

“«(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1) 

moet die netto massa van druiwe wat in ’n Tipe S1-houer 

bestem vir Bestemming C, verpak is op dié houer in 

letters van minstens 6 mm hoog, gemerk wees.’’. 

Vervanging van regulasie 18 

11. Regulasie 18 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

  

18. The cultivar codes of grapes destined for Destination . . Cultivarkodes . . 

Aare as follows: 18. Die cultivarkodes van druiwe bestem vir Bestemming 

Cultivar ; A is soos volg: 

code Cultivars Cultivarkodes Cultivars 

1 Sultana Seedless. I Sultana Seedless. 

2 Olivette and Queen of the Vineyard. 2 Olivette en Queen of the Vineyard. 

3 Waltham Cross. 3 Waitham Cross. 

4 New Cross. 4 - New Cross. 

5 Golden Hill. 5 Golden Hill. 

6 Almeria and Bien Donné. 6 Almeria en Bien Donné. 

7 Salba, Red Emperor and Prune de Cazouls. 7 Salba, Red Emperor en Prune de Cazouls. 

8 Barlinka and Dan-ben-Hannah. 8 Barlinka en Dan-ben-Hannah. 

9 Alphonse Lavallée’’. 9 Alphonse Lavallée’’. 

No. R. 639 29 March 1985 | No. R. 639 29 Maart 1985 

AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971 WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE, 

(ACT 51 OF 1971) 1971 (WET 51 VAN 1971) 

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING, 

PACKING AND MARKETING OF APPLES INTENDED 

FOR EXPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH 

AFRICA.—AMENDMENT 

The Minister of Agricultural Economics has under 
section 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 

51 of 1971), made the regulations in the Schedule. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule ‘‘the regulations’ means the regula- 

tions published by Government Notice R. 100 of 28 January 

1983, as amended by the regulations published by Govern- 

ment Notices R. 1005 of 13 May 1983 and R. 532 of 16 

March 1984. 
— 

  REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA- 

DERING, VERPAKKING EN MERK VAN APPELS BE- 

STEM VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID- 

AFRIKA.—WYSIGING 

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel 

4 van die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet 

51 van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

BYLAE 

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’’ die regula- 

sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 100 van 

28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli- 

seer by Goewermentskennisgewings R. 1005 van 13 Mei 

1983 en R. 532 van 16 Maart 1984.
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Amendment of regulation L 

2. Regulation 1 of the regulations i is- hereby amended— 

(a) by the substituting for the definition of “consign- 
ment’ of the following definition: - 

‘consignment’ means a. quantity of apples of the 
same cultivar, which belongs to the same owner, deliv- 
ered at any one time under cover of the same delivery 
note, consignment note or receipt note, or from the same 
vehicle or if such quantity is subdivided into different 
cultivars or counts, each such quantity of each of the 
different cultivars or counts;’’; 

(b) by the substitution for the definition of “Depart-" 
ment’’ of the following definition: 

oo ‘Department’ means the Departmen of Agricultural 
Economies and Marketing;’’; 

(c) by the substitution for the definition of “Director” 
of the following definition: 

“ ‘Director’ means the Director of the Directorate Ag- 
ricultural Product Standards of the Department;’’; and 

(d) by the insertion ‘of the following definition after the 
definition of ‘ “Director”: 

** “dirty fruit’ means fruit that is visibly soiled or 
marked with foreign matter excluding spray residue;’’ 

Amendment of regulation 4 

3. Regulation 4 of the regulations is hereby substituted by 
the following regulation: 

“4, (1) Every consignment of apples destined for export 
shall, when submitted ‘for inspection, be accompanied by a 
consignment note completed fully, correctly and in quadru- 
plicate and on which the number of containers of each count 
is clearly indicated. 

(2) All the copies of such a consignment note shall have 
the same serial number and one copy thereof shall be re- 
tained by the ‘Department, oon 

Amendment of regulation 9 

4, Regulation 9 of the regulations is hereby amended by 
the substitution for subregulation (2) of the following subre- 
gulation: 

““(2) Any person intending to export apples during any: 
particular season shall, before submitting his first consign- 
ment during that season for the inspection referred to in 
regulation 3— 

(a) when he is requested to do so, furnish the Director . 
with a certificate in which he certifies that the provisions 
of subregulation (3) have been complied with and will be 
complied with; and’ 

(b) furnish the Director with affidavits in which he 
declares that the provisions of subregulations (5) and (6), * 
as the case may be, have been complied with, 

in respect of the. apples to be © exported by him during t that 
season. a, 4 

Amendment of regulation 10 

5. Regulation 10 of the regulations i is hereby amended— 

(a) by. the substitution i in paragraphs (c), (d), (e), ), * 

(n), (0), (®),-(q), (x), (y). Gi), (ZA), @B) and (2C) of the 
table in subregulation (2) for. the. expression ‘‘None’’   

No. 9662 _ 19 
Wysiging van regulasie 1 ; 

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby. gewysig—. : 

(a) deur die omskrywing: van. _ Desendling deur die 
volgende omskrywing te vervang: - 

‘* *hesending’ ’n hoeveelheid appels van dieselfde cul- 
tivar, wat aan dieselfde eienaar behoort, wat op °n be- - 
paalde tydstip -afgelewer word onder dekking’ ‘van’ die- 
Selfde afleweringsbrief, vragbrief of ontvangsbewys, of 

_ van dieselfde'voertuig, of indien so ’n hoeveelheid inge- “ 
deel is in verskillende cultivars of tellings, elke hoeveel- -’ 
heid van elk van die verskillende cultivars of tellings;’’; . 

(b) deur die omskrywing van “Depattement”” deur die 
volgende omskrywing te vervang: 

“ ‘Departement’ die Departement. van Landbou- eko- 
' Nomie en -bemarking;”’; Co, 

(c) deur die omskrywing van “Direkteur” deur die 
volgende omskrywing te vervang: » 

‘« Direkteur’ die Direkteur van die Direktoraat Land- 
bouprodukstandaarde van die Departement;”’ ;en 

(d) deur die volgende: omskrywing na die. omskrywing 
van “‘vreemde stowwe’’ in te voeg: 

‘vuil vrugte’ vrugte wat -sigbaar ‘met vreemde 
stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer of gemerk 
is.” “ : 

Wysiging van regulasie 4 

3. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

“*4, (1) Elke besending appels wat vir uitvoer bestem is, 
moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel 
wees van ’n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud 
voltooi is en waarop die aantal houers ' ‘van n elke telling: dui- 

| delik aangetoon word. 

(2) Al die kopieé van sodanige vragorief moet dieselfde . 
reeksnommer hé en een Kopie daarvan moet deur die’ De- © 
partement behou word.”’. 

Wysiging van regulasie 9 

4, Regulasie 9 van ‘die regulasies word hierby ¢ gewysig 
deur subregulasie (2) deur die volgende ° subregulasie te ver- 
vang: ; 

**(2) Iemand wat van voorneme is ‘om gedurende ’n be- 
paalde seisoen appels uit te voer moet, voordat hy sy eerste 
besending gedurende daardie seisoen vir die ondersoek in 
regulasie 3 bedoel, aanbied— 

(a). wanneer hy daarom versoek word, die Direkteur 
’ van ’n sertifikaat voorsien waarin hy sertifiseer dat die™* 
bepalings- van subregulasie () nagekom word en + nage- . 
kom sal word;en , <. Oo 

(b) die Direkteur van beédigde verklarings \ voorsien 
waarin hy verklaar dat die bepalings van: subregulasies : 
(3) en (6) na gelang: van die geval, nagekom is, " 

ten opsigte van die appels wat hy’ gedurende daardie seisoen’. 
sal uitvoer.’ ~ 

| Wysiging van regulasie 1 0. 

5. Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy- . 
sig— 

(a) deur in paragrawe (c), (d), ©), (£),.(n),,(0), (P),.(Q), . 
&), (y) Gi), (zA), (ZB) en (zC) van ‘die tabel in subregula- 
sie (2) die uitdrukking ‘‘Geen’’ waar dit in die kolomme . 
met die opskrifte ‘‘Oppervlakvervoer’’, “‘Lugvervoer”’,
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where it appears in the columns with the headings *’Sur- 

face transport’’, ‘Air transport’’ and.“‘Destination B”’ of 

the expression ‘‘Shall not occur’’; 

_, (b) bythe insertion after paragraph (zC) of the table in 

subregulation. (2) of the following paragraph with entries 

as specified opposite thereto, in the respective columns of 

the said table: 

“(2D) Cold-sto- 
rage burn 

Shall not 
occur’’; 

Shall not 
occur 

Shall not 
occur 

(c) by the substitution in subparagraph (1) of paragraph 

(h) of the table in subregulation (3) for the entry in the 

column with the heading ‘‘Quality factor’’ of the follow- 

ing entry; 

**(j) Blemishes, hail marks, russeting, or sunburn indi- 

vidually, excluding retiform russetting on Golden Deli- 

cious and sunburn on Granny Smith’’; 

(d) by the deletion of subparagraph (ii) of paragraph (j) 

of the table in subregulation (3); 

(e) by the substitution in paragraph (kA) of the table in 

subregulation (3) for the words in the column with the 

heading ‘‘Quality factor’’ of the following words: 

(kA) Lenticell pitting, water core, appearance, 

cracks, malformation, leaves and spurs, spray burn 

marks or cold-storage burn, individually’; 

(f) by the insertion after paragraph (kA) of the table in 

subregulation (3) of the following paragraphs with entries 

as specified opposite thereto, in the respective columns of 

the said table: , 

(kB) Overripe or lack of colour in 6% 10% 10% 

Granny Smith, individually 

(kC) Imma- Subjectto Subject to Subject to 

ture regula- —_—rregula- regula- 

tion 19 tion 19 tion 19 

(2) no (2) no (2) no 

deviation deviation deviation |. 

allowed allowed allowed”’; 

(g) by the substitution in paragraph (0) of ‘the table in 

subregulation (3), for the entry in the column with the 

heading ‘‘Quality factor’’ of the following entry: 

‘‘(0) Deviations in paragraphs (a), (b), (c), (@), (©), ®, 
(g), (h), (i), (kA) and (kB) collectively: Provided that 

such deviations individually fall within the specified lim- 

its’; . 

(h) by the substitution in paragraph (O) of the table in 

subregulation (3), for the entry in the column with the 

heading ‘‘Surface transport”’ of the following entry: 

“10 %: Provided that not more than one container or 

10 % of the samples inspected, whichever is the greater, 

contain more than 14 % deviations per sample’; 

(i) by the substitution in paragraph (0) of the table in 

subregulation (3), for the entry in the column with the 

- heading ‘‘Destination B”’ of the following entry: 

‘10 % to the end of June of each official exporting 

season and thereafter 12 %’’; and 

(j) by the substitution for paragraph (p) of the table in 

subregulation (3) of the following paragraph:   

en ‘‘Bestemming B’’ voorkom, deur die uitdrukking 

‘*Mag nie voorkom nie”’ te vervang: 

(b) deur na paragraaf (zC) van die tabel in subregulasie 

(2) die volgende paragraaf met inskrywings soos 

daarteenoor vermeld, in die onderskeie kolomme van 

voormelde tabel in te voeg: 

““(zD) Koelkamer- Magnie Mag-nie Mag nie 

brand voor- voor- voor- 

kom kom > kom 
nie nie nie’’; 

(c) deur in subparagraaf (i) van paragraaf (h) van die 

tabel in subregulasie (3) die inskrywing in die kolom met 

die opskrif ‘‘Gehaltefaktor’’ deur die volgende inskry- 

wing te vervang: 

_ i) Letsels, haelmerke, skilverruwing of sonbrand indi- 

vidueel, uitgesonderd netagtige verruwing by Golden De- 

licious en sonbrand by Granny Smith’’, 

(d) deur subparagraaf (ii) van paragraaf (j) van die 

tabel in subregulasie (3) te skrap; uo. 

(e) deur in paragraaf (kA) van die tabel in subregulasie 

(3) die woorde in die kolom met die opskrif ‘‘Gehaltefak- 

tor’ deur die volgende woorde te vervang: 

‘*(kA) Lentiselpit, hartwater, voorkoms, barste, mis- 

vorming, blare en spore, spuitbrandmerke of koelkamer- 

brand, individueel’’; 

(f) deur na paragraaf (kA) van die tabel in subregulasie 

_ (3) die volgende paragrawe met inskrywing . soos 

daarteenoor: vermeld, in die onderskeie kolomme van 

voormelde tabel in te voeg: 

(kB) Oorryp of gebrek aan kleur by 6% 10% 10% 

Granny Smith, individueel 

(kC) Onvol- Behoudens Behoudens Behoudens 

wasse regulasie  regulasie —_regulasie 

19° (2) 19 (2) 19 Q) 

geen af- geen af- geen af- 

wyking wyking wyking 

toegelaat  toegelaat _toegelaat 

nie nie nie’; 

(g) deur in paragraaf (0) van die tabel in subregulasie 

(3), die inskrywing in die kolom met die opskrif ‘*Gehal- 

tefaktor’’ deur die volgende inskrywing te vervang: 

“*(o) Afwykings in paragrawe (a), (b), (c), @), ©), ®, 
(g), (h), @, (KA) en (KB) gesamentlik: Met dien 

verstande dat sodanige afwykings individueel binne die 

gespesifiseerde perke is’’; 

(h) deur in paragraaf (0) van die tabel in subregulasie 

(3), die inskrywing in die kolom onder die opskrif ‘‘Op- 

perviakvervoer’’ deur die volgende inskrywing te ver- 

vang: , 

“109: Met dien verstande dat nie meer as een houer of 

10% van die monsters wat ondersoek is, wat ook al die 

_ grootste is, meer as 14% afwykings per monster bevat 
nie’’; . 

(i) deur in paragraaf (0) van die tabel in subregulasie 

(3), die inskrywing in die kolom met die opskrif “‘Be- 

stemming B”’ deur die volgende inskrywing te vervang: 

“10% tot einde Junie van elke amptelike uitvoersei- 
soen en daarna 12%’’; en 

(j) deur paragraaf (p) van die tabel in subregulasie (3) 

| deur die volgende paragraaf te vervang:
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oP _. Destinations AandC Pe Bate 
Quality factor, © ne em maniinineraninitnmnnneniney*  . ‘Destination Bs ©: 

SE Sh Ps Surface Transpo Air Transport se Po dete ee 

*(p) Chemicals: olsEe Pe "Maximum residue limit a * “Maximum residue limit as ‘| Maximum residue’ limit as 
. dee, (mglkg). > _ for Surface Transport” “| for Destinations A and C’’. 

AcCephate ....eecceicessceesseterenters 1,0 — por) eo Ae er toe 
“Amitraz....6: A eibebeseens : - 0,01. . 

. Azinphosmethyi. teeeeenes sone 04-0. : . Do 
_ Arecyelotin... vieeteeaeees bee 20000 pe a ee fee os 

_“Benomyl... Vaseeeeeese bees 2,0 - co. ee Pe 
Binapacryl . betaeenes see 0,3 

- Bitertanol... 0,01 
. Bupirimate 0,5 ° 

* Chlorpyrifos’...20..ule. *Q,05 
~~ .Captab also Known as Capfan ef 18,00 Lo 

Carbary] .oeecccecssessesseseesseens ve i 
Carbendazim........ oes 2,0 

* Chinomethionat .... Te" 0,2 tg 
” } Copper oxychloride }..°20,0°. AsCu 

Cyhexatin........,... 2,0 | - 
Cypermethrin .. 0,01 a 

- -Deltamethrin 3:0. 600..0.0.6 wee fe’, 0,08 ~ 7 
-Demeton-S-methyl. seneens wd 04. ; 
_Diazinon.. 0,5 
“Dicofol ..- W200 6 
 -Diflubenzuron., 1,0. 

’- Dimethoate. : 1,0 ‘ 
Dinocap ..... 1,0 | ‘ 

ua Diphenylamine wis fo 3,0. 
~ SDNOC. 55. wef O0L- 

Dithianon. Sieseneeneeetes BQ, 
Dodine .:.......:cccccsceeseceeeee : “10-7 

~. -Endosulfan:. 0,5, 
‘>: Etaconazole. wed 0,01 - 

Bthoxyquin...c..c.clecesqeeeceeveeseneies 0,01 
Fenarimol ....:. aed 0,2 7 

~ Fenbutatin oxide . Less 2,0 - 
*- Fenthion...:.....4: weed 1,0. Doty : . : ‘ 

Fenvalerate........ 05 a Sp ey 
Formothion ....... . P01 / : Se a ie 
Mancozeb visi c sc ceceeeteceeendgeeteieenes 2,0. . Dithiocarbamates calculated 

7 Poo ee ee - collectively as CS, . 
Mecarbam:.. bevennaiapeeeeeenesavegeesces: 00l° pe pe Pe T ns 

Mercaptothion- also known as Mala 0,5 ue mas : 2 Co a Pes 
*. thion ~ : feo A Se 

:*- Methidathion... ie 0,02 
_ Methiocarb:.... eee 0,01: st of 

2,0  Dithiocarbamates ‘calculated: 
mo collectively as CS,’ 

.. Mineral-oil ...... Seb ebebbesbbadeventens acd 7 0,08 bog, 
.* Nitrothalisopropyl.., : 0,5_ 

“Omethoate ...,.... 0,2. 
Oxydemetonmethy 0,4 
.Penconazole ...(.: wep > 0,01 - 
Phorate .:....... a 0,05 
_Phosalone . 2,0 
Permethrin .. 0,01 

Pirimicarb... -0,01 

me Propargite-... - 2,0 - 

Prothiopho: 0,01 
Sulphur............. 50,0 - 

Tetrachlorvinphos 2,0 
Tetradifon ..........-.664 1,5 j i 

._: -Thiabendazole......,, we f. 3,0. 
_~ Thiometon «......004 ef 7 0,0b a 

oo Thiophanatemethyl . we P20 ee a 
8 Thiram..t ile iivebeesievveeeeeees . °:2,0 Dithidcarbamates calculated. . .. 

: : . collectively as CS, , ~ 
.; .Triadimefon..., 0,05. a ~ 

* Triazophos ... 0;2- 
Trichtorfon... °0,2°. 

‘: ‘Priforine...... 1,5 :. 
Vamidothion, 04 ee 

“230. Dithiocarbamates ~ Calculated 
pe “sa! collectively'as CS, 

a oAny. other chemicals. hot: ‘mentioned 9,01; .- 
above’ pore     
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Bestemmings Aenc 

vs 01. ‘Gehaltefaktor : ——~| .  Bestemming B : ©: 
Opperviakvervoer_ / ~ Lugvervoer’ 

‘*(p). Chemikalieé: = - Maksimum residuperk (mg/kg) Maksimum residuperk :Maksimum residuperk: soos 

BO he. Cs So soos vir Oppervlakver- | vir Bestemmings A enC’’. 

Asefaat. . 1,0. 
Amitras... . 0,01 

Asinfosmetiel bees 04 - - 

Asosiklotin............00000 sane 2,0 

’ Benomil ....:...665 veseaeee vent 2,0 : . 

Binapakril..........000005 . wees 0,3 - ; 3 fs 

Bitertanol....... qeeeeeeeaes tees 0,01 . 

Bupirimaat..::..0......0005 wee]. 055 
Chlorpirifos .......cccccceeeesennnteeenees -1 > 0,05 

Kaptab ook bekend as Kaptan ceewees . 15,0 

Karbaril........c.cseesecensneseeesesneees 2,5 
Karbendasim...........ccesesecssseeeenes 2,0 |. 

* Chinometionat..:..00ccccececeenseeeens . 0,2°°. 

Koperoksichloried .. sian r. 20,0 -AsCu 

| Stheksatin ........c:csccessseeesesssevees . 2,0 
Sipermetrin 1.06.0 ...ccc i laceeeeenees . fe 0,04 ° 
Deltametrien.......3... af 0,04 
Demeton-S-metiel .....:..6..0.e00088 wa fo 0,45 

Diasinon........ecccecceeeeeeeceaesenvenes 0,5 
Dikofol ...... se eeaaanaeccecegaveeeseneusens 2,0 

Difluberisuron weed {> 1,0 
Dimetoaat..... waif 1,0 
Dinokap ......ccctcdeeceslaeseee’ weed! 1,0 

- Difenielamien .:.:.....5.:seeceece eens tee . 30 - ‘ 

DNOC 0.0... ccccccsseeereeeeeesesseveneees 0O0l 

Ditiann ..........ccecceeeeeeeereeeeneees 2,0 
Dodien.......c.lecieeceecsseseeeseeenens 4,0 
Endosulfan 0,5 

Etakonasol..... 0,01 ‘ 

Etoksikwin.. 0,01 
Fenarimol....... eeedeeus bidaveeess weed 0,2 

Fenbutatinoksied... fie a 2,0. 

Fention ........ wa 1,0 
Fenvaleraat. | 05 
Formotion.. seeese wf 0,1 . . . -. 

Mankoseb iui... Svaeseseuneueas 1. | °2,0. . Ditiokarbamate —_gesamentlik 
: bereken as CS, , 

» Mekatbattier...ccccscssesseenersegereeees . 0,01 

Merkaptotion ook bekend as Mala- 0,5. 
thion 

Metidation Newees 0,02 

Metiokarb eee , 0,01 , . 

Metirami .2....0.08es Saelendabeseneens " - 2,0 ~ Ditiokarbamate —_ gesamentlik 
: bereken as CS, 

Minerale olic...........:scerssureerseeee . 0,01 

Nitrotalisopropiel ........ vane | 0,5. 
Ometoaat.....ccsccccceceesceceeeusreneees ' 0,2 

-’ Oksidemetonmetiel . .;.. sdiveees - 0,4 
Penkonasool .......cscescsseeesencesesoee 0,01. 

Foraat ........ccesssesereaeereeeecseneeens 0,05 
Fosaloon..-..:....0 Lebeeeesene 2,0" 

Permetrien .......c:ssccesssaeeeeeeen sense 0,01 . 

Pirimikarb........:csceeveesetee ebteeeneee 0,01 . Loa 

Propargiet .......... aeons - 2,0 : , 

~ Protiofos...... : sectors PF 0,01 
~ Swawel wu... el eebenaeeeees Lvevteanaeeae 50,0 

Tetrachlorvinfos...........ssesseceeeves . 2,0 
Tetradifon............ etesese Leeeeeeesevens 1,5. 
Tiabendasool ..........40 Vesecene | 3,0 
Tiometon.........cccceecseceeenereeswere . 0,01 

: Tiofanaatmetiel. 2,0 - 

THAMT eee eccet ee labe ses ee eens . |. 2,0 - Ditiokarbamate ~— gesamentlik 

: bereken as CS, 7 

Triadimefon..... . . |, 0,05 | 

- Triasofos ...:. Sienadenen’ » |) 0,2 vo 
Trichlorfon... : f° 0,2 o 

- Triforien... -45 - -. be 

“Vamidotion .. . . we | 0,4 an 

SiNeb...esooseeeseeesaneeceneeeene seeee . |. | 2,0  Ditiokarbamate © gesamentlik 

. , , "°° * hreken as CS, 
Enige ander chemikalieé nie hierbo 0,01 

genoem nie vb oy       
 



Amendment of regulation 13 Pa 
6. Regulation 13 of the regulations is hereby amended—. . 

(a) by the substitution for paragraph (a) of subregula- | - 
tion (6) of the following paragraph: 

“*(a) before the packing thereof as stated in ‘regulation 
11, be packed in a green tinted low density polyethylene 

bag of 37,5 micron. and manufactured with a gussetted 
bottom to form a bag-— 

(i) with dimensions of 550 mm in length, 350 mm in 
width and 800 mm in depth; or 

(ii) with dimensions of 550 mm in length, 350 mm in 
width and 875 mm in depth;’’; 

(b) by the insertion of the following subregulation after 
subregulation (10): . 

“(10A) After Golden Delicious apples have been 
packed i in the containers referred to in regulation 12— 

(a) the polyethylene bag referréd to in subparagraph (i) 
of subregulation (6) (a) shall be folded closed carefully 
and neatly and sealed with adhesive tape so that air can- 
not enter therein; or 

(b) the polyethylene bag referred to in subparagraph 
(ii) of subregulation (6) (a) shall be folded closed care- 
fully and neatly and the last fold tucked in securely be- 
tween the inner wall of the container and the outside of 
the bag so that air cannot enter therein;”’ 

“(c) by the substitution for subregulation (14) of the 
following subregulation: 

“Strapping of cartons 

(14) Each Type B3 container in which apples destined 
for export: to Destinations A and C are packed, shall 
individually be strapped firmly around the middle rec- 
tangular with the long sides, with a polypropylene strap 
that is 6 mm wide and that ‘conform to Deciduous Fruit - 
Board Material Specification Number 1-6/8783.”’; 

(d) by the substitution for subregulation (15). ‘of the 
following subregulation: _- 

“Stacking of containers on pallets 

(15) When cartons of apples are palletised— 

(a) the cartons shall be stacked firmly and square with 
each other and the pallet; 

(b) only cartons of uniform size shall be stacked « on the: 
same pallet; 

(c) the cartons shal not be stacked upside-down ona 
pallet; 

(d) the pallet height shail not exceed 2 000 mm; and 

(e) the pallet referred to in paragraph (a) shall comply 
with the specifications specified in Deciduous Fruit 
Board Material Specification Number 1/8484;’’ and 

(e) by the deletion of subregulations (16) and an. 
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| Wysiging van vegilasie B™ vesieen wee Roe 

-6. Regulasie..13. van die Tegulasies word. hierby gewy- — 
sig— 

. (a). deur paragraaf’ (a) van subregulasie (6). deur die 
~ volgende paragraaf te vervang: 

“*(a) voor die verpakking daarvan soos in regulasie il 
aangedui, in ’n groen getinte- laedigtheidpoliétileensak 
van 37,5 mikron en gemaak met ° n ingetrekte bodem om 
*n sak— _ 

(i) met afmetings 550 mm lank, 350 mm wyd en 800 
_ mm diep te vorm, verpak wees; of 

(ii) met afmetings 550 mm Jank, 350 mm wyd en 875 
mm diep te vorm, verpak wees;’’ 

(b) deur na subregulasie (10) die volgende subregulasi 
inte voeg:  _. 

*““C1OA) Nadat Golden Delicious-appels in ’n karton 
bedoel in regulasie 12, verpakis— 

(a) word die poliétileensak bedoel in subparagraaf (i) 
van subregulasie (6) (a) sorgvuldig en netjies toegevouen - 
met Kleefband verseél sodat lug nie daarin kan ding nie; - 
0 

(b) word die poliétileensak bedoel i in subparagraaf (ii) 
van subregulasie (6) (a) sorgvuldig en netjies toegevou en 
die laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer 
en die buitekant van die sak ingedruk sodat lug-nie daarin 
kan dring nie;’’;: 

(c) deur subregulasie 4) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

‘ ‘Vasgording van kartonne 

(14) Elke. Tipe B3-houer waarin -appels bestem: vir 
uitvoer na Bestemmings A en C verpak is, moet indivi- 
dueel, stewig om die middel reghoekig met die lang sye, 
gegord word met ’n polipropileengordband wat 6 mm 
wyd is en.wat aan Saglevrugieraadmateriaalspesifikasic- 

_ hommer 1-6/8783 voldoen.”*; 

(d) deur subregulasie (15) deur die volgende snbreae 
lasie te vervang: 

“‘Stapeling van houers op palette. 

(AS). . Indien | ‘kartonne appels gepalettiseer word, 
, moet— 

(a) die kartonne stewig en haaks met mekaar en met die 
palet gestapel word, 

(b) slegs kartonne van eenvormige grootie op dieselfde 
palet gestapel word; 

(c) die kartonne nie ‘onderstebo op ‘n Palet Bestapel 
word nie; 

(d) die palethoogte nie 2 000 mm oorskry nie; en 

(e) die palet in paragraaf (a) bedoel, aan die vereistes 
in Sagievrupteraadmateriaalspesifikasienommer 1/8484 
voldoen;’’ en: 

(e) deur subregulasies (16) en (17) te se, 

Wysiging van regulasie. 14 

7. Regulasie 14 van die. regulasies word hierby gewy- sig— 

Amendment of regulation 14 

"7. Regulation 14 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for the words preceding para- 
graph (a) of the following words: 

“Each container containing apples shall be marked 
clearly, legibly and not untidy, upside-down or askew, in 
the: joo spaces, in block letters with the following 

‘iculars:”” 

() by the deletion of paragraph (c); and 

_en nie onnet, ‘onderst 
: “Tulnles. in blokletters met die volgende segewens gemerk   (a) deur die woorde wat paragraaf (a) voorafgaan deur 

die volgende woorde te vervang: 

“‘Elke houer wat a appels bevat moet duidelik, leesbaar 
ebo of skeef nie, in die toepaslike 

wees:” , . 

O) deur parapraaf on te ska Moo,
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(c) by the substitution for paragraph (h) of the follow- 

ing paragraph: 

“‘(h) the picking date, expressed in a one figure code 

registered with the Director, 6 mm in height in the rec- 

tangular space to the right of the identity number of the 

producer on the label side.”’. 

  

No. R. 677 29 March 1985 

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

EGG CONTROL SCHEME.—AMENDMENT 

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 

tural Economics, acting under section 14, read with section 

15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968)— 

(1) hereby publish the amendment set out in the Sche- 

dule, of the Egg Control Scheme published by Proclama- 

tion R. 64, 1963, as amended; and 

(2) hereby declare that the said amendment shall come 

into operation on the date of publication hereof. 

J. J.G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 

meaning has been assigned in the Scheme shall have that 

meaning, and ‘“‘the Scheme’’ means the Egg Control 

Scheme published by. Proclamation R. 64, 1963, as amen- 

ded. 

Amendment of section 3 

2. Section 3 of the Scheme is hereby amended by the 

substitution for subsection (2) of the following subsection: 

“«(2) The Board may with the approval of the Minister 

and for any particular purpose co-opt one person as an advi- 

sory member of the Board.”’. — 

Amendment of section 23 . 

3. Section 23 of the Scheme is hereby amended by the 

substitution for the words following paragraph (d) of the 

following words: 

“shall be guilty of an offence and on conviction liable to 

a fine not exceeding five thousand Rand or to imprisonment 

for a period not exceeding two years or to both such fine and 

imprisonment.”’. 

  

No. R. 691 29 March 1985 

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

ROOIBOS TEA CONTROL SCHEME.—AGREEMENT 

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 

tural Economics, acting under section 14, read with section 

15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), hereby— 

.. (a) publish the amendment set out in the Schedule, of 

the Rooibos Tea Control Scheme published by Proclama- 

tion R. 167, 1962, as amended; and 

(b) declare that the said amendment shall come into 

operation on the day of publication of this notice. 

SCHEDULE _ 

Definitions 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 

meaning has been assigned in the Scheme shall have that 

meaning, and ‘‘the Scheme’’ means the Rooibos Tea Con- 

trol Scheme published by Proclamation R. 167, 1962, as 

amended.   

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

(c) deur paragraaf (h) deur die volgende paragraaf te 

vervang: 

**(h) die plukdatum, uitgedruk in ’n eensyferkode wat 

by die Direkteur geregistreer is, 6 mm hoog in die reg- - 

hoekige spasie regs van die produsent se identiteitsnom- 

mer op die etiketkant.’’. 

  

No. R. 677 | 29 Maart 1985 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

EIERBEHEERSKEMA.—WYSIGING 

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 

Landbou-ekonomie; handelende kragtens artikel 14, saam- 

gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 

59 van 1968)— 

(1) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uiteen- 

. gesit, van die Eierbeheerskema gepubliseer by Proklama- 
sie R. 64, 1963, soos gewysig; en 

(2) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die da- 

tum van publikasie hiervan in werking tree. 

J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 

aan ’n betekenis in die Skema geheg is daardie betekenis, en 

beteken ‘‘die Skema’’ die Eierbeheerskema gepubliseer by 

Proklamasie R. 64, 1963, soos gewysig. 

Wysiging van artikel 3 

2. Artikel 3 van die Skema word hierby gewysig deur 

subartikel (2) deur die volgende subartikel te vervang: 

‘‘(2) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring een 

persoon vir ’n bepaalde doel as ’n adviserende lid van die 

Raad kodpteer.’’. 

Wysiging van artikel 23 

3. Artikel 23 van die Skema word hierby gewysig deur 

die woorde wat op paragraaf (d) volg, deur die volgende 
woorde te vervang: . 

‘ig aan. n misdryf skuldig en by skuldigverklaring straf- 

baar met ’n boete van hoogstens vyfduisend Rand of met 

gevangenisstraf vir °n tydperk van hoogstens twee jaar of 

met beide sodanige boete en gevangenisstraf.’’. 

  

No. R. 691. 29 Maart 1985 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

ROOIBOSTEEBEHEERSKEMA.—WYSIGING 

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 

Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saam- 

gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 

59 van 1968)— 

(a) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uiteen- 

gesit, van die Rooibosteebeheerskema gepubliseer by 

Proklamasie R. 167, 1962, soos gewysig;en - 

(b) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die da- 

tum van publikasie van hierdie kennisgewing in werking 

' tree. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 

aan ’n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis en 

beteken ‘‘die Skema’”’ die Rooibosteebeheerskema gepub- 

liseer by Proklamasie R. 167, 1962 soos gewysig.



Amendment of section 1 5. 
2. Section 15 of the scheme is hereby amended by the 

substitution for paragraph (c) of the. following paragraph: 

~ ““(@) to. appoint -on the conditions ‘determined ‘by. the © 
_ board; such agent: or: agents. as the. board. may, consider 
‘necessary for the proper performance. of such of its func- - 
tions as the board may: determine with the approval of the « 

Minister,’ ” . 

No. R. 692" ~ 29 March 1985 

MARKETING ACT, 1968 (ACT.59 OF 1968) 

SUMMER ¢ GRAIN SCHEME.—LEVY AND SPECIAL | 
“LEVY. ON BUCKWHEAT. . 

iE Jacob J ohannes Greyling Wentzel; Minister of Agricul. 
tural Economics, hereby make known in terms of section 79 
(a) of the Marketing Act,.1968: (Act. 59 of 1968); that 

“(a) the Maize Board. referred to in section 6 of the - 
Summer Grain Scheme published by Proclamation R. 45, ‘|. 

~°1979,.as amended, has under sections 23 and 24 of the a 
said Scheme’ imposed. the levy and special levy set out in 
the Schedule; 

(b) the said levy and special levy have been approved 
by me and shall come into operation on the date of publi- 
cation hereof; and 

(c) Government Notice R. 904 of 24 April 1981; as 
“amended by Government-Notice R: 586 of 26 March 
"1982, R. 643 of 25-March 1983 and R. 509. of 16 March 

" 1984, are repealed y with effect from the: said date ofc com- 
mencement. a 

J J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics. 

‘SCHEDULE : 

1. “Any word of expression in this Schédule to vihich cha 
meaning ‘Has been assigned in theScheme shall have that, 
meaning and, unless the context otherwise indicates—. 

‘‘buckwheat’’ means the seed of the plant Fagopyrim 
esculentum;. 

“““controlied area’” means the area a consisting of 
8 “ (a) the provinces of the Transvaal and the Orange Free 

tate; 

as «and Wairenton.in the Cape. Province; and - 

“(c) the Magisterial Districts of Bergville, Dannhauser, 
Dundee, Estcourt, Glencoe, Klip River, Kranskop, New- |. a 
castle, Paulpietersburg,. Umvoti, Utrecht, Vryheid and | 

_ Weenen in the province of Natal, and 
““‘the Scheme’’ means the Summer Grain Scheme pub- | 

lished by Proclamation. R.'45, 1979, as amended; - 

2. A levy and a speciai.levy are hereby imposed on all | 
buckwheat that is produced i in 1 the controlled area 2 and i is sold 

. through the Board. we 

_. 3. The amount of such, levy. and special levy shall respect- 
ively b be R4, 87 and R2, 50 per ton of buckwheat. = 

‘No. R. 693. re 

MARKETING: ACT, 1968 (ACT. 59 OF 1968) 

“COTTON. SCHEME. REQUIREMENTS RELATING | : 
‘TO RECORDS AND RETURNS: 

I, Jacob Johannes Greyling Wenizel, Minister of Agricul- 
tural Economics, hereby make known in terms of section 79. 
© of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—.. 

(AY the Cotton Board: referred. to: in. section 6 of the , 
‘Cotton Scheme published by. Proclamation R. 34; 1974, \ 

‘vas amended, has under section 31 of. the said. Scheme / 
"prescribed the requirements set out in the Schedule; - 

me STAATSKOERANT, 29 MAART 1985 

No. R. 692° 

~ (b) the: Magisterial Districts of Hartswater, Vryburg 

29 Mareh 1985 1.   
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. Wysiging van artikel 15 

2. Artikel 15 van die ‘Skemia word hietby gewysig deur 
paragraaf (c) deur die volgende paragraaf te Vervang: 

(). op. die yoorwaardes deur die raad’ bepaal, die agent 
of. agente aan ie stel wat die raad nodig ag vir die behoorlike 
verrigting van dié van sy werksaamhede wai die raad m met 
die goedkeuring vi van die Minister bepaal;’ ee 

  

"29 Maart 1985 
_BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

‘SOMERGRAANSKEMA. —-HEFFING EN 'SPESIALE 
HEFFING: OP BOKWIET 

Ek; Jacob Johannés- Greyling Wentzely Minister van 
Landbou-ekonomie, maak hierby" ingevolge artikel 79 (a) 
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 99 van 1968), bekend 
dat— aes 

(a) die Miclieraad bedoel i in aitikel 6 van die Somer- 
. graanskema gepubliseer by Proklamasie R: 45, 1979, 

soos’ gewysig; kragtens artikels 23 en-24 van genoemde 
Skema die heffing en: “spesiale heifing i in die Bylae wit- 
eengesit, opgelé het; 

(b) genoemde. ‘heffing en spesiale heffing deur my 
goedgekeur is en op die datum van publikasie hiervan in , 
werking tree; en 

_. (c) Goewermentskennisgewing R. 904 van 24 April 
"1981, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings 
_R. 586 | van 26 Maart 1982, R.'643 van 25 Maart. i983 en 

_ Ry. 509’ van 16 Maart 1984, met ingang van genoemde 
‘datum van inwerkingtreding herroep word. : 

J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou- ekonomie. 

BYLAE 

oe Tn hierdie Bylae het enige ‘woord of uitdrukking waar- 
_aan ’n-betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis 

| en. tensy uit die samehang‘anders blyk, beteken— 
“beheerde gebied’’ die gebied bestaande: uit 
(a) die provinsies Transvaal en die Oranje-Vrystaat; | 
(b) die landdrosdistrikte Hartswater, Vryburg en War- 

»* renton in die Kaapprovinsie; en - 
‘(c) ‘die landdrosdistrikte' Bergville, Dannhauser, Dun- 

dee, Estcourt, Glencoe, Kliprivier, Kranskop, New- 
" Leastle,™ Paulpietersburg, Umvoti,. Utrecht, ‘Vryheid en 
_- Weenen in die provinsie-Natal; - 

“*bokwiet” die saad van die plant Fagopyrum esculen- 
tum; en 

“‘die Skema’? .die ‘Somergraanskema gepubliseer by 
_ Proklamasie R. 45, 1979, scos gewysig. 

- 2. *n Heffing en ’n spesiale heffing word hierbyopgelé 
op alle. bokwiet wat.in. die beheerde gebied geproduseer en 
deur bemiddeling * van die Read verkoop word. 

3. Die bedrag van sodanige heffing en spesiale heffing i is 
} onderskeidelik R4, 87 en a R2, 50 per ton bokwiet.. 

  

No. R 3. ot a) Maart 1985 

_BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

KATOENSKEMA. ~VOORSKRIFTE © BETREFFENDE | 
“+ ‘i>. REKORDS EN OPGAWES. . 

Ek, ‘Jacob ‘Johannes Greyling ' : Wentzel, Minister van 
Landbou-ekonomie, maak -hierby ingevolge artikel 79 (c) 

- van die. Bemarkingswet, 1968 (Wet 39 van 1968), b bekend 
sat— 

” “die: ‘Katoenraad” ‘bedoel in artikel | 6 van die 

- Katoenskema gepubliseer by Proklamasie’R: 37; 1974, 

-- soos gewysig, kragtens artikel 31 van’ genloemde. ’Skema 
die voorskrifte ip in die Bylae uitéengesit; voorgeskry# i het;
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(2) the said requirements have been approved by me 
and shall come into operation on the date of publication 
hereof; and 

(3) Government Notice R. 2621 of 3 December 1982 is 
hereby repealed with effect from the said date. 

J.5.G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

Definitions 

{. In this Schedule any word or expression to which a 
meaning has been assigned in the Scheme shall have that 
meaning and uniess the context otherwise indicates— 

“foreign country’’ included a self-governing territory 
and a state the territory of which formerly formed part of 
the Republic; and 

*“the Scheme’’ means the Cotton Scheme published by 
Proclamation R. 37, 1974; as amended. 

Records io be kept by ginners 

2. (1) Each ginner shall at each of his business premises 
and receiving depots keep proper and legible records of— 

(a) the nett mass of each consignment of each cultivar 
cf seed cotton he has received there separately from each 
individual producer separately, and of the name of such 
producer; a 

(b) the nett mass of seed cotton produced in a foreign 
country, that he has received there; 

(c) the nett mass of each consignment of each cultivar 
of seed cotton which he himself has produced and re- 
ceived there; 

(d) the nett mass of cotton lint he has produced; 

(e) the nett mass of cotton lint he has delivered to 
spinners; and 

(f) the nett mass of cotton lint he has exported. 

(2) The records referred to in subclause (1) shall be kept 
in book form and be recorded fully in one of the official 
languages within 24 hours of the receipt of any seed cotton 
or after the manufacture, delivery or export of cotton lint, as 
the case may be. 

Records to be kept by spinners 

3. (1) Each spinner shall at each of his business premises 
keep proper and legible records of — 

(a) the nett mass of each consignment of cotton lint of 
each class and grade he has purchased and received there 
separately from each individual ginner or any other spin- 
ner in the Republic, and of the name of such ginner or 
spinner; and 

(b) the nett mass of each consignment of cotton lint of 
each class and grade he has imported from a foreign 
country, and of the name of such foreign country. 

(2) The records referred to in subclause (1) shall be kept 
in book form and be entered fully in one of the official 
languages within 24 hours after receipt or.importation of 
any cotton lint. 

Period of retention of records 

4. The records referred to in clause 2 and 3 shall be 
retained for a period of at least three years. 

Returns to be rendered by ginners, spinners and exporters 

5. (1) Each ginner, spinner and person who exports cot- 
fon dint from the Republic shall monthly lodge a return with 
the Beard.   

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

(2) genoemde voorskrifte deur my goedgekeur is en op 
die datum van publikasie hiervan in werking tree; en 

(3) Goewermentskennisgewing R. 2621 van 3 De- 
sember 1982 met ingang van genoemde datum herroep 
word. 

J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ckonomie. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het ’n woord of uitdrukking waaraan 
*n betekenis in die Skema geheg is daardie betekenis, en, 

tensy uit die samehang anders blyk, beteken— 

“‘die skema’’ die Katoenskema gepubliseer by Prokla- 
masie R. 37, 1974; soos gewysig; en 

‘“‘vreemde staat’’ ook °n selfregerende gebied en ’n 
staat waarvan die grondgebied voorheen deel van die 
Republiek uitgemaak het. 

Rekords wat deur pluismeulenaars gehou moet word 

2. (1) Elke pluismeulenaar moet op elkeen van sy 
besigheidspersele en ontvangsdepots korrekte en leesbare 
aantekeninge hou van— 

(a) die netto massa van elke besending van elke culti- 
' yar katoenpluksel wat hy daar van elke individuele pro- 

dusent afsonderlik ontvang het, en van die naam van elke 
sodanige produsent; 

(b) die netto massa katoenpluksel in ’n vreemde staat 
geproduseer, wat hy daar ontvang het; 

(c) die netto massa van elke besending van elke culti- 
var katoenpluksel wat hyself geproduseer en daar ont- 
vang het; 

(d) die netto massa katoenvesel wat hy geproduseer 
het; 

(e) die netto massa katoenvesel wat hy aan spinners 
gelewer het; en 

(f) die netto massa katoenvesel wat hy uitgevoer het. 

(2) Die aantekeninge in subklousule (1) bedoel, moet in 
boekvorm gehou en binne 24 uur na die ontvangs van enige 
katoenpluksel of na die vervaardiging, lewering of uitvoer 
van enige katoenvesel, na gelang van die geval, volledig in 
een van die amptelike tale aangeteken word. 

Rekords wat deur spinners gehou moet word 

3. (1) Elke spinner moet op elkeen van sy besigheidsper- 
sele korrekte en leesbare aantekeninge hou van—— 

(a) die netto massa van elke besending katoenvesel van 
elke klas en graad wat hy daar van elke individuele pluis- 
meulenaar of ’n ander spinner afsonderlik in die Repu- 
blick gekoop en ontvang het, en van die naam van soda- 
nige pluismeulenaar of spinner; en 

(b) die netto massa van elke besending katoenvesel van 
elke klas en graad wat hy vanaf ’n vreemde staat ingevoer 
het, en van die naam van sodanige vreemde staat. 

(2) Die aantekeninge in subklousule (1) bedoel, moet in 
boekvorm gehou en binne 24 uur na die ontvangs of invoer 
van enige katoenvesel volledig in een van die amptelike tale 
aangeéteken word. 

Tydperk van bewaring van aantekeninge 

4. Die aantekeninge in klousules 2 en 3 bedoel, moet vir 
’n tydperk van minstens drie jaar bewaar word. 

Opgawes wat deur pluismeulenaars, spinners en uitvoer- 
ders verstrek moet word 

5. (1) Elke pluismeulenaar, spinner en persoon wat ka- 
toenvesel uit die Republiek uitvoer moet maandeliks ’n op- 
gawe by die Raad indien.



‘ 

-STAATSKOERANT, , 29, MAART 1985 No. 9662 27 
  

OS Such return shall— a ce 

(a) in the. case ‘ofa ginner, be i in the form set out in 

Annexure A1; ae 
: 

(b) in the case 2 of a a spinner, be i in the form set. out in 

Annexure A2; ‘ : wey 

(c) in the case of a person n who exports cotton lint from 
the Republic, be in the form set out in Annexure A3; and 

(d) be lodged’ within 20 days after the end of each 
calendar month. 

' For the month 
Vir die maand:.,.......cs6:000 chevetsteetstvee vases eeseeees saedeageeeds veccseees Lecelasecaeeesterace 

Return submitted by 
Opgawe ingedien deur...: 

in respect of/ten opsigte Van: 

  

‘ 

@) So’ nopgawe moet— 

“(ay i in ‘die geval van °n pluismeulenaar, i in die vorm, in 
Aanhangsel Al uiteengesit, wees; : 

(b) in die’ geval van’ ’n spinner, in die vorm in ‘Aan- 
hangsel A2 uiteengesit, wees; ” 

(c) in die geval-van *n persoon wat katoenvesel uit die 
Republiek uitvoer, in die vorm. in n Aanhangsel A3 uit- 
eengesit, wees;en 

(d) binne 20 dae na die einde van elke kalendermaand 
ingedien word. ; . 

  

-_Annexure/Aanhangsel Al. 

Co ~ “MONTHLY RETURN BY GINNERS” 
__ MAANDELIKSE OPGAWE DEUR PLUISMEULENAARS | 

- Marketing year ~: Doe aS 
Bemarkingsjaar 19..../...... 

(Ginnery/Pluismeule) 

1. ‘Seed cotton received from R. S. A. producer/Katoenpoksel ontvang v van R. S. A, Produsente * 
  

  

            

  

  

  

                

  

  

  

  

              

Total amount/T otale e bedrag R.: 

  

"kg Katoenvesel geproduseer:: 

  

‘Cultivar “Opening Stock Plus: Received’ . Subioial Pos. Less: Ginned “ Closing Stock. 
ee Beginvoorraad - : - . Plus: Ontvang™: _ Subtotaal. - « » © Min: Gepluis Eindvoorraad 

Kultivar bo . 
Ks nce ae ke o ke 

) 

Total/Totaal 

7 2. Seed cotton received ‘from foreign countries/Katoenpluksel ontvang van vreemde State . 

: a ere “Opening Stock “Plus: Received Subtotal Less: Ginned’ : Closing stock © 
Foreign country Cultivar Beginvoorraad- Plus: Ontvang ’ Subtotaal _ Min: Gepluis Eindvoorraad 

.- oes rr kg. kg kg kgs, vas kg 

Total/Totaal 

* When available/Wa anneer er beskikbaar. 

3. Cotton lint/Katoenvesel 

_ Opening stock , Plus: Ginned . Subtotal oo “Less: Sales. , ~ Closing stock 
Beginvoorraad’ ;, Plus: Gepluis. Subtotal «8 -' .< “Min: Verkope ~" Eindvoorraad © ** 

_ks i cee kg kg 

Subtotal 
Subtotaal .... 

4. Levies payable/Heffings betaalbaar be i 

Levy/Heffing .......-..0sceeseestseeesesseneese ny , __. kg cotton lint produced 
TS I ‘”_- kg katoenvesel geproduseer - . 

a, ort vee ot Dea veneer enceneee eerie c/kg. 

Total amount/Totale bedragR geome nigel So oy ; ‘ 

5. Special k ble/S siale heffing betaalbaar ° eo 
pecial levy paya pe Be ~ kg cotton lint produced 

Levy/Heffing ..........+.. lessee Savbab ae Seee ete ee eee Qi A debe dcereeetdennel OK    
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6. (a) Lint railed under Cotton Marketing Agreement/Veselversendings ingevolge Katoenbemarkingsooréenkoms: = 

mes : eo Mass 
~Railed to/Versend na . . oe. . Massa ~~ X& 

  

    Total/Totaal.......... 

6. (b) Lint sales outside Cotton Marketing Agreement (excluding exports)/Veselverkope buite Katoenbemarkingsooreenkoms (maar nie uit- 

  

  

    
  

  

  

   

   

  

_ voere nie): 

Name of buyer/Naam van koper wes kg 

Total/Totaal.......... 

7. (a ) Allocation period no/s/Allokasieperiode NO/S..........- veveeeceaseees 

1 . 2° 3 4 5 

Agreed delivery , 
cot Balance to be dates for column 3 

Name of spinner Total Orders Total railed delivered quantities iO: : 
Naam van spinner Totale bestellings Totaal versend Hoeveelheid Ooreengekome Remarks/Opmerkings 
BP es versend te word datums. vir versen- 

. |. .ding van kolom 3 
hoeveelhede 

Berg River lites seaeeees Lessee 
’ Consolidated Frame .......... 

Da Gama .........eseeee 
Industex ..........0.. vee 

Johnson & Johnson ............ 
Klip River... eee 
-Mooi River.......: : 
S.B.HL te 
Smith & Nephew.ve..cio2... 
Standerton.......0...c00 Naeeee 
Wellington ..20.. Viawaeee 

Tongaat.... eee 

Total/Totaal....,........0. ee gees         

  

    
I, the undersigned hereby declare that the information furnished in this return is true and correct. 

Ek, die ondergetekende verklaar hierby dat die inligting in hierdie opgawe verstrek, waar en juis is. - 

- . Capacity|Hoedanigheid . : : Date/Datum. 

- N.B.—This return must be submitted within 20 days after the end of each month. Nil-returns must be submitted if during a month no seed cotton or 

cotton lint is produced or received. 

L. W.—Hierdie. opgawe moet ‘inne 20. dae n na die einde van elke. maande verstrek word. Nul opgawes moet verstrek word wanneer geen katoenpluk- 
sel of katoenvesel gedurende ’n maand geproduseer of ontvang is nie. : 

‘ANNEXURE/AANHANGSEL A2 

’ MONTHLY RETURN BY SPINNERS/MAANDELIKSE OPGAWE DEUR SPINNERS 

Vir die maand..... seeenee ieateareeteeertterestteente tienen Lecce ee ee cece ena nena net ec eee ee tees eaten eas _Bemarkingsjaar 19..../.... 

Return submitted by . 

Opgawe ingedien detir.... sennenensetaneaserencneeereneets eetesaees sessesscersaesesesscesansvatensarareees Sebaeeueseseeesess seeevececescensecenstcesdessenssacsasserseeqesesaneeseasessasa 

(Spinner)
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‘No. 9662 29 

1. . ‘Name of seller/country . “Date received - | . Invoice number a Massa . 
; Naam van verkoper/land — . Datum ontvang Faktuurnommer kg 

Total/Totaal 

: ‘ Soe . . Massa 
Name of seller/country Date received Invoice number - * ‘Mass 

“~~ Naarn van verkoper/land “Datum ontvang = | Faktuumommer kg 

, Total/Totaal 

Name of seller/country .. _ Date received Invoice number Massa 
Naam van verkoper/land Datumontvang . | .Faktuurnommer kg 

~~ Total/Totaal   

  

2. Total quantity of cotton lint consumed during the current calender year/Totale hoeveelheid katoenvesel gedurende die huidige kalenderjaar verbruik. 
  

Month 
Maand 

Cotton lint used/Katoenvesel verbruik 
  

SA. Zimbabwe 
kg 

Swaziland 
kg. 

Ander — 
Other 

kg 

Prog. total 
Prog; totaal 

8 

  

January/Januatie ...... 
  

February/Februarie .... 
  

  

  

  

  

  

  

  

September....,......... 
  

October/Oktober ....... 
  

November.............. 
  

December/Desember           
  

3. Total quantity of cotton lint consumed during the current calender year/Totale hoeveelheid katoenvesel gedurende die huidige kalenderjaar verbruik. 

  

  

  

  

Cotton lint used/Katoenvesel ontvang’ Prog total 

Mand SA Zimbabwe , Swaziland pier Prog, totaal 
kg kg kg kg 

January/Januarie .... ~ 

February/Februarie . 

March/Maart vevesenes            
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_ _ Cotton lint used/Katoenvesel ontvang Pro. total 

. ~ — = ‘og. total . 

Mand SA Zimbabive Swaziland _ Other Prog, ta 
€ Ke ks kg 

Aptil ....itccsgiies 

May/Mel . ses eeeeneeees 

June/Junie 02.000... 

July/ulie ....... | 

August/Augustus.... 

September... seeereees : 

October/Oktober .... 

November............ 

December/Desember , 

I, the undersigned hereby declare that the information furnished in this return is true and correct. 

Ek, die ondergetekende verklaar hierby dat die inligting in hierdie opgawe verstrek, waar en juis is. - 

nen relia peteeeeeeneseees 

beecaaaeeeaaeeeeaersaueneesaes Gapacisioedanigheid seseegnvnnnnnnrceanennnnnnggn sieges ossacassuseannnensriaeennnnnnn rss iaene eet 

N.B.—This return.must be submitted within 20 days after the end of each month. Nil-returns must be submitted if during a month no cotton lint is 

’ produced or recieved. 

L.W.—Hierdie opgawe moet binne 20 dae na die einde van elke maand verstrek word. Nul opgawes moet verstrek word wanneer geen katoenvesel . 

gedurende * n maand geproduseer of ontvang is is nie: 

"ANNEXURE/AANHANGSEL A3 

MONTHLY RETURNS BY EXPORTERS OF COTTON LINT/MAANDELIKSE OPGAWE DEUR UITVOERDERS VAN KATOENVESEL 

For the month ended/Vir die maand geeindig 

Address/Adres.. 

    

  

” Cotton lint/Katoenvesel 
  

  
.Mass exported in kg 
Massa uitgevoer in kg 

  
  

  

I, the undersigned hereby declare that the information furnished i in this return is true and correct. 

Ek, die ondergetekende verklaar hierby dat die inligting i in hierdie opgawe s verstrek, waar en juis is. 

“DatelDatum 

N.B.—This return must be submitted within 20 days after the end of each month. . 

L.W.—Hierdie opgawe moet binne 20 dae na die einde van elke maand verstrek word. 

  

No.R - 29 March 1985 712 

- TARIFES. —PIETERMARITZBURG NATIONAL 
» FRESH PRODUCE MARKET 

Iti is ; hereby made known that the Minister of Agricultural 
Economics, under the powers vested in him by section 19 of 
the Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act 
82 of 1970), repealed, with effect from 1 April 1985 the 

tariffs promulgated by way of Government Notice R. 579 of 
26 March 1982 in respect of the Pietermaritzburg National 
Fresh Produce Market. 

/ 

  

Capacity/Hoedanigheid 

No. R. 712 29 Maart 1985 

TARIEWE.—PIETERMARITZBURG NASIONALE 
VARSPRODUKTEMARK 

Hierby word bekendgemaak dat die Minister van Land- 
bou-ekonomie, kragtens die bevoegdheid hom verleen by 
artikel 19 van die Wet op die Kommissie vir Varsprodukte- 
marke, 1970 (Wet 82 van 1970), die tariewe ten opsigte van 

die Pietermaritzburg Nasionale Varsproduktemark wat af- 
gekondig is by wyse van Goewermentskennisgewing R. 
579 van 26 Maart 1982, met ingang van 1 April 1985 her- 
roep het. .
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No. R. 715° 29 March 1985 

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

OILSEEDS SCHEME.~-AMENDMENT . 

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 
tural Economics, acting under section 14, read with section 
15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968)— 

(1) hereby publish the amendment set out in the Sche- 
dule, of the Oilseeds Scheme published by Proclamation 
R. 73, 1982, as amended; and 

(2) hereby declare that the said amendment shall come 
into operation on the date of publication hereof. 

J.5.G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

Amendment of section 20 of the Scheme 
1. Section. 20 of the Oilseeds Scheme published by Proc- 

lamation R. 73, 1982, as amended, is hereby further 
amended by the substitution for subsection (2) thereof of the 

- following subsections: 

“(2) A levy contemplated in subsection (1), shall be 
payable in such manner and at such times as may be pres- 
cribed by regulation under section 89 of the Act. 

(3) Such levy shail be payable by— 

(a) the producer of the oilseeds concerned if he— 

(i) sells it to or through the Board; 

(ii) sells it under the authority of a permit issued by the 
Board in terms of section 33; 

(iii) selis it under the authority of a written exemption 
granted by the Board in terms of section 34; or 

(iv) sells it contrary to 2 prohibition referred to in sec- 
tions 33 and 34; 

. .(b) the importer of the oilseeds concerned where it is 
imported otherwise than by or through the Board; and 

(c) the purchaser of the oilseeds concerned if he— 

(i) purchases it under the authority of a permit issued 
by the Board in terms of section 33; or 

(ii) purchases it contrary to a prohibition referred to in 
section 33. 

(4) An amount paid or - payable by a person referred to in 
subsection (3) (b) or (c) as a levy in respect of oilseeds he 
has purchased from a producer or has sold or imported on 
behalf of any other person, may be recovered by such per- | 
son from the producer or other person concerned. 

(5) The Board may pay to a person referred to in subsec- 
tion (3) (b) or (c), by whom an amount was paid as such 
levy, the commission on the amount.concerned that the 
Board determines.”’ 

DEPARTMENT OF CO- OPERATION AND 
DEVELOPMENT , 

No. R. 680 29 March 1985 

REGULATIONS RELATING TO THE CONTROL OVER 
THE KEEPING OF DOGS WITHIN THE AREA OF, 
JURISDICTION OF THE COMMUNITY COUNCIL OF 

_ BALFOUR.—AMENDMENT | OF - GOVERNMENT 
NOTICE R. 569 OF 1981 

I, Samuel Johannes de Beer,. Deputy Minister of Educa- 
tion and Co-operation, on behalf of and by direction of the 
Minister of Co-operation, Development and Education, do’ 
hereby, by virtue of the powers vested in him by section 11   

No. 9662 31 

No: R. 715 29 Maart 1985 
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

~ OLIESADESKEMA.—WYSIGING 

Ek, Jacob Johannes Greyling’ Wentzel, Minister van 
Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saam- 
gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 
‘39 van 1968)—~ 

_ (1) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uiteen- 
gesit, van die Oliesadeskema gepubliseer by Proklamasie 
R. 73, 1982, soos gewysig; en 

(2) verklaar hierby dat gencemde wysiging op die da- 
tum van publikasie hiervan in werking tree. 

J.J.G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie. — 

.  BYLAE . 
Wysiging van artikel 20 van die Skema 

_ 1. Artikel 20 van die Oliesadeskema gepubliseer by Pro- 
klamasie R. 73, 1982, soos gewysig word hierby verder 
gewysig deur subartikel (2) dearvan deur die volgende sub- 
‘artikels te vervang: 

““(2) °n Heffing in subartikel (1) beoog, is betaalbaar op 
die wyse en tye wat by artikel 89 van die Wet met betrek- 
king tot oliesade voorgeskryf word. 

(3) Sodanige heffing is betaalbaar deur— 

(a) die produsent van die betrokke oliesade indien hy— 
(i) dit aan of deur bemiddeling van die Raad verkoop; 

(ii) dit kragtens ’n permit deur die Raad ingevolge 
artikel 33 uitgereik, verkoop; 

ii) dit kragtens ’n skriftelike vrystelling deur die Raad 
ingevolge artikel 34 verleen, verkoop;of — - 

(iv) dit, strydig met ’n verbod in artikels 33 en 34 be- . 
doei, verkoop; - 

(b) die invoerder van die betrokke oliesade waar dit 
anders as deur of deur bemiddeling van die Raad inge- 
voer word; en 

(c) die koper van die betrokke oliesade indien hy— 

(i) dit kragtens ’n permit deur die Raad ingevolge arti- 
kel 33 uitgereik, koop; of 

iy (ii) dit strydig met hh verbod. in ‘artikel 33 bedoel, 
oop. 

(4) ’n Bedrag wat deur iemand in subartikel (3) (b) of-(c) 
bedoel, as heffing betaal of betaalbaar is ten opsigte van 
oliesade wat hy van ’n produsent gekoop of ten behoewe 
van ’n produsent of ander persoon verkoop of ingevoer het, 
kan deur sodanige persoon op die betrokke produsent of 
ander persoon verhaal word. 

(5) Die Raad kan aan iemand in subartikel (3) (b) of © 
bedoel, deur wie ’n bedrag as sodanige heffing betaal is, di 
kommissie op die betrokke  bedrag betaal wat die Raad be- 

- | paal.’’. 

  

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN 
_ONTWIKKELING 

No. R. 680 29 Maart 1985 

REGULASIES BETREFFENDE DIE BEHEER OOR DIE 
AANHOU VAN HONDE BINNE DIE REGSGEBIED 
VAN DIE GEMEENSKAPSRAAD VAN BALFOUR.— 
WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING 
R..569 VAN 1981. “ 

‘Ek, Samuel Johannes de Beer, Adjunk-minister van On- 
derwys en Samewerking, namens en in opdrag van die Mi- 
nister van Samewerking, Ontwikkeling en Onderwys, krag- 
tens die bevoegdheid hom verleen by artikel 11 (4) van die
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(4) of the Community ‘Councils Act, 1977°(Act 125 of 
1977), and after consultation. with the Highveld Devel- 

"opment Board and the Balfour Community Council, amend 
Government Notice R. 569 of 1981 by the substitution in 
regulation 6 (a) for the expression R2 of the expression R4. 

S. J. DE BEER, Deputy Minister of Education and Co- 
operation. os 

‘GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 . 

Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van 1977), wy 
sig hierby, na oorlegpleging met die Hoéveld Ontwik- 
kelingsraad en die Gemeenskapsraad van Balfour, Goewer- 
mentskennisgewing R. 569 van 1981 deur in regulasie 6 (a) 
die uitdrukking R2 deur die uitdrukking R4 te vervang. 

S.J. DE BEER, Adjunk-minister van Onderwys en 
Samewerking. vats 

  

| (File A2/14/4/B4) (Léer A2/14/4/B4) 

DEPARTMENT OF FINANCE _ DEPARTEMENT VAN FINANSIES 
No. R. 673 29 March 1985_ No. R. 673 29 Maart 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2001) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade   
- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2001) 

Kragtens’ artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby . 

| gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van 

  

  

  

and Industry. Handel en Nywerheid. 

SCHEDULE 

or ie rite Iv 

_» Tariff Heading - 4 Statistical |__ Rate of duty 
Unit General | M.FN. 

39.02 “By _ the substitution for subheadings ‘Nos. 39.02.45.110 and 
. 39.02.45.20 of the following: . od. wo 

**.10 Cationic © litre 15% or 175c 
- we 3 per litre less 

85% 
-» -.20 Anionic - »» litte | 15% or 440c 

. : . 2. i 4° ° per litre less 

85%"         
_ - Note.—The rates of duty on cationic and anionic ion exchangers of styrene polymers or ‘copolymers are amended. . 

BYLAE | 
  

  

  

or Statistiese Skaal van Reg 
Tariefpos Eenheid - 

: Algemeen M.B.N. 

39.02. Deur subposte Nos. 39.02.45.10 en 39.02.45.20 deur die volgende 
: --te vervang: : : 4 : : 

“(10 Kationies liter ~~} 15% of 175¢ 
. : _ per liter min 

oo. . 85% 
.20. Anionies © liter 15% of 440c 

. : per liter min 
85%         

Opmerking.—Die skale van reg op kationiese. en anioniese ioonuitruilers.van stireenpolimeré of -kopolimere word 
gewysig. 

  

No.R.674 29 March 1985 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 - 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2002)" 
Under section 48-of the Customs and Excise Act, 1964, 

part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to the 
extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade 
and Industry. ° eS 

No. R. 674 - 29 Maart 1985 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

- WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2002) 
Kragtens artikel 48° van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van 
‘| Handelen Nywerheid.
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cone SCHEDULE ce 
  

  

a oe Se sf Statiss [0 Rate of Duty 
se “Tariff Heading » teal Ra 

  

  

  

  

  

. 35.02) By the substitution for seating N Nos. 35.02.10 and 35. 02.20 of the |: pt pl ka ey tb nd 
following: : . Ces 

35.02.10 Egg albumin ee Lc per = : kg”         

Note.—The effect of this notice is that the Provisions in respect of egg albumin, dry and i in Hiquid form, a are combined at. 
OER a rate of duty of Le Perks.” . : wk 

“BYLAR | 
  

ane SS Ps Statise fo. Skaal van Reg 2 
Teriefpos. . wh So pe tiese, fm 

re oo ‘ ‘Eenheid | Algemeen | M.B.N. .. - 
  

  

* 35: 02 Deut i subposte Nos. 35. 02.10 en 35. 02.20 deur die volgende te vervang: 

/*35.02. 10: Bieralbumien eo as rl gel teper ] 
. a aan . kg”         

-_ Opmerking. —Die uitwerking van hierdie kennisgewing i is dat die voorsienings ten opsigte van cieralbumien, gedroogen 
: oo dn Vioeistofvorm, saamgevoeg word teen ’n'skaal van reg van 1 Ic per kg. 

  

No.R.675 29 March 1985 | | No.R.675 . . «... 29 Maaart 1985 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 --DOBANE- EN AKSYNSWET, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2003) | WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2003) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens. artikel 48 van die-Doeane- en Aksynswet, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to | 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
the extent set out in the Schedule hereto. . gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, Deputy. Minister of Finance and of Trade K. D. S.-DURR, “Adjunk-minister- van Finansies en van 
and Industry. — Handel en Nywernéid. 

  

a Statis- Rate of Duty 
- TariffHeading > ~ es ‘tical | -__ 

ey a PU nit General | MLENE | 
  

  

82. 14. By the substitution for subheading No. 82. 14.25, 30 of the following: ~ 

“ee 30 Exceeding 30mm . no. 30% or 
; mo me 60¢ each. 

less 
70%’         

Note.—The rate of duty on certain forks, including unworked forks, is amended. 

‘BYLAE a 
  

I TL mW. 
Statis- Skaal van Reg 

Be ats, Tariefpos: -; -  ; PTE yi eu tiese ELI 

oe a - Eenheid | Algemeen |.M.B.N: 
  

  

- “82. 14 Deut subpos No. 82.14. 25. 30 deur die Wolgende te vervang: via 

a“ 30 Meer as 30 mm So oe ie ef gota, 30% of 

             TA ee ns LIQ GP SPE o 

  

  

wet woke : : wih oe oy Oe ie ines 

“Opmerking. —Die skaal v van 1teg ‘op sekere varke,. met inbegtip v van n onafgewerkte vurke, word gewysig. 
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No. R. 694 29 March 1985 | No. R. 694 29 Maart 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/64) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended, with. 

effect from 1 April 1985, to the extent set out in the Sche- | 

dule hereto. 

K. D. §. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade 

and Industry.   

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/64) 

-Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig, met ingang van 1 April 1985, in die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon. 

K. B. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van 
Handel en Nywerheid. 

  

  

  

SCHEDULE 

I 0 ul IV 
: Rate of Duty 

Poa Tariff Heading and Description 
tem : 

Excise Customs 

105.10 By the substitution for subitems 105.10.05, 105.10.10, 105.10.30 and 
105. 10.40 of the following: 

‘““05 Petrol manufactured from coal 3,969¢ per | 3,909c per 
litre litre 

.10 Other petrol 3,909c per } 3.909c per 

; litre litre 

30 Distillate fuels (for example, gas oil and diesel oil) 3,817c per | 3,817c¢ per 
litre litre 

.40 Residual fuel oils 3,817c per | 3,817¢ per 
litre litre’’       

  

Note.—-The rates of duty on petrol, distillate fuels and residual fuel oils ave amended with effect from 1 April 1985. 

  

  

  

  

BYLAE 

i it ti Iv 

wg ‘ Skaal van Reg 

Tarief _ Tariefpos en Beskrywing 
Aksyns Doeane 

105.10 -‘Deur subitems 105.10.05, 105.10.10, 105.10.30 en 105.10.40 deur die 
volgende te vervang: 

‘05 Petrol van steenkool vervaardig 3,909¢ per | 3,909¢ per 
liter liter 

.10 Ander petrol 3,909¢ per | 3,909c per 
. liter liter 

.30 Distiilaatbrandstowwe (byvoorbeeld, gasolie en dieselolie) 3,817c per | 3,817¢ per 

liter liter 

.40 Residu-brandolies 3,817c per | 3,817c per 
liter liter’’     

  

Opmerking.—Die skale van reg op petrol, distillaatbrandstowwe en residu-brandolies word met ingang van | April 1985 

gewysig. 

  

No. R. 695 29 March 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/375) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 4 to the said Act is hereby amended, with effect 
from 1 April 1985, to the extent set out in the Schedule 
hereio. 

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade 
and Industry. .   

No. R. 695 © 29 Maart 1985 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/375) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig, 

met ingang van 1 April 1985, in die mate in die Bylae 

hiervan aangetoon. 

K. D. $8. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van 

Handel en Nywerheid.



  

  

  

  

“*(6) For use as fuel in— 

- “(a) heaters and heating apparatus, furtiaces, ovens and boilers (ex: Chapter : 
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SCHEDULE “ 

oo ot mi. 
Item Tariff Heading and Description Patent of . 

. 410.04 - By the substitution for paragraph (6) of tariff heading No. 27.10 of the following: 

Full duty less s o 

  

  

  

  

“(6) Vir gebruik as ‘brandstof in— 

(a) verwarmers en verhittingsapparate. fornuise. conde en ketels (ex 
Hoofstuk 73, 74. 76 of 84) ‘ 

(b) vaste turbines en vaste kompressie-ontstekingsenjins (uitgesonderd dié 
wat op selfaangedrewe voertuie. gemonteer is) (ex tariefpos No. 84.06 
of 84.08) 

(c) ander kompressie- ontstekingsenjins vir die aandrywing van of geinkor- 
poreer in masjinerie en implemente van Hoofstukke 84 and 85. byw oor- - 
beeld, generators. kompressors, laaiers. pompe. masjinerie en mega- 
niese toestelle vir openbare werke, padbou ¢ en grondverskuiwi ing én 
selfaangedrewe hyskrane -- ; 

(d) lokomotiewe (tariefpos No. 86.03) 

(e) trekkers (uitgesonderd padtrekkers vir leunsleepwaens) (tariefpos No. 
87.01) 

(f) ambulanse (tarietpos No. 87,02) 

(g) stortvoertuie waarvan, volgens die vervaardiger se spesifikasies, alke 
wielmassalas minstens 4 500 kg is of waarvan die totale massalas op 
elke agteras meer as 20 000 kg is (tariefpos No. 87.02) 

(h) voertuie vir gebruik i in ondergrondse myne (tariefpos No. 87.02) 

(i) brandweervoertuie en brandleerlorries (tariefpos No. BY. 03) 

(j) sproeilorries (tariefpos No. 87.03) " 

(k).-padveelorries (tariefpos No. 87.03) 

(1). takellorries (tariefpos No. 87.03) 

(m) boormasjienvoertuie (tariefpos No. 87.03) > - et am Cbg y 

(n) kraanlorries (tariefpos No. 87.03) “ 

‘(o) installasievoertuie, byvoorbeeld, vurkheftrokke, kraantrokke, ‘perron- 
waentjies, buideldraers ‘en ander. hys- en stapeltrokke (tariefpos No. 

87. 7)   

73, m4, 76 or 84) 0,365¢ per 
litre” 

(b) stationary turbines and stationary compression. ignition engines (ex-. | 
cluding those mounted on self-propelled vehicles) (ex tariff heading | ~ 
No. 84.06 or 84.08) : 

(c) other compression ignition engines for the driving of or incorporated in ‘ 
machinery and implements of Chapters 84 and 85, for example, gener- 
ators, compressors, loaders, pumps, machinery and mechanical appli- 
ances for public works, roadbuilding. and earthmoving and self-pro- 
pelled cranes ‘ 

(d) locomotives (tariff heading No. 86.03) 

(ey tractors (excluding road tractors for semi-trailers) (tariff. heading No. 
-- 87.01) 

- (f) ambulances (tariff heading No. 87.02) 

g) dumper vehicles of which, according to the manufacturer’s specifica- 
tions, each wheel massload is 4 500 kg or more or of which the total : 

. massload on each rear axle exceeds 20 000 kg (tariff heading No. 
87.02) . 

(h) vehicles for use in underground mines (tariff heading No. 87.02) 

(i) fire-engines and fire-escapes (tariff heading No. 87.03) 

~) spraying lorries (tariff heading No. 87.03) 

(k) road sweeper lorries (tariff heading No. 87.03) 

()) breakdown lorries (tariff heading No. 87.03). 

(m) drilling machine vehicles (tariff heading No. 87.03) _ 

(n) crane lorries (tariff heading No. 87.03) 

(0) works trucks, for example, fork-lift trucks, crane: trucks, platform ; 
trucks, straddle carriers and other elevating or stacking trucks (tariff 
heading No. 87.07) 

Note.—The extent of rebate on certain distillate fuels and residual fuel oils is amended. 

BYLAE 

I I Ml 
ae : Mate van 

Item . Tariefpos en Beskrywing | Korting 

410.04 Deur paragraaf (6) van tariefpos No. 27. 10 deur die volgende te vervang: 

Volle reg min 
0.365¢ per 
liter” 

  

Opmerking ,—Die mate van korting op sekere distillaatbrandstowwe en residu-brandolies.word sewysig. ,
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No. R. 696 | 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/168) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Schedule 6 to the said Act is hereby amended, with effect 
from 1 Apri] 1985, to © the extent.set out in the Schedule 

29 March 1985 | No. R. 696 

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

29 Maart 1985 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/168) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig, 
“met ingang van 1 April 1985, in die mate in die Bylae 

  

hereto. hiervan aangetoon. _ 

K. D. 8. DURR, Depuy! Mininster of Finance and of Trade | K.D.S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van 
and Industry. . Handel en Nywerheid. 

SCHEDULE 

I , I Wl IV 
Trem : ae Extent of Extent of - Itern _ Tariff Item and Description Refund 

Rebate 
  

609.05.10 | By the subsitution for paragraph (6) of tariff item 105.10 of the 
following: 

““(6) For use as fuel in— 
f 

(a) heaters and heating apparatus, furnaces, ovens and 
boilers (ex Chapter 73, 74, 76 or 84). 

(b) stationary turbines and stationary compression igni- 
tion éngines (excluding those mounted on self-pro- 

pelle’ vehicles) (ex tariff heading No. 84,06 or 
08) 

(c) other compression ignition engines for the driving of 
or incorporated in machinery and implements of 
Chapters 84 and 85 of Schedule No. 1, for example, 

~ generators, compressors, loaders, pumps, machin- 
_ery and mechanical appliances for public works, 
roadbuilding and earthmoving and self-propelled 
cranes 

(d) locomotives (tariff heading No. 86.03) © 

.. (e) tractors (excluding road tractors for semi-trailers) 
(tariff heading No. 87.01) 

(f) ambulances (tariff heading No. 87.02) 

(g) ‘dumper vehicles of which, according to the manu- 
' ” “facturer’s specifications, each -wheel massload is 

4 500 kg or more or of which the total massload on 
"each rear axle exceeds 20 000 kg (tariff heading No. 

87,02) 

oy vehicles. for use in underground mines (tariff head- 
ing No. 87. 02) . 

@ oo and. fire-escapes (tariff heading No. 
87.03) 

(j) spraying lorries (tariff heading No. 87.03) 

' (k) road sweeper lorries (tariff heading No. 87.03) 
- (1) breakdown lorries (tariff heading No. 87.03) 

. (m) drilling machine vehicles (tariff heading No. 87.03) 

““(n) crane lorries (tariff heading No. 87.03) 

'(0) works trucks, for example, fork-lift trucks, crane 
;: trucks, platform trucks, straddle carriers and other 

ron or. stacking trucks (tariff heading No. 
87 1)     

Full duty less 
0,183c per 
litre 

  

‘Full duty less 
0,183c per 
litre’ 

  

Note The extent of rebate on certain distillate fuels and residual fuel oils is amended. 

BYLAE 
  

Pe pee 2 0 
Item oe Tariefitem en Beskrywing 

Hl 
Mate van 

- Korting’  - 

IV 
Mate van 

Terugbetaling 
  

: Deur. paragraaf (6) van tariefitem- 105. 10 deur die volgende te ver- 
~ yang: 

“ md) Vir gebruik as s brandstof in— 

". 609.05:10° 

en ketels (ex Hoofstuk 73, 74, 76 of 84) 

(b) vaste turbines en vaste kompressie- ontstekingsenjins 
(uitgesonderd dié wat.op selfaangedrewe ‘voertuie 
gemonteer is) (ex tariefpos No. 84. 06 of 84.08)     

a) yerwarmers en verhittingsapparate, -fornuise, oonde 1° 

4. Volle reg min . 
- 0,183c per 

liter 

  
Volle reg min 

- 0,183c per _. 
liter” 
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I ‘ os Jb 

... Tariefitem en Beskrywing 

II IV 
| Matevan-.|.-. . Matevan..- -. 

* Korting °"} Terugbetaing | ~ 
  

byvoorbeeld, generators, 

  

bare -werke; ; 
selfaangedrewe hyskrane 

pos No. 87:02). 

No. 87.03) 

(0) installasievoertuie,   

" (c)’ ander kompressie- -ontstekingsenjins vir die aandry- “ 
-wing van.of geinkorporéer in masjinerie en imple-.- ]--. 5, 2.2.7: 
mente van Hoofstukke 84 en 85 van Bylae No,.1,.. .. 

kompressors, 
 pompe, masjitierie en meganiese toestelle vir open- - “| ~~~ - : : 

padbou | en grondverskuiwing en RY 

(d)’ lokomotiewe- (tariefpos No. 86. 03): 

(e)' trekkers (uitgesonderd padtrekkers vir r leunsleep- , re 
waens) (tariefpos No. 87.01) , 

(f) ambulanse (tariefpos No. 87. 02) 

(g) stortvoertuie waarvan, volgens’ die vervaardiger se . 
spesifikasies, elke wielmassalas minstens 4 500 kg 
is of waarvan die totale massalas op elke agteras 

‘ theer as 20 000 kg is (tariefpos No. 87. 02). 

(h) voertuie vir gebruik i in ondergrondse_ myne : (tarief- 

(i) brandweervoertuie en brandleerlorries ‘(tatiefpos 

(j) sproeilorries (tariefpos No. 87. 03) - 

(k) padveelorries (tariefpos No. 87.03) 

(1) takellorries (tariefpos No. 87.03) 

(m) boormasjienvoertuie (tariefpos No. 87:03): 

(n) kraanlorries (tariefpos No. 87:03) 

byvoorbeeld, 
kraantrokke, perronwaentjies, buideldraers en ander 
hys- en stapeltrokke (tariefpos No. 87.07) 

    laaiers, ope 

“vurkheftrokke,       

Opmerking.—-Die mate van korting op sekere distilaatbrandstowwe en residi-brandoliés word gewysig. 

  

DEPARTMENT OF HEALTH AND . 
WELFARE 

No. R. 706 29 March 1985 

REGULATIONS MADE UNDER THE SOCIAL AND. 
ASSOCIATED WORKERS ACT, 1978.—AMENDMENT- 

The Deputy Minister of Health and Welfare, acting in 
terms of section 28 of the Social and Associated Workers. | 
Act, 1978 (Act 110 of 1978), has, after consultation with 

the Council for Social and Associated Workers, made. the 
regulations set out in the Schedule hereto. ' 

SCHEDULE 

1. In this Schedule ‘‘the regulations”’ shall mean the 
regulations published under Government Notice R. 698 of 3 
April 1981. 

2. Regulation 1 of the regulations is hereby ‘amended 
by— 

(a) the deletion of the definition of “applicant’’; 

(b) the deletion of the definition of ‘ ‘application’’; 

(c) the deletion of the definition of “documents enve- 
lope’’; 

the following definition: 
ec 6 

date of despatch of a ballot paper;’’; 

(e) the insertion,” after the. definition. of ‘“‘financial 
statements’, of the following definition: . 

‘© Gdentification envelope’ shall mean the identifica. ne 
tion envelope referred to in regulation 12;”’; . 

(f) the deletion of the definition of “declaration of i 
identity”; 

(d) the insertion after the definition of * “President”, of | 

‘registered postal address’ shall mean the postal ' 

address appearing in the register of the council on the’| die datum van afsending van: n stembrief:in die register   

| DEPARTEMENT, VAN GESONDHEID EN 
WELSYN 

No. R. 706 Do 29 Maart 1985 

REGULASIES UITGEVAARDIG KRAGTENS DIE WET 
OP MAATSKAPLIKE EN GEASSOSIEERDE | WER- 
KERS, 1978.—WYSIGING - : 

Die ‘Adjunk-minister van Gesondheid en Welsyn het 
kragtens artikel 28 van die Wet op Maatskaplike en Geasso- 
‘sieerde Werkers, 1978 (Wet 110 van 1978), na oorlegple- 
ging. met die Raad vir Maatskaplike en Geassosieerde 

- Werkers, die regulasies in die Bylae hiervan uiteengesit, 
uitgevaardig. 

L In. hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies”’ die regula- 
sies afgekondig, by Goewermentskennisgewing R. 698 van 

3 April 1981. 
2. Regulasie 1 van die regulasis word hierby gewysig— 

(a) deur die omskrywing van ‘‘aansoek”’ te skrap; 
(b) deur die omskrywing van ‘‘aansoeker’’ te skrap; 

_ (c) deur die omskrywing van ‘‘dokumentekoevert’’ te 
" skrap; 

(d) deur nd die omskrywing van ‘‘finansiéle state’’ die 
_ volgende omskrywing inte voeg:. _..- 

“* “geregistreerde posadres’ die posadres soos dit op 

van die raad verskyn;”” 

(e) deur na die omsktywing van “ geregistreerde pos- 
adres’’ die volgende omskrywing in te voeg: 

‘identifikasiekoevert’ die identifikasiekoevert i in re- 
gulasie 12 bedoel;” * 

(f) deur die omskrywing van ‘‘identiteitsverklaring’’ te 

ses 

7 skraps
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(g) the insertion, after the definition of “‘member or. 

members’’, of the following definition: 

‘© ‘nomination form’ shall mean the nomination form: 

referred to in regulation 6;’’; Co, 

(h) the insertion, after the definition of “‘candidate’’, 

of the following definition: . 

‘* ‘cover envelope’ shall mean, the cover envelope 

referred to in regulation 13 (3);”’; 

(i) the insertion, after the definition of * ‘president’’, of 

the following definition: 

‘* ‘register’ shall mean the register. referred to in sec- 

tion 19 (1);’’s 

(j) the substitution for the definition of “registration 

number”’ of the following definition: 

‘* ‘registration number’ shall mean a registration 

number contained in the register referred to in section 

(k) the substitution for the definition of ‘‘polling 
officer’ of the following definition: _ 

‘* ‘polling officer’ shall mean a polling officer 

appointed in terms of regulation 17 (1);”’; 

' (1) the deletion of the definition of ‘‘ballot paper enve- 

ope’; . 

(m) the deletion of the definition of ‘‘returning offi- 

cer, ° 7 

3. Regulation 3 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for paragraph (a) of the following para- 

graph: 

‘‘(a) not permanently resident in the Republic;’’. 

4. The following regulation is hereby substituted for 

regulation 4 of the regulations: — 

“The registrar or the person deputising for him shall be 

the returning officer for ‘elections held in terms of these 
regulations.”’. 

5. Regulation 5 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for the expression ‘‘45 days’’ in subregula- 

tion (1) of the expression ‘‘30 days’’. 

6. The following regulation is hereby substituted fo 

regulation 6 of the regulations: 

‘‘Every candidate for an election shall be nominated on a 

nomination form provided by the returning officer, on 

which form shall be stated the latest date on which and the 

address at which it is to reach the returning officer.’”’. 

7. Regulation 7 of the regulations is hereby amended—. , 

(a) by the substitution for paragraph (1) (b) of the 
following paragraph: ' , _ 

‘*(b) he accepts such nomination in writing either by 

letter or by-telegram, before the nomination time speci- 
fied on the nomination form; and’’; 

(b) by the substitution for the expression ‘‘one tenth’’ 
in subregulation (2) (c) of the expression “one third’’. 

8. The following regulation is hereby substituted for 
regulation 8 of the regulations: — 

“(8) A nomination in terms of regulation 7 shall be 

invalid— - - . 

(a) unless it contains the full names, registration num- 

bers and residential addresses in the Republic of the per- 

son so nominated and of the persons by whom he is so 

nominated; SS 

(b) if a voter signs the nomination forms of more can- 
_ didates than the total number of members to be elected.”’. 

' 9, Regulation 9 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the deletion in subregulation (1) of the words 
‘‘and in the newspapers referred to in subregulation 6.”’; 

(b) by the deletion in subregulation (2) (a) of the” 
expression ‘‘and 6’’.   

(g) deur na die omskrywing van “‘nominasietyd’’ die 

volgende omskrywing in te voeg: 

‘* ‘nominasievorm’ die nominasievorm ‘in regulasie 6 
bedoel;’’; 

(h) deur n4 die omskrywing van ‘‘nominasievorm’’ die 

volgende omskrywing in te voeg: 

‘* ‘omslagkoevert’ die omslagkoevert in regulasie 13 

(3) bedoel;”’; - . 

(i) deur nd die omskrywing van ‘‘president’’ die vol- 

gende omskrywing in te voeg: 

‘© register’ die register in artikel 19 (1) bedoel;’’; 

(j) deur die omskrywing van ‘‘registrasienommer”’ 

deur die volgende omskrywing te vervang: 

‘« ‘registrasienommer’ ’n registrasienommer wat in die 

_ register in artikel 19 bedoel, aangeteken is,’’, 

(k) deur die omiskrywing van ‘‘stembeampte”’ deur die 

volgende omskrywing te vervang: 

‘« ‘stembeampte’ ’n stembeampte kragtens regulasie 
17 (1) aangestel;”’; — ; 

(1) deur die omskrywing van ‘‘stembriefkoevert’’ te 

skrap; 

(m) deur die omskrywing van ‘‘verkiesingsbeampte’’ 

te skrap. 

3. Regulasie 3 van die regulasies word hierby gewysig 

deur paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

(a) nie permanent in die Republiek woonagtig is nie;’’. 

4. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

‘Die registrateur of die persoon wat in sy plek waar- 

neem, is die verkiesingsbeampte vir verkiesings ingevolge 
hierdie regulasies.”’ . o 

5. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysig 

deur in subregulasie (1) die uitdrukking “*45 dae”’ deur *‘30 

dae’ té vervang. — 

6. Regulasie 6 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

“Elke kandidaat vir ’n verkiesing moet genomineer word 
op ’n nominasievorm wat deur die verkiesingsbeampte 

verskaf word, op welke vorm die laaste datum waarop en 

die adres waar dit die verkiesingsbeampte moet bereik, aan- 
gestip word.”’ 

7. Regulasie 7 van die regulasies word hierby gewysig— 

(a) deur subregulasie (1) (b) deur die volgende te ver- 

vang: : 
. *(b) hy skriftelik voor die nominasietyd vermeld op 
die nominasievorm, of per brief df per telegram sodanige 
nominasie aanvaar; en’’; 

(b) deur in subregulasie (2) (c) die uitdrukking “een 
tiende’’ deur ‘‘een derde’’ te vervang. 

8. Regulasie 8 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

“*(8) ’n Nominasie ingevolge regulasie 7 is ongeldig— 

(a) tensy dit die volle name, registrasienommers en 

woonadresse in die Republiek bevat van die persoon al- 
dus genomineer en van die persone deur wie hy aldus 
genomineer word; 

(b) indien ’n kieser nominasievorms onderteken van 

meer kandidate as die totale getal lede wat verkies moet 
word.””. 

9. Regulasie 9 van die regulasies word hierby gewysig— 

(a) deur in subregulasie (1) die woorde ‘‘en in die 

nuusblaaie in regulasie 6 bedoel,’’ te skrap; 

(b) deur in subregulasie (2) (a) die uitdrukking ‘‘en 6” 

te skrap.
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10. Regulation 16 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the insertion in subregulation (1) after the words 
“‘dies ... on the polling day’’ of the words “‘or notifies 

the returning officer in writing of the withdrawal of his 
candidature’; 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 
lowing subregulation: 

“*(2) If a candidate dies on or before the.polling day or 
notifies the returning officer in writing of the withdrawal 
of his candidature and the remaining number of candi- 
dates exceeds the number of members to be elected, the 
election shall be proceeded with as if the candidate who 
died had not died or the candidate who withdrew his 
candidature had not withdrawn his candidature, but any 
votes recorded or being recorded in his favour shall be 
ignored at the determination of the result of the elec- 
tion.’ 

i1. Regulation 11 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for the expression ‘‘45 days” of 
the expression ‘30 days’’; 

(b) by the substitution for the words ‘‘shall be obtain- — 
able from the returning officer upon application in writ- 
ing’ of the words ‘‘shall be provided by the returning 
officer.’’ 

12, The following regulation is hereby substituted for 
regulation 12 of the regulations: 

Issuing of ballot papers 

“12, (1) Ef an election by ballot becomes necessary, the 
returning officer shall send by post to the registered postal 
address of each voter not less than 30 days before the pol- 
ling day a ballot paper, identification envelope and cover 
envelope together with directions concerning the procedure 
to be fcllowed by the voter in order to vote and the proce- 
dure to be followed for the return of the said documents. 

(2) The returning officer shall allocate a serial number to 
each ballot paper despatched in terms of subregulation (1) 
and shail record the date of despatch thereof. 

(3) Where a letter or identification envelope so de- 
spaiched is lost or destroyed or spoilt, the returning officer . 
shall, if on the strength of an affidavit he is satisfied of such 
loss or destruction or spoilage, despatch or issue'a new 
ballot paper or identification envelope or both at the request 
of the voter to whom the original documents were de- 
spatched.”’ 

13. Regulation 13 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for subregulation (3) of the fol- 
lowing subreguiation: 

“*(3) A voter shali-— 

(a) place his ballot paper in the identification envelope 
and seal it; 

(b) complete and sign the declaration on the identifica- 
tion envelope in the presence of two witnesses, who shall 
certify his signature; 

(c) place the identification envelope in a cover envel- 
ope addressed to the fefumning officer and post or other- 
wise transmit it to him.”’ 

(b) by the deletion in subregulation (4) of the words 
‘tand the number recorded cn the ballot paper in terms of 
subregulation (3)’’.   

10. Regulasie 10 van die regulasies word hierby Bewy- 
sig— 

(a) deur in subregulasic oD né die woorde ‘‘op die 
stemdag sterf’’ die woorde ‘‘of die terugtrekking van sy 
kandidatuur skriftelik aan die verkiesingsbeampte mee~ 
deel’’ in te voeg; 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

**(2) Indien ’n kandidaat voor of op die stemdag sterf 
of die terugtrekking van sy kandidatuur skriftelik aan die 
verkiesingsbeampte meedeel en meer kandidate as die 
getal lede wat verkies moet word, oorbly, word daar met 
die verkiesing voortgegaan asof die kandidaat wat gesterf 
het nie gesterf het nie of die kandidaat wat sy kandidatuur 
teruggetrek het nie sy kandidatuur teruggetrek het nie, 
maar stemme wat op hom uitgebring is of uitgebring 
word, word by die bepaling van die uitslag van die ver- 
kiesing geignoreer.’ 

t1. Regulasie 11 van die regulasies word hierby gewy- 
sig— 

(a) deur die uitdrukking 45 dae’ deur ‘'30 dae” te 
vervang; 

(b) deur die woorde ‘‘op skriftelike aansoek by die 
verkiesingsbeampte verkrygbaar is’* te vervang deur die 
woorde ‘‘deur die verkiesingsbeampte verskaf word.”’ 

12. Regulasie 12 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

Uitreiking van stembriewe 

“12 (i) As ’n verkiesing deur stemming nodig word, 
moet die verkiesingsbeampte minstens 30 voor die stemdag 
’n stembrief, identifikasiekoevert en omslagkoevert deur 
die pos na die geregistreerde posadres van elke kieser stuur 
tesame met voorskrifte oor hoe die kieser te werk moet gaan 
om sy stem uit te bring en die prosedure wat by die terug- 
sending van die bedoelde stukke gevolg moet word. 

(2) Die verkiesingsbeamte moet aan elke stembrief wat 
hy ingevolge subregulasie (1) uitstuur, °’n volgnommer toe- 
wys en die datum aanteken waarop die ‘stembrief gestuur is. 

(3) Indien ’n aidus versende brief of idéntifikasiekoevert 
verlore raak of vernietig of bederf word, moet die 
verkiesingsbeampte, as hy op grond van ’n beédigde ver. 
Klaring van die verlies of vernietiging of bederwing cortuig 
is, op versoek van die kieser aan wie dit gestuur is, ’n nuwe 
stembrief of identifikasiekoevert of albei stuur of oorhan- 
dig,”’ 

13. Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewy- 
sig— 

(a) deur subregulasie (3) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

**(3) *n Kieser moct-— 

(a) sy stembrief in die identifikasiekoevert plaas en die 
koevert verseél; 

(b) die verklaring wat op die identifikasiekoevert 
verskyn, invul en teken in die teenwoordigheid van twee 
getuies wat sy handtekening moet sertifiseer: 

(c) die identifikasiekoevert in ’n omslagkoevert plaas 
wat geadresseer is aan die verkiesingsbeampte en dit aan 

die verkiesingsbeampte stuur of andersins aan hom be- 
sorg. 

(b) deur i in ‘subregulasie (4) die woorde ‘‘en die norn- 
mer wat ingevolge subregulasie (3) op die stembrief aan- 
gebring word,”’ te skrap.
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14. The following regulation is hereby substituted for 

regulation 14 of the regulations: : 

‘44, The returning officer shall place each identification 

envelope received unopened in the ballot box previously 

sealed by him in the presence of a candidate, agent or pol- 

ling officer while it was empty and he shall keep such ballot 

box in a safe place so that no person other than himself shall 

have access to it before and until the polling day.”’. 

15. Regulation 15 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the substitution for subregulations (1) (a) and (b) 

of the following: ; 

““(a) examine the identification envelopes to determine 

whether the declarations were completed in accordance 

with the provisions of regulation 13 (3); 

(b) open such identification envelopes as in his opinion 

meet the requirements of regulation 13 (3) and place the 

ballot papers in a ballot box sealed in the manner laid 

down in regulation 14; and 

(c) examine the ballot papers and determine the valid- 

ity of each such ballot paper or vote cast in such ballot 

paper.”’; ° 

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol- 

lowing subregulation: 

““(2) The returning officer shall reject a ballot paper in 

each instance where the voter— Co 

(a) has not returned such ballot paper in the identifica- 

tion envelope: 

(b) has neglected to complete the declaration on the 

identification envelope in every particular in accordance 

with the provisions of regulation 13 (3); 

(c) has not marked his ballot paper or his ballot paper is 

invalid owing to any uncertainty, 

(d) has voted for more candidates than the number of 

members to be elected; 

(e) has cast more than vote per candidate or has re- 

turned than one ballot paper; and an 

(f) has voted for a person who was not a candidate; and 

no votes cast on such ballot paper shall be taken into 

account at the counting of the votes recorded at the elec- 

tion;”’; 

(c) by the substitution for subregulation (3) of the fol- 

_ lowing subregulation: . 

‘*(3) No vote cast on a baliot paper which is not re- 

ceived by the returning officer before such time on the 

polling day as may be set by him shall be taken into 

account at the counting of the votes recorded at the elec- 
tion.”’; 

(d) by the deletion of subregulations (4), (5) and (6); 

(e) by the substitution in subregulation (7) for the ex- 

pression “‘subregulations (5) and (6)” of the expression 

‘“subregulation (2)’’; 

(f) by the substitution in subregulation (13) for the 

words “‘and the election with regard to the other candi- 

dates to be null and void, and the provisions of these 

regulations shall mutatis mutandis be applicable with re- 

gard to the election of the members of the council still to 

be elected” of the words ‘‘and the returning officer shall 

immediately in the presence of the candidates, the agents 

(if present) and the polling officers determine by drawing 

fots which of the candidates, who received and equal 

number of votes shall be declared elected.”’. 

16. Regulation 16 (2) of the regulations is hereby 

amended by the substitution for the expression “‘three 
years’’ of the expression ‘‘one year’.   

14. Regulasie 14 van die regulasies word hierby deur die 

volgende regulasie vervang: 

‘*14, Die verkiesingsbeampte moet elke identifikasiekoe- 

vert wat hy ontvang, ongeopen in ’n stembus plaas. wat hy 

vooraf in die teenwoordigheid van ’n kandidaat, agent of 

stembeampte verseél het terwyl dit leeg was en moet daar- 

die stembus tot en met die stemdag veilig bewaar sodat 

niemand anders as hyself toegang daartoe het nic.”’ 

_AS. Regulasie 15 van die regulasies word hierby gewy- 

sig— 

(a) deur subregulasie (1) (a) en (b) deur die volgende te 

vervang: 

‘*(a) die identifikasiekoeverte ondersoek om vas te stel 

of die. verklarings in ooreenstemming met die bepalings 

van regulasie 13 (3) ingevul is; 

(b) die identifikasiekoeverte wat na sy mening aan die 

bepalings van regulasie 13 (3) voidoen, oopmaak en die 

stembriewe plaas in ’n stembus verseél soos in regulasie 

14 bedoel; en . 

(c) die stembriewe ondersoek en die geldigheid bepaal 

van iedere sodanige stembrief of stem wat in sodanige 

stembrief uitgebring is.”’; a 

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

‘*(2) Die verkiesingsbeampte verwerp *n stembrief in 

elke geval waar die kieser— 

(a) nie die stembrief in die identifikasiekoevert 

terugstuur nie; 

(b) nalaat om die verklaring op die identifikasiekoevert 

’ volledig in te vul ooreenkomstig die bepalings van regu- 

lasie 13 (3); 

(c) se stembrief nie gemerk is nie of weens onsekerheid 

ongeldig is; 

(d) vir meer kandidate stem as die getal lede wat ver- 

kies moet word; 

(e) meer as een keer vir dieselfde kandidaat stem of 

meer as een stembrief terugstuur, en 

(2) stem vir iemand wat nie ’n kandidaat is nie; _ 

en die stemme uitgebring op sodanige stembrief word nie 

in aanmerking geneem by die telling van die stemme wat 

by die verkiesing uitgebring is nie;’’, 

_ ©) deur subregulasie (3) deur die volgende subregula- 

sie te vervang: 

(3) Geen stem uitgebring in ’n stembrief wat nie deur 

dic verkiesingsbeampte voor die uur deur hom bepaal op 

die stemdag terug ontvang is nie, word by die telling van 

stemme wat by die verkiesing vitgebring is, in aanmet- 

king geneem nie.”’; 

(a) deur subregulasies (4), (5) en (6) te skrap; 

(e) deur in subregulasie (7) die uitdrukking ‘‘subregu- 

lasies (5) en (6)’’ deur ‘‘subregulasie (2)’’ te vervang; 

(f) deur in subregulasie (13) die woorde *‘en word die 

verkiesing vir sover dit op die ander kandidate betrekking 

het, geag nietig te wees en is die bepalings van hierdie 

repulasies mutatis mutandis van toepassing met betrek- 

king tot die verkiesing van die lede van die raad wat dan 

nog verkies moet word’’ te vervang deur die woorde “‘en 

moet die verkiesingsbeampte onmiddellik in die teen- 

_ woordigheid van die kandidate, die agente (indien teen- 

woordig) en die stembeamptes deur die lot bepaal welke 

van die kandidate wat ’n gelyke getal stemme ontvang 

het,.as verkose verklaar moet word.’’. 

16. Regulasie 16 (2) van die reguiasies word hierby ge- 

wysig deur die vitdrukking “‘drie jaar’’ deur ‘‘een jaar’ te 

vervang:
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17. The following’ regulation is hereby substituted for 
regulation 17 (4) of the regulations: oy 2 / 

_. “(1)” The returning officer may at any time appoint:as 
_ Ihany other employees of the council to be polling officers 

as he may deem necessary to assist him in the performance 
of his functions in terms of this regulation.”’. . ~ 

| die volgende subregulasie vervang: 

  

'. DEPARTMENT OF JUSTICE — 
No. R. 684 . : 29 March 1985 

~ DECLARATION OF PEACE OFFICERS IN TERMS OF 
| SECTION 334 OF THE CRIMINAL PROCEDURE ACT, 

1977 (ACT 510F 1977) a : 
_ The Minister of Justice has, by virtue of the powers ° 
vested in him by section 334 (1) (a) of the Criminal Proce- 

' dure Act, 1977; amended Part 1 of thie Schedule to Govern- | 
ment Notice R. 159 of 2 February 1979, as amended, as 
follows:. . Cr 

" (a) The substitution for item (a) (2) in column 1 of the 
following: a oo a con 

‘*(2) Authorised officers referred to in paragraphs (e), (f) 
and (g) of the definition of ‘authorised ‘officer’ in section 1 
of the Black Communities Development Act, 1984 (Act 4 

-- of 1984)”.- . De 
-- (b) The addition after item (a) (2) in column 1 of the | 
following: 

**(3) Members of a community guard instituted in terms 
of section 8 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act 
125 of 1977)”. . 

__’{c) The substitution in column 2 
item (a) in column 1 of the following: mn 
__““The area of the body by which or.on behalf of which the 
appointment was made’’. . eo 
'(d) The deletion in column 3 of:items 1 (ii) and (vii) 

opposite item(a)incolumnl.. 0° =: |... 

for the item opposite 

(e) The addition after item (1) (viii) in column 3 opposite | 
item (a) in column 1 of the following: 

“‘(ix) Black Communities Development Act, 1984 (Act 4 > of 1984)”, - 
(f) The substitution for item (iii) in column 4 opposite 

item (a) in column 1 and item (1) in column 3 of the follow- 
| ing: oo 

“Gii) The powers conferred upon a police official in 
-. terms of.sections 37 (1) (a).(i) and:72 of the Criminal Proce- 

dure Act, 1977’’. .- 

(g) The addition in column 4 opposite item (a) in column | 
1 and item (2) in column 3 of the following: 

‘“The powers conferred upon a police official in terms‘of 
. _ Section 37-(1) (a) (i) of the Criminal: Procedure Act, 1977°?.. 

(h) The addition after item (c) (2) in column 1 of the 
following: a 

“*(3) Members of a community guard established in terms . 
of section 8 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act 
125 of 1977)’’. . “ 

(i) The substitution for item (iii) in column 4 0 posite 
item (c) in column 1 and item (1) in column 3 of the follow- 
ing: s 

“‘(iii) The powers conferred upon -a police official in 
terms of sections 37 (1) (a) (i) and 72 of the Criminal Proce- 
dure Act, 1977°’. , 

(j) The addition in column 4 opposite item (9) in column 
1 and item (2) in column 3 of the following: 

_ “The powers conferred upon a police official in terms of 
section 37 (1) (a) (i) of the Criminal Procedure Act, 1977’’.   

17. Regulasie 17 (1) vani die regulasies word hierby deur 

‘*(L) Die verkiesingsbeampte kan ‘te’ eniger' tyd’ soveel 
“ander werknemers van die raad as stembeamptes aanstel as 
wat hy nodig ag om hom met die uitvoering van.sy werk- 
saamhede ingevolge hierdie regulasies behulpsaam te 

| wees.’’. 

  

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE 
No. R. 684 29 Maart 1985 

’ VERKLARING VAN VREDESBEAMPTES KRAGTENS 
ARTIKEL 334 VAN DIE STRAFPROSESWET, 1977 
(WET 51 VAN 1977) oo 

‘Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid 
hom verleen by artikel 334 (1) (a) van die Strafproseswet, 
1977, Deel 1 van die Bylae van Goewermentskennisgewing 
R. 159 van 2 Februarie 1979, soos gewysig, soos volg 
gewysig: oe a 7 

(a) Die vervanging van item (a) (2) in kolom 1 deur die 
volgende: - 7 me . 

(2) Gemagtigde beamptes soos bedoel in paragrawe (e), 
(f) en (g) van die omskrywing van ’n ‘gemagtigde beampte’ 
in artikel 1 van die Wet op die Ontwikkeling-van Swart 
Gemeenskappe, 1984 (Wet 4 van 1984)”. . 

(b) Die byvoeging na item (a) (2) in kolom.1 van die 
volgende: re 

““(3) Lede van ’n gemeenskapswag ingestel ingevolge 
artikel 8 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade; 1977 (Wet 
125 van 1977)”’. | - re 
_(c) Die vervanging in kolom 2 van die item teenoor item 

(a) in kolom 1 deur die volgende: Sey oe 

““Die gebied van die instansie deur wie of ten’behoewe 
van wie die aanstelling- gedoenis’. oo 
__(d) Die skrapping-in kolom 3. van items 1 (ii)-en (vii) 
teenoor item (a) in kolom 1. SO 
__(e) Die byvoeging in kolom 3 na item (1) (viii) teenoor 
item (a) in kolom 1 van die volgende: . - ae 

: -““(ix) Wet op die Ontwikkeling van Swart Gemeen- 
skappe, 1984 (Wet 4 van 1984)”. 

 (f) Die vervanging van item (iii) in kolom 4 teenoor item 
(a) in kolom 1 en item (1) in kolom 3 deur die volgende: 

““(iii) Die bevoegdhede wat ingevolge.artikels.37 (1) (a) 
(i) en 72 van die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisie- 
beampte verleen word’’. eh ee ay 

(g) Die byvoeging in kolom 4 teenoor item (a) in kolom 1 
en item (2) in kolom 3 van die volgende: ' oo 

'_ “Die bevoegdhede wat ingevolge artikel 37 (1) (a) (i) van 
die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisicbeampte verleen 
word”, a 

(h) Die byvoeging na itém (c) (2) in kolom 1 van die 
volgende: 

“*(3) Lede van .’n _gemeenskapswag ingestel ingevolge 
artikel 8 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 
125 van 1977)’’. 

' (i) Die vervanging van item (iii) in kolom 4 teenoor item 
(c) in kolom J en item (1) in kolom 3 deur die volgende: 

““(iti) Die bevoegdhede wat ingevolge artikels 37 (1) (a) 
(i) en 72 van die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisie- 
beampte verleen word’’. 

_ (j) Die byvoeging in kolom 4 teenoor item (c) in kolom 1 
en item (2) in kolom (3) van die volgende: 

‘Die bevoegdhede wat ingevolge artikel 37 (1) (a) (i) van 
die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisiebeampte verleen 
word’’.
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No. R. 685 29 March 1985 

DECLARATION OF PEACE OFFICERS IN TERMS OF 

SECTION 334 OF THE CRIMINAL PROCEDURE ACT, 

1977 (ACT 51 OF 1977) 

The Minister of Justice has, by virtue of the powers 

vested in him by section 334 (1) (a) of the Criminal Proce- - 

dure Act, 1977, amended the Schedule to Government No- 

tice R. 159 of 2 February 1979, as amended, by substituting 

for the words in column 2 opposite item (c) of Part 5 of the 

following words: 

“The area of jurisdiction of the local authority which 

made the appointment and the area of jurisdiction of any 

other local authority in which the traffic officer or inspector 

of licences, as the case may be, may act in terms of and in 

accordance with the provisions of any applicable ordinance 

_and, in respect of the power mentioned in item (v) of col- 

umn 4 opposite item (c) of this Part, the Republic of South 

rica’. 

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985 

No. R. 685 29 Maart 1985. 

VERKLARING VAN VREDESBEAMPTES KRAGTENS, 

ARTIKEL 334 VAN DIE STRAFPROSESWET, 1977 

(WET 51 VAN 1977) 

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid 

hom verleen by artikel 334 (1) (a) van die Strafproseswet, 

1977, die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 159 van 

2 Februarie 1979, soos gewysig, gewysig deur die woorde 

in kolom 2 teenoor item (c) van Deel 5 deur die volgende 

woorde te vervang: ; 

“Die regsgebied van, die plaaslike owerheid wat die aan- 

stelling gedoen het en die regsgebied van enige ander plaas- 

like owerheid waarbinne die verkéersbeampte of inspekteur 

van lisensies, na gelang van die geval, ingevolge en 

ooreenkomstig die bepalings van ’n toepaslike ordonnansie 

kan optree en, ten opsigte van die bevoegdheid in item (v) 

van kolom 4 teenoor item (c) van hierdie Deel genoem, die 

Republiek van Suid-Afrika’. 

  

DEPARTMENT OF MANPOWER 

No. R. 640 29 March 1985 

CORRECTION NOTICE.—CIVIL ENGINEERING 
INDUSTRY 

The following correction to Government Notice R. 403 

appearing in Government Gazette 9598 of 22 February 

1985, is published for general information: 

In the English version of the Schedule substitute the word 

‘‘Driver’’ for the word “‘Diver’’. 

  

No. R. 676. 29 March 1985 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, WESTERN PROVINCE.—RE- 

NEWAL OF AGREEMENT FOR THE CAPE PENIN- 

SULA 
: 

I, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly 

authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in 

terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations Act, 

1956, declare the provisions of Government Notices R. 

1278 of 27 June 1980, R. 2638 of 24 December 1980, R. 

2030 of 25 September 1981, R. 2279 of 28 October 1981, 

R. 1443 of 9 July 1982, R. 2348 of 29 October 1982, R. 

2155 of 30 September 1983, R. 2421 of 4 November 1983 

and R. 2522 of 16 November 1984, to be effective from the 

date of publication of this notice and for the period ending 

30 April 1985. 

J. S. HERSELMAN, Director: Manpower. 

  

29 March 1985 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

LEATHER INDUSTRY, R.S.A. FOOTWEAR SEC- 

TION.—-CORRECTION NOTICE 

The following correction to Government Notice R. 1798 

in Government Gazette 8363 of 3 September 1982 is hereby 

published for general information: 

(1) In the English version of the Schedule, clause J— 

Definitions, in the definition ‘‘hourly wage”’ bracket the 

words “‘other than an employee engaged in shift work’ , 

(2) In the English version of the Schedule, clause 4— 

Wages and Wage Rates, in subclause (1) (c) brav‘.et the 

No. R. 711 

words ‘‘other than an employee on shift work’’; wherever it’ 

_ appears.   

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 

No. R. 640 ; 29 Maart 1985 

VERBETERINGSKENNISGEWING.—SIVIELE 

* INGENIEURSNYWERHEID 

Die onderstaande verbetering van Goewermentskennis- 

gewing R. 403 wat in Staatskoerant 9598 van 22 Februarie 

1985 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer: 

In die Engelse teks van die Bylae vervang die woord 

‘Diver’? deur die woord ‘‘Driver’’. 

  

No. R. 676 29 Maart 1985 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, WESTELIKE PROVINSIE.—HER- 

NUWING VAN OOREENKOMS VIR DIE KAAPSE 

SKIEREILAND 

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag, 

behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne- 

krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die 

Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van 

Goewermentskennisgewings R. 1278 van 27 Junie 1980, R. 

2638 van 24 Desember 1980, R. 2030 van 25 September 

1981, R. 2279 van 28 Oktober 1981, R. 1443 van 9 Julie 

1982, R. 2348 van 29 Oktober 1982, R. 2155 van 30 Sep- 

tember 1983, R. 2421 van 4 November 1983 en R. 2522 

van 16 November 1984, van krag is vanaf die datum van 

publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat 

op 30 April 1985 eindig. 

J. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannekrag. 

  

No. R. 711 29 Maart 1985 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

LEERNYWERHEID, R.S.A.,  SKOEISELSEKSIE.— 

VERBETERINGSKENNISGEWING 

Die volgende verbetering aan Goewermentskennisge- 

wing R. 1798 in Staatskoerant 8363 van 3 September 1982 

word vir algemene inligting gepubliseer: 

(1) In die Engelse teks van die Bylae, klousule I—‘‘Defi- 

nitions”’ in die woordomskrywing ‘‘hourly wage”’ plaas die 

woorde ‘‘other than an employee engaged in shift wor ”, 

tussen hakies. 

(2) In die Engelse teks van die Bylae, klousule 4— 

‘‘Wages and Wage Rates’’ in subklousule (1) (c) plaas die 

woorde ‘‘other than an employee on shift work’’, waar dit 

voorkom, tussen hakies. . :
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_NOW AVAILABLE 

"REPORTS OF THE APPEAL COURTS | 
_ FOR COMMISSIONERS’ COURTS: 

  

  

  

(In: book form) 

1972-1974 (484 pages) 

1975-1977 (338 pages) — 

coe Price plus GST: 

1972-1974: Local, RY, 20; other countries, R10, 90; post free 
(1975-1 977: Local, R7,40; other countries, R8, 70; post free 

= o0o- 

/NOU BESKIKBAAR 

  

| " VERSLAE VAN DIE APPELHOWE 
_ VIR KOMMISSARISHOWE _ 

(In boekvorm) | 
1972-1974 (484 bladsye) | 
1975-1977 (338 bladsye) 

—. Prys plus AVB: 

1972-1974: Plaaslik, RO, 20; buitelands, R10, 90; posvry 
ne 1975-1977: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8, 70; posvry      
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/ 
Staats- 

ON Page Gazette No. Bladsy koerant. 

°- , No. No. o No. 

PROCLAMATION 
. PROKLAMASIE 

R. 30 Groot Constantia State Estate Control Act R.30 Wet op Beheer van Groot Constantia- 

(24/1975): Declaration of land to be part of staatslandgoed (24/1975): Verklaring van 

the Groot Constantia State Estate ..........0665 1 9662 vaste eiendom tot deel van die Groot Con- 

: ‘ stantia-staatslandgoed ......,..0.::ceeeeeeereeees 1 9662 

GOVERNMENT NOTICES 
: 

Agricultural Economics and Marketing, Department of GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

Government Notices . s ‘ Finansies, Departement van 

/R. 637. Agricultural Produce Export Act (51/1971): Goewermentskennisgewings 

Regulations relating to the grading, packing -R.673 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging 

and marking of pears intended for export van Bylae 1 (No. 1/1/2001)........:0sssseeee 32 9662 

from the Republic of South Africa: Amend- ' 9662 R. 674 do-: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/2002)... 32 - 9662 

, TENE, 0... cece eee ce eee e een nneneneenseneccenaaes | ~=R,675. do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/2003)... 33 9662 

R. 638 do.:' Regulations relating to the grading, LR. 694 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging 

packing and marking of grapes intended for van Bylae 1 (No. 1/2/64).....cceceteeeeeees 34 9662 

export from the Republic of South Africa: ; 9662 R. 695 do.: Wysiging van Bylae 4 (No. 4/375)....... ' 34 9662 

.  Amendment........-...006 oeedueteeteneees eases R. 696 do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/168)....... 36 9662 

R. 639. do.: Regulations relating to. the grading, : : , te 

packing and marking of apples intended for Gesondheid en Welsyn, Departement van 

. export from the Republic of South Africa: Goewermentskennisgewing 

Amendment,.......0...:cseceeeeereeeeeeseeennees 18 9662 "R106 Wet op Maatskaplike en Geassosieerde 

R.677 Marketing Act (59/1968): Egg Control . : wt 

Scheme: Amendment........... eeenees veceeeees 24 9662 Werkers (10/1978): Regulasies: Wysiging 37 9662 

R.691 Marketing Act (59/1968): Rooibos Tea Con- sas \ : 

: trol Scheme: Amendrrient ..........-..sesseeeees 24 «5 9662 Justisie, Departement van 

R. 692 .do.: Summer Grain Scheme: Levy and spe- . Goewermentskennisgewings . 

cial levy on buckwheat .......:.cccceeereerretees 25 9662 R. 684 Strafproseswet (51/1977): Verklaring van 

R. 693. do.: Cotton Scheme: Requirements relating 95 9662 vredesbeamptes .......-.ccceeceeereeeeeceseeeeees 41 9662 

to records and retums........+.00++ vaaeeeeneennes R.685 do. 0.1 cece eee seccceceseeeeueeenees 42 9662 

R.712 Fresh Produce Markets Act (82/1970): on 

Tariffs: Pietermaritzburg National Fresh Pro- 4 66 Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van 

duce Markets.......-- eee  aeeeeecaneueneeeneee 30 ° 9662 ; : 

R. 715: Marketing Act (59/1968): Oilseeds Scheme: 962 Cone vet op ale Uivoer van Landbouprodukte 

Amendment..........cccceeeeceneeceteeceeeeeenees 31 . I 

eer men men 
(51/1971): Regulasies met betrekking tot die 

Co-opération and Development, Department of _ gradering, verpakking en.merk van pere be- 

Government Notice 
som vir uitvoer uit die Republiek van Suid- 1 9662 

R.680 Community Councils Act (125/1977): Regu- Afrika: Wysiging.......-....+- peveeeeeees pereeees 

- lations relating to. the control over the keep- R. 638. do.: Regulasies met betrekking tot die gra- 

ing of dogs within the area of jurisdiction of dering, verpakking en merk van druiwe be- 

’ the Community Council of Balfour: Amend- stem Vir uitvoer uit die Republiek van Suid- 

ment of Government Notice R. 569.0f 1981 31 9662 Afrika: Wysiging.........+.-.. peeeetaees sete 7. 9662 

oo 4 R. 639 do.: Regulasies met betrekking tot die gra- 

Finance, Department of 
dering, verpakking en merk van appels be- 

Government Notices. . , _ stem vir uitvoer uit die Republiek van Suid- ; 

R. 673 Customs and Excise Act (91/1964): Amend- 9667 | R677 Afrika Wysiging. os oeg).  Bisibeheet 18 9662 

ment of Schedule 1 (No. 1/1/2001)...........- 32 6: . KINgSWE . - : . 

R. 674° do.:’ Amendment of Schedule 1 (No. . skema: Wysiging.......-:..s cen tee eee 24 9662 

Po YALI2002)..2eececcees cecneaeenengueseteeesedeessss 32 9662,|  R- 691 BEET (59/1968): Rooibostee- ge 

. ( . . eheerskema: WySiging.......-..::-eseeereeness C 

R675 do: Amendment of. Schedule I (N° 33,9662 | 692 do.: Somergraanskema: Heffing en spesiale 
“R694 Customs and Excise Act (91/1964): Amend. heffing op bokwiet........-... desrreeretieeetas 25 9662 

ment of Schedule 1 (No. 1/2/64) ....-+++10++2+ 34 9662 |B. 693 do.: Katoenskema: Voorskrifte betreffende 
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